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Натприродно у причама о закопаном благу у 
пиротском крају12

The supernatural phenomenon in buried treasure tales 
in the Pirot region

Сажетак: Проучавање прича о закопаном благу има дугу и богату 
историју, тако да је у теоријском смислу то јако добро истражена 
тема. Међутим, поједине празнине у емпиријском материјалу и даље 
постоје, како у погледу прича о закопаном благу, тако и у погледу праксе 
проналажења и ископавања блага. Такође, постоје и извесне недоумице 
у вези са смером развоја ове појаве. Једна од битних карактеристика 
ових прича, можда чак и њен централни мотив, веза са натприрод-
ним, према запажању неких аутора, као и према показатељима у грађи 
објављеној последњих деценија, показује знаке слабљења, смањивања и 
повлачења. Како ово није систематски проучен аспект поменутих при-
ча, желела се проверити емпиријска заснованост претходно изречених 
запажања на једном ужем подручју. Учињен је покушај да се у околини 
Пирота, пре свега у области Средњег Висока, проуче ове приче и ова 

*	 snedeljk@f.bg.ac.rs
1	 Текст је настао као резултат рада на Одељењу за етнологију и антрополо-
гију Филозофског факултета Универзитета у Београду, који финансира Ми-
нистарство просвете на основу Уговора број 451-03-137/2025-03/200163; и као 
резултат рада у оквиру пројекта „Обичаји источне Србије – етнолошко и антро-
полошко истраживање” који финансира Министарство културе РС (број 451-
03-136/2025-03/200173 од 04. 02. 2025. године)
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пракса, уз посебно посвећивање пажње натприродним мотивима. Од 25 
испитаника сакупљено је 95 исказа или прича, које су онда анализиране 
квантитативним и квалитативним методима. Показало се да је у тим 
причама веома присутна идеја о натприродном, која се јавља у разли-
читим облицима, у различитим фазама трагања, и да она има различи-
те функције и улоге. Извршена је систематизација тих мотива, јасније 
одређење сваког од њих, и понуђен модел статистичке и компаративне 
анализе. Резултати, бар кад је реч о последњим деценијама, не показују 
знаке слабљења значаја и учесталости ове појаве. 
Кључне речи: закопано благо, приче, Пирот, Средњи Висок, натприрод-
но, етнологија, антропологија

Abstract: The study of buried treasure tales has a long and rich history, so it 
is a very well-researched topic in a theoretical sense. However, some gaps in 
the empirical data still exist, both in buried treasure tales and in the practice 
of finding and digging up treasures. There are also some doubts regarding 
the direction of development of this phenomenon. One of the important char-
acteristics of these tales, perhaps even its central motif according to the ob-
servations of some authors and indicators in the material published in recent 
decades - the connection with the supernatural - shows signs of weakening, 
diminishing and retreating. Since this is not a systematically studied aspect 
of the aforementioned tales, the aim was to investigate the empirical validity 
of these observations in a localized area. An attempt was made to study these 
stories and this practice in the vicinity of Pirot, primarily in the area of Sred-
nji Visok, with a special focus on supernatural motifs. A total of 95 statements 
or stories were collected from 25 respondents, which were then analyzed us-
ing quantitative and qualitative methods. The results showed that the idea of 
the supernatural is present in these stories, in different forms and phases of 
the research, and that it had different functions and roles. These motifs were 
systematized, each one more clearly defined, and a model of statistical and 
comparative analysis was offered. The results showed no signs of weakening 
the importance and frequency of this phenomenon, at least in the last decades.
Keywords: buried treasure, stories, Pirot, Srednji Visok, supernatural, eth-
nology, anthropology

Током обављања истраживања у Пироту и околини 2023. го-
дине о селу као оквиру социјалног живота, почела је да се, прво 
стидљиво и успутно, по рубовима главних тема, појављује прича о 
закопаном благу. Испрва схваћена као куриозитет, жеља да се задо-
бије пажња истраживача и заобилазним путем саопште неке важне 
истине, ова је грађа сакупљана да би се попуниле празнине у погле-
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ду познавања традиције и фолклора. Међутим, навођењем испита-
ника показало се да те приче нису искључиво везане за прошлост, 
и нису само део фолклора. Оне су говориле о једном феномену 
који је прилично интензиван, веома раширен и актуелан. Готово 
сваки испитаник, информант или саговорник са којим је обављен 
разговор по питању било које теме био је упознат са бар једним 
случајем ископавања закопаног блага, тј. бар једном у животу је у 
томе учествовао, или је у породици имао некога ко је за тим благом 
трагао. У неким случајевима показало се да је то тема која људе 
опседа читавог живота. Испоставило се да наратив о закопаном 
или ископаном благу има дугу традицију, да чврсто стоји у вези са 
праксом трагања за благом, и да прожима разне сфере друштвеног 
живота. Даљим истраживањем показало се да пронађени наративи 
показују доста сличности са наративима о овој теми на другим ме-
стима у Србији, али и у ширем региону. 

Такође, сакупљени наративи показали су да досадашња истра-
живања ове теме на Балкану показују извесна ограничења и недо-
статке. Превелико акцентовање одређених аспеката ове појаве, ко-
ришћењем само једне врсте методологије и теоријског оквира, из 
угла само једне научне дисциплине – фолклористике, довело је до 
занемаривања других, често много занимљивијих, или, за антропо-
логију важнијих, аспеката.23Недовољно је, на пример, истражено 
да ли, у којој мери и на који начин ове приче уређују друштвене 
односе, односно како утичу на перцепцију света или на свакодне-
вицу. Због тога је током 2023. и 2024. године предузето истражи-
вање у Пироту и Димитровграду, као и у селима пиротског краја, 
пре свега у селима у области која се назива Средњи Висок (Добри 
До, Нишор, Покровеник, Копривштица).34У више наврата 2023. и 
2024, вршена су у различитим периодима године истраживања која 
су трајала по неколико дана. Испитано је око сто људи различите 
старости, места порекла и пребивања, занимања, етничке припад-
ности, образовања и пола. Међу њима су били пољопривредници, 

2 Најцеловитије студије о овој теми у Србији написали су фолклористи и исто-
ричари. Види, на пример: Гудураш, 2018; Карановић, 1989; Тимотијевић, 2017.
3 Средњи Висок, поред наведених, обухвата и села Бела, Гостуша и Паклешти-
ца, а некада је обухватао још и села Мала Лукања, Велика Лукања и Завој, која 
су у међувремену потопљена.
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професори, домаћице, службеници, радници, свештеници, али и 
професионални или аматерски трагачи за златом. За потребе овог 
рада издвојено је, као богатије, јасније или садржајније, 95 исказа 
или прича које је дало 25 особа. Међу њима је 21 мушкарац и 4 
жене, старости између 55 и 90 годинa. Сви испитаници или су још 
увек становници села, или су, иако сада живе у Пироту, рођени у 
неком од села у околини Пирота. Неки су испричали приче о кон-
кретним догађајима у вези са тражењем и ископавањем блага, неки 
су говорили уопштено о трагању за благом, а неки су само помену-
ли неки податак, дали своје мишљење или изнели утисак о копању 
блага. Било је оних који су говорили о својим личним искуствима, 
али и оних који су говорили о искуствима других људи. Појединци 
су дали више таквих исказа или испричали по више прича, често на 
тај начин износећи више мотива који се у таквим причама јављају. 
Приликом истраживања коришћена је класична антрополошка ме-
тодологија: дубински и полуструктурирани интервјуи и прилагође-
ни биографски метод. Испитаници су испитивани индивидуално, 
али и у групама. Неки испитаници су испитивани по више пута, у 
различитим приликама. Од испитаника је прво тражено да наведу 
све што знају о датој теми, или прво што им о њој падне на памет, 
да би затим били испитивани о појединим аспектима или елемен-
тима феномена који је проучаван.

Поред овог истраживања наратива, примењен је и специфичан 
или ограничен вид посматрања са учествовањем. Наиме, будући 
да је трагање за благом законски, морално и безбедносно пробле-
матична делатност, нисмо хтели, мада је велико питање да ли би
смо и могли, да непосредно проучавамо праксу трагања за благом. 
Међутим, многи саговорници – трагачи су нас на одређени начин 
и у одређеној мери укључивали у своје „пројекте“. Правили су са 
нама планове за нове подухвате (који никад нису реализовани), 
унапред договарали начин расподеле нађеног блага, водили нас у 
обилазак већ експлоатисаних „налазишта“, показивали нам своје 
налазе, тражили од нас помоћ при тумачењу мапа, давали инфор-
мације о потенцијално вредним локалитетима, саветовали нас где 
да трагамо и коју опрему да користимо, па нас чак и молили да код 
стручњака проверимо да ли је нешто од онога што имају вредно. 
Тако смо били и стању да сагледамо и оне аспекте или димензије 
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овог научног проблема који нису видљиви површним или кратко-
трајним истраживањем, односно истраживањем наратива. 

Табела 1. Структура узорка
испита-

ници пол ста-
рост место образо-

вање
Број 

прича Време

1 м 62 Нишор ССС 3 Јул 2024.
2 м 74 Пирот ССС 12 Новембар 2024.
3 м 58 Добри До ССС 4 Јул 2024.
4 м 75 Димитровград ВСС 3 Август 2024.

5 м 75 Добри До ССС 8 Мај 2023, август 
2024.

6 м 70 Добри До ССС 2 Новембар 2023.
7 м 88 Добри До НСС 1 Мај 2023, јул 2024.
8 м 57 Нишор ССС 5 Новембар 2024.
9 м 88 Пирот ВСС 1 Мај 2024.
10 м 70 Добри До ССС 1 Август 2024.
11 м 82 Добри До НСС. 5 Јул 2024.
12 м 75 Добри До ССС 7 Август 2024.
13 м 75 Пирот ССС 1 Септембар 2023.
14 м 75 Покровеник НСС 5 Новембар 2024.
15 ж 55 Копривштица ССС 6 Новембар 2024.

16 м 57 Добри До ССС 1 Мај 2023, август 
2024.

17 м 89 Покровеник НСС 3 Новембар 2024.
18 ж 72 Пирот ССС 4 Мај 2024.
19 ж 90 Добри До НСС 1 Јул 2024.
20 м 55 Добри До ССС 6 Јул 2024.
21 м 74 Нишор ССС 3 Новембар 2024.
22 м 83 Пирот ССС 2 Јул 2023.
23 ж 88 Добри До НСС 4 Август 2024.
24 м 71 Пирот ВСС 3 Новембар 2024.
25 м 75 Нишор ССС 4 Новембар 2024.

Током истраживања јавила су се бројна истраживачка питања. 
Који је узрок оваквих прича (економски, идентитетски, интегра-
цијски, забавни, туристички и сл.)? Како и зашто (у којим ситуа-
цијама) се започиње са причањем ових прича? Коме су приче на-
мењене? Ко су главни актери у тим причама? Ко су приповедачи 
и који је њихов мотив да ове приче преносе? Какав је однос зајед-
нице према том феномену? Колико различитих функција овакве 
приче обављају у локалној средини? Постоје ли неке локалне или 
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регионалне специфичности ове праксе или ових наратива? Који 
су просторни оквири оваквих прича (породични, локални, регио-
нални, државни)? Који се све идеолошки оквири користе како би 
се ове приче разумеле (магијски, религиозни, етички, економски, 
политички)? Који се све мотиви могу наћи у тим причама? Да ли 
ове приче битније утичу на свакодневни живот, на који начин, и 
у којој мери? Да ли су одређени слојеви или делови популације 
овим причама изложенији и подложнији? Да ли су током времена 
ове приче, и пракса која је са њима повезана, доживеле одређене 
трансформације, какве и у којој мери?

У студији ограниченог обима неће бити могуће дати одговоре на 
сва ова питања. Због тога смо одлучили да се овом приликом усме-
римо на оне елементе који су или у извесном смислу кључни, или 
су најчешћи, односно који су најинтересантнији. Због тога је у првој 
фази истраживања извршена детаљна провера досадашње литерату-
ре о овој теми, како би се поменути елементи уочили и издвојили, те 
да би се затим они могли препознати и у сакупљеној грађи. 

Тема закопаног блага опседа истраживаче у свету јако дуго. Чини 
се да су основе проучавања овог феномена јасније постављене по-
четком 50-их година XX века, са чувеном студијом Џерарда Хар-
лија (Hurley, 1951), који је сакупио велики број ових прича у САД 
и покушао да изврши њихову систематизацију, формалну анализу 
и контекстуализацију. Након тога, проучавање овог феномена ус-
мерило се ка тражењу чвршћег теоријског оквира, који је понуђен 
од стране антрополога Џорџа Фостера (Foster, 1964, 1965). Напра-
вивши економски модел традицијског друштва, дефинишући га 
као друштво ограниченог добра, он га је применио и на феномен 
потраге за благом. Овај модел подразумева да су сеоска друштва 
обележена ограниченом количином добра, те статичношћу и ега-
литаризмом, па свако искакање (богаћење) може да се посматра 
искључиво као улазак вредности и добара са стране, и праћено је 
покушајима осталих да то санкционишу. Свако стицање богатства 
подразумева да је то учињено на рачун неког другог, тј. да је други 
тиме ускраћен или оштећен.45Више деценија је ово била полазна 

4 У домаћој литератури о закопаном благу та је теорија можда најбоље пра-
ктично обрађена у студији Милоша Тимотијевића о закопаном благу у запад-
ној Србији (Тимотијевић, 2017).
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тачка од које су, било да је подражавају или критикују, полази-
ли разни истраживачи феномена закопаног блага. Након тога ова 
проучавања добила су мноштво различитих смерова и димензија, 
проширујући и теоријски и просторни контекст тумачења појаве 
(види, на пример: Ding, 2020). 

Питањем закопаног блага до сада су се на Балкану бавили број-
ни истраживачи,56али се чини да је та тема, у односу на многе 
друге, међу етнолозима, антрополозима и социолозима прилично 
потцењена. То није случај и код фолкориста. Након антологијске 
студије Зоје Карановић о причама о закопаном благу на простору 
Балкана, и неколико вредних студија које обрађују поједине аспе
кте, регионе или локалне средине (Братић, 1991; Dronjić, 2008; 
Голубовић, 2013; Гудураш, 2018; Marks, 1987; Radivojević, 1998; 
Ромелић, 1999; Тимотијевић, 2017; Тодоровић, 2020), чини се на 
први поглед да је ова тема у приличној мери научно исцрпљена, 
поготово у теоријском смислу. Међутим, у домаћим радовима 
као да се јасно уочава да је транзиција, од посматрања овог фено-
мена као руралног и традиционалног, ка његовом препознавању 
као дела савремене културе, савремених и/или урбаних друштве-
но-политичких процеса и модерних технологија, изостала, или је 
тек у повоју. Постоји, осим тога, много непопуњеног простора у 
емпиријској димензији проблема. То се односи и на методологију 
сакупљања грађе, али и на методологију обраде сакупљеног ма-
теријала. Једна од тема која је само наговештена тиче се транс-
формација праксе тражења блага под утицајем комуникацијске и 
технолошке револуције последњих деценија; друга је она која се 
тиче лоцирања ове појаве на линији урбано-рурално; трећа под-
стиче питање локалних или регионалних разлика у односу према 
проучаваној појави; четврта покреће питање родних односа у овом 
феномену; пета обрађује употребу ових наратива у савременој по-
пуларној култури; шеста се бави овом појавом као делом сложених 
правних и економских процеса или случајева. Уз све то, чини се да 
није до краја, а ни на најбољи начин, урађена ни систематизација 
разних елемената, мотива и аспеката ове појаве. Те систематиза-

5 Преглед помињања и описа потраге за златом код раних истраживача народне 
културе Срба може се наћи код Братић и Тимотијевића (види: Братић, 1991; 
Тимотијевић, 2017).
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ције урађене су најчешће крајње уопштено, без посвећивања веће 
пажње разради појединих елемената и њиховим међусобним ра
зликама. У овој студији биће учињен покушај да се препозна и из-
двоји један од централних мотива или дискурса прича о закопаном 
благу, и да се грађа која се односи на тај мотив и дискурс доследно 
систематизује, да се поједине теме и мотиви у оквиру те грађе ја
сније дефинишу или одреде, а затим и да се понуди до сада слабо 
коришћена статистичка анализа података добијених на терену. 

Иако се феномени трагања за благом и причања о закопаном 
благу јављају свуда у свету, поједини региони се сматрају нарочито 
богатим и занимљивим у том смислу. Такав је случај и са источном 
Србијом. То није остало непримећено од локалних истраживача, 
па је неколико веома вредних сакупљача народних умотворина 
протеклих деценија сакупило солидан корпус прича и казивања о 
закопаном благу у пиротском крају. У ту групу спадају, пре свега, 
Драгољуб Златковић (2007) и Снежана Бранковић (2012). Препри-
чана грађа о овом феномену расута је и по бројним монографија-
ма пиротског краја и појединих села (види, на пример: Бранковић, 
1997; Јовановић, 1992; Николић, 2011; Петровић, 1997). Упркос 
релативно вредном корпусу грађе могли бисмо рећи да је он, с об-
зиром на распрострањеност и значај ове појаве, недовољан да би 
био адекватно контекстуализован, а затим и доследно упоређен са 
резултатима добијеним у другим деловима Србије и Балкана. Када 
је реч о етнолошким и антрополошким истраживањима овог фено-
мена, она су веома ретка. У том смислу можемо поменути Добрилу 
Братић (1991), Живку Ромелић (1999), Милену Голубовић (2013) 
и Ивицу Тодоровића (2020), који су, упркос сјајним запажањима и 
анализама, само наговестили етнолошки и антрополошки потен-
цијал ове теме, посвећујући јој пажњу у по свега једном свом раду. 

Након почетне фазе истраживања постало је јасно да не само да 
приче о закопаном благу утичу на разне сфере друштвеног живота 
(економија, религија, сроднички односи, брак, својински односи, 
право, културни живот, итд) него и да се у њима и преко њих мани-
фестују идеологија, систем вредности, културни обрасци, друшт-
вена раслојеност и образац расподеле друштвене моћи. На основу 
досадашњих истраживања овог феномена или ове делатности, као 
и на основу медијских представа о овом феномену, могло би се 
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закључити да у тим причама веома важну улогу игра натприрод-
но, схваћено у ширем смислу (види: Братић, 1991; Dillinger, 2012; 
Hurley, 1951; Карановић, 1989).67Натприродно се везује за све оно 
што није у складу са законима природе, односно оно што не потиче 
из наше природе. У ту широку и релативно непрецизно дефиниса-
ну област спада све религијско, све окултно и паранормално, али 
и све оно што је у природи а чему се не зна права сврха, односно 
оно што је неразумљиво и/или изазива страхопоштовање (види, 
на пример: Haimila, Metsähinen and Sevalnev, 2024; Lindeman and 
Svedholm-Häkkinen, 2012). Такође, у проширено схватање натпри-
родног, тј. у прихватање идеје натприродног, спадају и сва места, 
сва стања, све институције и временски периоди у којима дола-
зи до посвећивања натприродном, до покушаја ступања у везу 
са њим. У ту групу можемо сврстати и све религијске и магијске 
функционере и практиканте, будући да они настоје да одржавају 
везу са том сфером.78Овако широко одређен појам натприродног 
помало разводњава и релативизује овај феномен, али истовремено 
омогућава да се сагледају сви његови аспекти, различита значења 
и димензије.

Иако се не може рећи да овај аспект потраге за благом није до 
сада примећен, код нас је недовољно истражено у којој је мери он 
заступљен, односно на који начин и у којој мери он заиста утиче на 
актере у том процесу. Дилингер, на пример, разликује два основна 
наратива о благу. Први се односи на савремену или модерну потра-
гу, у којој нема натприродних мотива. У њима се потрага своди на 
трагање за историјским траговима; то је, по њему, мрачна близна-
киња археологије. У премодерно време, с друге стране, све је било 
прожето идејом натприродног, са мало интересовања за историјску 
позадину блага. Злато је било веза са оностраним, чак дар духов-
ног света. Приче се суштински нису бавиле благом, него везаношћу 
духова за видљиви свет (види: Dilinger, 2012, стр. 19).89Последице 

6 За преглед и опис магијских радњи које се практикују у потрази за златом, 
забележених од стране првих истраживача народних обичаја код Срба, види: 
Братић, 1991.
7 О оправданости таквог приступа види: Карановић, 1989, стр. 70 и даље.
8 Будући да се благо вади из земље, нема сумње да то изазива осећај да је оно 
повезано са силама подземља, односно Ђаволом (Hurley, 1951, стр. 203). 
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ове суштинске промене у причама могу се приметити и у међуна-
родној научној продукцији о овој теми. Док су се старији радови, од 
средине XX века до касних деведесетих година, бавили закопаним 
благом као елементом традиционалне културе, сакупљајући приче 
најчешће из далеке прошлости, систематизујући их и описујући, 
бавећи се нарочито елементима натприродног, новије студије као 
да приступају проблему закопаног блага кроз дискурс материјалног 
културног наслеђа, међународне трговине, политике, права и кри-
минала (види: Bland et al., 2017; Brannon, 1988; Ding, 2020).

На основу поменутог Дилингеровог запажања можемо закљу-
чити, као прво, да је мотив натприродног у причама о закопаном 
благу централни,910односно да се на основу њега може формирати 
критеријум за класификацију ових прича, и, као друго, да овај мо-
тив временом постаје све мање важан или присутан. Овој тенден-
цији, тј. секуларизацији потраге за благом, није код нас посвећено 
довољно пажње у новијим студијама, па је веза између потраге 
за златом и оностраног углавном узимана здраво за готово. Уоп
штене предрасуде су понављане из студије у студију, уз навођење 
малобројних примера, без пажљиве обраде доследно скупљеног 
материјала од репрезентативног узорка. Пажљивије посматрање 
до сада објављене грађе, међутим, као да потврђује од Дилингера 
уочене тенденције. Добрила Братић све своје закључке у вези са 
натприродним у причама о закопаном благу темељи на грађи саку-
пљеној пре више од једног века (Братић, 1991). Код Живке Роме-
лић (1999), која је сакупљала актуелну грађу, не налазимо ниједан 
пример потраге за златом на основу информација добијених у сну, 
што је јако важна, и некада веома честа димензија додира са нат
природним. Код Ивице Тодоровића (2020) предност је при разма-
трању дата неким профаним аспектима у односу на сакралне или 
натприродне. Златковић (2007) и Бранковићева (2012) наводе грађу 
у којој је питање натприродног скоро другоразредно. Тимотијевић, 
као и Братић, ослања се при опису магијске праксе на историјску 
грађу и наводи углавном идеалне моделе (Тимотијевић, 2017). Рад 
Јелене Гудураш (2018) и у наслову и у самој анализи наговештава 

9 Колико је овај аспект потраге био важан говори и податак да је потрага за 
благом незванично називана натприродном економијом и материјалистичком 
вером (Taylor, 1986, стр. 15).
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да је на простору Балкана транзиција из премодерне у модерну или 
постмодерну потрагу за благом у пуном јеку, можда чак и заврше-
на, а, тиме, да је ова потрага на известан начин и секуларизована. 
Наша прелиминарна истраживања нису давала јасну слику: мотив 
натприродног је био присутан, али је било нејасно у којој мери и 
колики значај му се придаје.

Претпостављени проблем изостанка или смањивања натпри-
родних мотива у причама о закопаном благу не би требало да 
буде само резултат протока времена или модернизације. Култур-
ни утицаји, локални или регионални контекст и карактеристике, 
умногоме утичу на врсту, степен и интензитет појављивања овог 
мотива. Харли примећује да постоје области у САД које су подло
жније овим мотивима у причама о закопаном благу од неких дру-
гих (Hurley, 1951). Дорсон (Dorson, 1978), с друге стране, прихвата 
имплицитну разлику између прича о закопаном благу у друштвима 
ограниченог добра Јужне Америке и ових прича у друштвима хи-
потетички неограниченог добра, као што је САД. 

Због свега тога питање натприродног у причама о потрази за 
благом се као тема овог истраживања наметнуло само по себи. На 
основу проучавања ове димензије потраге за благом могло би се 
добити много информација о прошлости ове појаве, о актуелним 
тенденцијама, али и о дубљим или суптилним културним разлика-
ма између различитих локалних и регионалних заједница. Инте-
ресовало нас је да покушамо да утврдимо да ли се током времена 
употреба ових мотива смањује или губи на значају, односно да ли 
је пиротска област по томе у неком смислу специфична. Истражи-
вачко интересовање кретало се стога у неколико праваца, који се 
могу предочити у форми питања. Постоји ли идеја о натприродном 
у причама, и у којој је мери она заступљена у односу на идеју да 
натприродно не постоји, односно да она није важна? Могу ли се, 
с обзиром на однос према натприродном, уочити неке специфичне 
разлике међу географским целинама? Да ли мотиву натприродног 
више нагињу одређени делови или слојеви популације (млађи, ста-
рији, образовани, необразовани, жене, мушкарци), који и на који 
начин? У којим облицима се натприродно појављује у причама о 
закопаном благу? У којим фазама или моментима приче или потра-
ге за благом се натприродно појављује? Да ли је натприродно по-
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везано са неким другим факторима, којим и на који начин? Какво 
значење или функције има натприродни елемент у тим причама? 
Да ли постоји алтернативни систем тумачења натприродног, када 
се јавља и која су његова обележја? Како се натприродни елемен-
ти тумаче или објашњавају од стране актера, тј. саговорника или 
испитаника? Да ли се може утврдити да ли је мотив натприродног 
у поменутим причама временом изгубио на значају и учесталости 
појављивања?

Пиротски крај (узет у најширем смислу), као и област Средњег 
Висока, били су до сада предмети проучавања већег броја етноло-
га, али и локалних хроничара, који су у својим радовима или моно-
графијама указали на основне природне, културне и социјалне ка-
рактеристике овог краја (види: Бранковић, 1997; Илић и Репеџић, 
2021; Јовановић, 1992; Николић, 2011; Петровић, 1997). Област 
Средњег Висока карактеристична је, између осталог, и по томе што 
је реч о планинској области у близини државне границе, у којој 
су се људи у прошлости углавном бавили сточарством (претежно 
овчарством), и на чијем простору постоје бројни неистражени ар-
хеолошки локалитети непоуздане старости. Због тога је та област 
погодна за деловање и скривање хајдучких дружина, као и за зако-
павање блага, али и за испредање прича о томе.1011Заиста је велики 
број научних радова из разних области етнолошких и антрополо
шких студија о овој области, па би набрајање свих њих било непо-
требно. Од новијих етнолошких и антрополошких радова можемо 
издвојити само оне који су на известан начин у вези са нашим ис-
траживањем (види: Анђелковић, 2020, 2023; Илић и Репеџић, 2021; 
Крстић, 2020, 2022; Nedeljković i Anđelković, 2024). 

Сакупљена грађа је подељена у неколико тема које укључују 
појам натприродног у различитим облицима и фазама трагања. 

10 Један испитаник из Пољске Ржане, низијског села у пиротској области, опи-
сао је то на следећи начин: „Они су ту хајдуци су копали злато, да им народ 
прича оријентацију, као кладенац је оријентација, извор... у мом селу није било, 
то више пада на памет људима да су ти хајдуци у планини, то као. Овде су пу-
теви, Ржана је на Виа Милитарис, на главном путу, европском путу, а ово као 
у планини су то они, скривано, тешко приступачно. Овде се све обрађује па ће 
ралом плуга да ископају то. А тамо се не оре, у планини се не оре, тамо су па-
шњаци, стока пасе, не оре се. Оре се али само неке површине ближе селу, због 
хлеба, да би имали жито, хлеб.“ (Г. Н. 63)
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Оне укључују саме натприродне појаве, али и места, времена или 
ситуације, стања, људе и поступке који воде до њих или су њима 
изазване.1112

СИСТЕМАТИЗАЦИЈА ГРАЂЕ

1) Снови као извор информација о благу 
„Знаш кво се прича? Ја сам чуо. То се злато показује на празни-

ци. На пример, као, на Спасовдан, на Свети Ранђел, пре два-три 
дана се то сања, и сад ти, он то пише све, ту и ту има, иди узми, 
онај одгоре.“ (Б. С. 62, Нишор)

„Кажу, ’сањувал сам да ту и ту гори злато’, они обично злато, 
то магична реч. Кажу, ’еј тамо ночу гори’.“ (Љ. Ж. 74, Пирот)

„Мене на сьн дооди деда, мислим кад умре, и каже ’Драшко’, 
ме тека зовеше, ’сас Тому да слезнете, парете су у кладенацат’. 
Ја кажем, ’па да је деда знао да има паре у кладенацат он би ми 
казал док је био жив. Не сад ми казује на сьн’. И два-три пут ја то 
сањујем. Ја то, батали ма то...“ (Д. Ј. 58, Добри До)

„Женин деда, његов другар је сањао стално где има злато. Из-
над Драговиту ту, према Грдан планини. Сања, и овај му каже 
’то ће да однесеш, кад извадите то злато ће направите цркву 
на врх’, горе где је била некад црква, има црквиште, и ја има чак и 
слике ту... Затим, комшија ми, деда... баба сања има паре на то 
место и стално ђу мучи, не мож да спи, стално сања...“ (Ц. И. 75, 
Димитровград)

„Маљинска невеста, Гордана се зове, она је сањувала сан, како се 
зовеше тоа, там куде најдоше злато, у Мело, и та невеста сању-
вала куде је злато много има. И отиде на седењћу тија човеци и 
прикаже това, да је това злато сањувала…“ (М. С. 75, Добри До)

„Једну ноћ, тува ли сам сањувал или горе кад смо били, тува 
чини ми се, тамо сам био, у Београд сам сањувал, не тамо, тува 
сам био... Сањао сам место.“ (М. С. 75, Добри До)

11 Нису представљени сви искази или приче, како не би било превише по-
нављања. Изабрани су најзанимљивији, тј. они који приказују различите ва-
ријанте. Поједини мотиви се преплићу, а поједини искази или приче садрже 
више мотива. Зато ће се неке приче понављати више пута и бити примери за 
више мотива.
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„Сад ми скоро причала једна жена како се њој то јавило у сну. 
И она није то схватила озбиљно, није отишла. Међутим, после 
неког времена... као гори, гори, ал није одмах тела да прича па после 
испричала њеном оцу... То обично на Ђурђевдан се дешавало. Мој 
деда по мајци, чак је и он једном сањао преко пута њихове куће, 
овамо, ту на улазу у село, једна стена. Каже, ’ал ја то нисам схва-
тио озбиљно’. Иза тога, кад после причали су да је неко ископао.“ 
(М. М. 70, Добри До)

„Та баба, то је црква ту, то је сањала, и ту је нашла злато... И 
тамо манастир су прекопавали, свуда где цркве и оно, ту сањају.“ 
(З. А. 75, Пирот)1213

2) Тражење помоћи од оних који виде други свет 
„Има неког човека у Велики Извор, надигнемо се после два дана, 

иза Зајечар, неки вражельц, видовњак, који има нека надри спо-
собности да… пази има неки који каже да види будућност, а овај 
каже да види прошлост. И он верује на тог човека… Ал’ он је ишо 
код њега, он има неки папирићи, неке скице, ја се не разумем. Каже, 
’Никола, нешто да ми кажеш, знам ја за кво сте дошли’, пази, ми 
још ништа не причамо. ’Несте требали да идете у средњи до’. 
Пази, сад то је за мене, ће се шлогирам. ’Што сте ишли у средњи 
до преко тај мос што је трошан, има подоле, још један, а тај на 
лево Јаворска река, тај до да идете, требали сте, ја ви видо, двоји-
ца сте ишли пре четри дана’. После га ја испита, реко: ’Прича ли 
си? Не бре’... сад ја му верујем и не верујем… ’што сте ишли преко 
тај трошан, доле има један нов, рађен, преко њега да сте ишли. 
Што тражите, тај скок, водопад, неје у тија до, него у деснити, 
горе излазите већ према Бугарску. Овамо Јаворска река, па и вели-
ке стене, че дођете, ал’ треба ми донесете узорак земљу’. Он сад 
каже, какво сад, каже ’има три крста, један мањи, један већи и 
један знак, те као срп. Донесите ми земљу’, каже, ’да протума-
чим’. Обећава да че идемо сад у септембар. Каже, одакле он зна 

12 Снежана Бранковић препричава један такав случај, у коме је сан прогонио 
жену која сања. „Добра Дојчинова је више пута сањала да тамо има паре. А 
сањала је да су закопане паре код воденице. На сан јој је речено да треба да от-
копа паре и да се не боји ако изађе смук да га удари и убије, ако ли их не откопа, 
умреће. Кад се удала у Барје Чифлик, снови су је прогањали, али она ништа 
није покушавала.“ (Бранковић, 2012, стр. 137).
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да смо ишли. Каже, ’ишли сте 17-18 километара.’ Каже ’ја тебе 
знам’... Каже ’ти имаш детектор, ти рукујеш, он има планове, ал 
не разбирате ништа. Ја ћу с вас да идем, донесите ми земљу, до 
тад. Доста је да нађемо само један од та два крста или овај срп. 
Ја ћу да испитам где има три оставе које се могу узму, да нема 
никакви замке или ово... Донесите ми ви земљу, они ће све да ми 
кажу’... После ја, кад смо отишли, питам ја другара реко ’који су 
ти’, каже ’он разговара са оним светом’.“ (Љ. Ж, 74, Пирот) 

„Био и један преварант С... Шездестчетврте године њих шест 
човека су продали два пара волова за један детектор. И они су има-
ли тај детектор, дању раде, увече кад намире стоку из Завој преко 
топлодолско не знам где у В., код С., вражелца, дâ земљу, дâ узор-
ци, да им каже где је скривено благо. Значи, планове немају. И онда 
понесу, нема пара, сир, сушенице, пасуљ, ракијицу. И тако, и дођу 
код С. Каже, ’имате ли земљицу?’ Каже ’имамо’. Они су копали 
изнад топлодолско, тамо су узимали узорци, копали су, наишли на 
зид, не знају шта је, каже ’откопасте ли зидат све’. ’Па несмо’. 
’Па што не копате на овој страни, копате куде нема више’. Каже 
’ова земља неје од ту, следећи пут да ми донесете. Али кад копате 
немој да причате, кад ми донесете земљу ја ће ви кажем. Копање, 
нема причање’. Ал шта ће, они ноћу копају, мало ракију и тако. То 
је био лажни видовњак. Дођу, он: ’реко ли ви да не причате. Што 
ме псујете? А ви причате. Паре су побегле’.“ (Љ. Ж. 74, Пирот)

„Ми смо по препоруку... мој отац је право да ти кажем ишьл у 
В. код човека који је знао такве ствари, С. из В., видовит је био и 
казувал. Ишьл је мој отац на једно место и носил је земљу, носил је 
белег, земљу, ту отприлике где је, и он гледа у ту земљу кобајаги да 
види да л’ има ту негде у близини злато. Ал’ није то било ништа.“ 
(С. М. 88, Добри До)

3) Тражење блага на местима која су посвећена комуникацији са 
оностраним

„Он кад натовари маске са злато, он не може да иде по пут 
да га сваки види, он вата планину. Знаш шта је њему био циљ? Он 
с коњити иде тражи терен куде да скута то злато. Највише су 
скутали тој злато знаш куде? У дрвља, која су овако миретија, 
то се дрво зове миро. Оно шупљо и он намува то у шупљину и... а 
таја дрва се не сечу, то да знаш. Таја дрва, то су миретија, та 
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дрва се никако у живот не сечу, само мож да падне само. И кад га 
гориш нема вајде од тој. Турци су ту сакривали.“ (Б. С. 62, Нишор)

„Куде се може нађе злато? Тамо где су стара црквишта, као 
што је један мој познаник, бивши полицајац, ископали су тамо, ћуп 
са злато, највероватније када су долазили Турци бежали свеште-
ници у планину, једно, друго, бежали у планину и тамо су закопали, 
а то је баш било црквиште. Ту се може нађе...“ (Ј. П. 57, Нишор)

„Моја фамилија, та по мами, дошли су из села Кијевца бабу
шничког. И он је донео са собом велику количину злата, и купио је 
половину војнеговачког атара. Управо је купио онај део атара који 
је избегаван, који други нису хтели да користе. Ту спада земља где 
су били Римљани, од другог до четвртог века, где су била насеља 
велика, има трагова, има легенди. И ту су остаци тврђаве, остаци 
римског, један манастир био католички, па остало манастири
ште. У нашој ливади је био стуб, оборен стуб, и неко га отерао да 
га стави, да га угради у зграду. Ја памтим кад сам био као дете, ли-
вада наша овако иде, овде кале, дакле уздигнуто, па зараван, и онда 
ту је био манастир католички, а још даље манастир православни. 
На том риду, трапу, ваши би рекли трап, Добродолци, и ја сам под 
својим ногама, када чувам на калеу говеда, под ногама звони, звони, 
има стакла. Стакло било у то време, откуд то? Има стакла, али 
то је стакло врло, да ли га је испрало време или је то другачије 
грађено, светлуца, понешто од тога светлуца. Онда, налажене су 
новчанице. Златари су то прерили пре него што сам се родио, пре-
рили и нашли злато. Мој деда по мајци, када је, да гради кућу у којој 
сам се ја родио, и тамо да обори дрво, баш на том месту где су 
та манастиришта, да обори дрво. И како је копао одједном нађе 
злато…“ (Д. З. 88, Пирот)

„Испред црквицуту, камена плоча, мрда. Тај Томас каже, ’Љубе, 
ово мрда, мора заглавку ударам, држи то’, ја сам био присутан 
очевидац. ’Де држи то’, подиже, оно земљана копања, знаш шта 
је, оно као раније, за месење хлеб, копања, пьлна са сребрњаци, И 
грошеви, кој зна колко. ’Леле колко паре. Гледај, беле неке паре’. У 
цркви.“ (Љ. Ж. 74, Пирот)

„У околину темачки манастир сам био. Круша. То је држава 
њима одузела, нису се овајдили, лично сам био, круша. Ударао гром, 
ударао, безброј пута. Што удара?... Отидемо ми тамо, с његовог 
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цимера, с детектор. Свири. Каже, ’ћијац, шиљак, остао од гро-
ма’. Реко, ’паре су ту’. Ту ми дође, реко, ’свири на паре. На обојен 
метал’. И они копају у подножју круше. Она изгорела, гром пет-
шест пута ударао. И у стаклену теглу, до пола, сребрне паре.“ 
(Љ. Ж. 74, Пирот)

„Има некакве слике у зид, то Б. А. то рече, водила из Зајеча-
ра претпрошлу годину. Пре две-три године некој копао злато. Код 
нас, пре три-четри године, тако. У нашто, и то ископано, метар 
и дваес до метар и по. Код крста, испред крст. Можда на метар 
и по, два испред крста. Не знамо ко је, али сад већ се одмотава, то 
ти Зајечарци што су долазили, она их водила, ал’ човек их видео, 
овија М. Т., и он ми каже, после пет-шест месеци. Ма каже ’јесте 
били?’ Реко ’били смо’. ’Јесте нашли? Oва водила, некакве слике 
има поред ваш манастир’. Ја реко ’само знам урасло, толко ура-
сло да не мож да приђемо’. ’Ама, она их води код ваш крс’. Сад сам 
је пито пре једно петнес-дваес дана, па реко ’што си их водила’? 
’Они из Зајечар, те то, те ово... има неке слике горе још, уклесано 
у камен, и водила сам то’. А реко ’друго шта су работили?’ ’Па не 
знам’ и она се насмеја. Ма де реко ’знаеш зашта си их водила горе, 
и сигурно си чула’. ’Па могуће, сигурно су за злато долазили’. Реко, 
’јесте, копали’... кад смо ишли, оно стварно ископано...“ (Б. Ј. 70, 
Добри До) 

„Ту је било изнад тај крс велика круша, това кажу миросана, и 
кад одеше, није калемена, ал’ је толко била онако крупна и укусна, 
и после брат ми и ја је одсечемо. Много улазе кад буде јесени, кад 
се роде крушке, згазе ми башту, и деца и стари. Ми одсечемо. Неје 
имало тестере, са сећире удри... Ја сам био доста слаб али, брат 
ми био триесшесто, момче, бил пред војску и тако. И добро. Све 
се то завршило, и кад одслужим ја војску, дођем ја, круша се... пањ, 
он већ иструлео, та круша миросана, и ја, узнем, смета ми сас 
говеда се ореше, плуг, брат ми отиде, одсели се, оно излазе ћутуће-
те, и че вадим корењете. Кад че извадим корен разумеш за крушу, 
нађем ја, кво да ти кажем, толико широке, колко ово да раши-
рим, најдем вез, паре, старе паре. Нису жьлтице, нису неважне, и 
најдем ја, све бушене, бушени дукати, толко ситне рупице, дал је 
злато, можда је турано за рат. Дадем ја на моју мајку и кажем 
’чувај ми то, ја сам проверио, каже то је много вредно’. Нешто 
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сам прочитао, заборавио сам, од које су године у свет, под ту кру-
шу миросану.“ (Р. Џ. 82, Добри До)

„Па Бугари излазише горе, има код Копривсћи крст, четри цера 
мира, па велика дрвја, носе оне литије, и молим те поди корењети 
паре укопане... затеко ђи ја, четворица, копали, и већ извадили...“ 
(П. Ђ. 75, Добри До)

„Кад смо копали. И ту је прошла жена. Пролазила, ишла да 
ради, ту су све виногради на тамо. И кад је пролазила ту нешто 
јој се открило и она почела каже да је ту црква. Ту је нашла много 
дукатих, златнике, сад чије златнике ја то не знам. Пише у књи-
зи... има документовано у књизи. И то је узела држава. Баби не 
знам да л’ су и дали и оно... Ту много злата било. Е сад оће то да 
испитују, има пећине. То знам. Та баба, то је црква ту, то је сања-
ла, и ту је нашла злато... И тамо манастир су прекопавали, свуда 
где цркве и оно ту сањају.“ (З. А. 75, Пирот)1314

4) Трагање током граничних периода када се два света додирују 
(ноћ) 

„На Ђурђевдан кад буде, па изађу тамо где се види, као покаже 
пламен где горе паре, увече, тако, пред мрак, већ први мрак кад 
пада они изађу и посматрају тамо, од брда... Обично ноћу, ишли 
су на копање.“ (Љ. Д. 75, Покровеник)

„Ноћу. Оно има вртопе, али они бауљају, знаш, знају терен, а 
ја с венац, ја си упалим батерију. Они ’леле, батерија, че ни види 
неко’. Ко ће бре у дванест сати ноћу.“ (Љ. Ж. 74, Пирот)

„Он се дигне ночту и отиде и ископа и јутре дан изока Гордану 
да иду и кад отиду дупка голема нема ништа.“ (М. С. 75, Добри До)

„И ја кренем у један сат ноћу, и понесо крамп и не знам кво још 
понесо. До не знам до дека идо, до задругуту сам ишо, оно мрак, 
мрак, мрак, никој нигде нема, нисам ником причал, каже се не при-
ча, идо доле, па се замисли како раније кад су кренули на пример 
мој деда кад су терали дрва за Пирот да продају, па ноћу, и каже 
стану волови и неће да крену, уопште… Нисам смео по дану, неко 
ће ме види, неје смео, неко ће ме запитује, само ноћу…“ (М. С. 75, 
Добри До)

13 Једину познату причу о муслиманској богомољи као месту скривања блага 
забележила је Снежана Бранковић (2012, стр. 140). 
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„Кажу, сањувал сам да ту и ту гори злато, они обично злато, 
то магична реч. Кажу, еј тамо ночу гори.“ (Љ. Ж. 74, Пирот)

5) Празнични периоди као оквир за испољавање оностраног 

„Као, тај њен деда, ко ли је, неки тамо, као, они чули да код ту 
богородицу, у ноћ, да л’ је то на Ђурђевдан, ил’ како, пролази коња-
ник, и онда каже он је све под опрему, и све то тропа, лупа. И као 
тај коњаник он ће каже ту да прође, али ти мораш да приђеш да 
ухватиш коња, да држиш, и оно ће се све то претвори у злато.“ 
(М. Р. 55, Копривштица)

„На Ђурђевдан кад буде, па изађу тамо где се види, као покаже 
пламен где горе паре, увече, тако, пред мрак, већ први мрак кад пада 
они изађу и посматрају тамо, од брда...“ (Љ. Д. 75, Покровеник)1415

„Знаш кво се прича? Ја сам чуо. То се злато показује на празни-
ци. На пример, као, на Спасовдан, на Свети Ранђел, пре два-три 
дана се то сања. И сад ти, он то пише све, ’ту и ту има, иди 
узми’, онај одгоре.“ (Б. С. 62, Нишор)1516

„Онда на Свету Петку, тамо, моја мајка прича, на тог Нешу 
за оца, а, каже, он тамо за правац лежи, сас овце, тамо он је чул 
да има три торбе злато. И он тамо лежи да му се прикаже да зна 
после де је…“ (М. Р. 55, Копривштица)

6) Магија бројева: број као знак
„Има неколко жртве, само се један спасио, живи у Ржану. 

Несу стигли до њега. На трећи степеник нешто их убије.“ (П. Ђ. 
75, Добри До)

„А кобајаги магаза од поп Мартина, из три дела, један део има 
разне враџбине које треба се рашчини, па на улаз, па олтар, па 
крстови, па... то су ритуали које ја не знам баш толко...“ (Љ. Ж. 
74, Пирот)

„И каже, ’дванаест човека, сви који треба, извадите паре и 
напрајите цркву’.“ (Ц. И. 75, Димитровград)

14 У појединим причама истиче се да злато мора да се тражи на одређени дан, 
али да не буде празник (Бранковић, 2012, стр. 132).
15 Снежана Бранковић је забележила причу о томе да трагачи треба да устану 
пре сванућа у рану зору уочи Ђурђевдана и да пазе где ће да се појави ватра 
(Бранковић, 2012, стр. 139).
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„Улезнемо у цркву, запалимо три свеће, три свеће запалимо. 
’Какво мислите’, он тако пита, пироцћи, ’с парете’. Реко ’мисли-
мо да вам их оставимо, јер су нађене’.“ (Љ. Ж. 74, Пирот)

„Ти људи озбиљни, каже, ’у Крупьц смо исто тако видели свињу 
са седам прашчина. Она си иде преко мосат, ми пројдомо, али кој 
си зна кво је’...“ (П. Ђ. 75, Добри До)

„Један другар, каже мој прадеда, био сирома. Сестра му била 
сеоски свињар, чувала стоку. А кроз... пролази турски друм који је 
био дванаес метра широк” (Ц. И. 75, Димитровград)

„Па Бугари излазише горе, има код Копривсћи крст, четри цера 
мира, па велика дрвја, носе оне литије, и молим те поди корењети 
паре укопане...“ (П. Ђ. 75, Добри До)

„Каже, он тамо за правац лежи, сас овце, тамо он је чул да 
има три торбе злато, и он тамо лежи да му се прикаже да зна 
после де је…“ (М. Р. 55, Копривштица)

„Каже ’има три крста, један мањи, један већи и један знак те 
као срп. Донесите ми земљу’, каже, ’да протумачим’. Обећава 
да че идемо сад у септембар. Каже, одакле он зна да смо ишли. 
Каже: ’Ишли сте 17-18 километара. Каже ја тебе знам... Каже 
ти имаш детектор, ти рукујеш, он има планове, ал не разбирате 
ништа. Ја ћу с вас да идем, донесите ми земљу, до тад. Доста је 
да нађемо само један од та два крста или овај срп. Ја ћу да испи-
там где има три оставе које се могу узму, да нема никакви замке 
или ово’...“ (Љ. Ж. 74, Пирот)

7) Природне силе као знаци из другог света
„У околину Темачки манастир сам био. Круша. То је држава 

њима одузела, нису се овајдили, лично сам био, круша. Ударао гром, 
ударао, безброј пута. Што удара?... Отидемо ми тамо, с његовог 
цимера с детектор. Свири. Каже, ’ћијац, шиљак, остао од грома. 
Реко, ’паре су ту’... И они копају у подножју круше. Она изгорела, 
гром пет-шест пута ударао. И у стаклену теглу, до пола, сребр-
не паре. Они попадаше. ’Леле, сад ће’. Реко – ’не’. Реко, ’знам ја, 
ту сам детињство провео, у Темску, до Темачки манастир’. Реко, 
’то је црквене паре’. Ја натеро Зорана, ’пут под ноге’, оно близу 
је, двеста метара, триста, однесемо на капију манастир, излезе 
нека игуманија, реко, ’паре нађомо, ту и ту, то место’. Она тамо 
поче се крсти. Излезе некакав с брадом. ’Улезните’. Улезнемо у 
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цркву, запалимо три свеће, три свеће запалимо. ’Какво мислите’, 
он тако пита, пироцћи, ’с парете’. Реко ’мислимо да вам их оста-
вимо, јер су нађене’. ’Не, не, пази, одакле знаш ти?’ Реко ’ја сам 
детињство, одрасо ту, ја сам их нашо у ону крушу што удара’. 
Каже, ’то нам је одузела држава, комунисти. Ми смо власници. 
Чудили смо се што стално удара гром у то дрво’. Реко, ’удара због 
парете’…“ (Љ. Ж. 74, Пирот)

„А долазили, горе где је крст, јесте била крушка миросана и 
крст, и јесте, ми чували овце, одем једно јутро, крст оборен, рупа 
је, сад... Крушка велика, па удари је гром, па нема, нема, пукне је 
гром...“ (Г. Џ. 57, Добри До) 

8) Натприродно се открива у природном: животиње као знаци и 
савезници 

„Један другар, каже мој прадеда, био сирома. Сестра му била 
сеоски свињар, чувала стоку. А кроз... пролази турски друм који 
је био дванаес метра широк, са стране канали. И у једни канали 
бара. И свиње само се купају, и једна се купала и изрије ћуп са зла-
том.“ (Ц. И. 75, Димитровград)

„Моја ујна је покојна била овчар, ишла је у ту Гламу на горе. 
И она каже да је, ’ја на једно место видим квочку с пилићи’. Мој 
ћале каже: ’Куде си је видела?’ ’Ха куде сам је видела, па не знам у 
Гламуту горе’. ’Хајде да ме водиш горе’. Маћа ми: ’бежи бре, мани 
се, мани се, кој се виде у Гламуту горе. Она видела’. ’Ма, тува је 
ћупат с пилићити и квочка’.“ (М. Р. 55, Копривштица)

„Ја толко змије нисам видео. И рече један, каже: ’Да си врљил 
дреју че си излезне злато у облику змија’. Одакле знам, то су ве-
ровања. Он ми тека рече ’то је то, не мож да буде’ каже ’дру-
го ништа’, сад ја… Ти људи озбиљни, каже: ’У Крупьц смо исто 
тако видели свињу са седам прашчина. Она си иде преко мосат, ми 
пројдомо, али кој си зна кво је’...“ (П. Ђ. 75, Добри До)

„Онда је било злато, кад су Турци владали па носили. Овај човек 
један што је направио Тигар у Пирот. Он је нашо казан злато. 
Мита Гага. Топлодолац, имао стоку доста, па имао слуге. И керу-
ша се оштени на тај казан злато. Реко на слуге, па каже: ’Нађите 
керушу и кутрићи што оштенила’. И они нестели. ’Че видимо, че 
видимо’. И нису видели. Он се… она дође на храну, нахрани, он је 
прати кад се враћа и нађе под стену. Под овакву стену, плоче. И 
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кад отиде, она легла, настанила на казан злато. И он покупи, дође 
тамо где је штала била, коња узме, џакови, отиде напуни џакови 
са злато. Каже: ’Кад несте имали срећу да узмете ви злато него 
ја’...“ (С. К. 89, Покревеник)

„Кад су Турци владали, носили злато и, с коњи, ту у водопоји
шту било, вода. Коњи пили воду и цркне му коњ. И он шта ће са 
злато да ради, он узме па га закопа. И Циган један био слуга, селске 
свиње се чувале онда у поље. И он чувао селске свиње. И оне тамо 
поред воде, где је била вода, ал он затрпа с камен велики, стену, 
што није имао камење. Ту су пролазили Турци кад су носили то зла-
то. И он закопа, можда после и умрео тај човек. И није долазио. И 
тај слуга што је био, свињар, и он, свиње како риле, риле, истерају 
злато.“ (С. К. 89, Покровеник)

„А башта ми, пак, он каже: ’Кад смо карали, слезиле овцете, 
газиле, газиле, и оголиле капак на казан, бакарни, цел казан’.“ (Р. Џ. 
82, Добри До)1617

9) Натприродна бића и тајанствене силе као чувари блага
„И сад ти, он то пише све: ’Ту и ту има, иди узми.’ Онај одгоре. 

Па сад ако ти смеш, иди, али знаш шта там излази. Знаш шта 
излази? Знаш ли кво? Када сањаш, тамо, тој злато не може да 
идеш само да га ископаш и да га узмеш. Него излази сила, из тој 
злато кад га отвориш оно излази сила. Или, кво ти објасним, неки 
бик, или нека животиња, јака да те убоде. И ти мораш да будеш 
способан, брате, да га само треснеш и он се само расипа. То ниси 
знао, ли? Удариш и оно се све расипе. И ти га збираш.“ (Б. С. 62, 
Нишор)

„Као, тај њен деда, ко ли је, неки тамо, као, они чули да код ту 
богородицу, у ноћ, да л’ је то на Ђурђевдан, ил’ како, пролази коња-
ник. И онда каже: ’Он је све под опрему, и све то тропа, лупа’. 
И као ’тај коњаник он ће’ каже ’ту да прође, али ти мораш да 
приђеш да ухватиш коња, да држиш, и оно ће се све то претво-

16 Златковић је забележио причу по којој савезник може бити и биљка. „Тражи 
Ђора из Нишор траву расковњак. Некој че из Америке да му пошаље ту травку. 
Направи се смеса сас зејтин и стоји тријес дана, да мож да делује. Има паре 
које без расковњак не мож да се узну. Таја травка је од Божји гроб. Изгледа као 
лутка.“ (Златковић, 2007, стр. 661). Расковник је забележен у већем броју прича 
из региона (Карановић, 1989).
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ри у злато’. И као тај мој прадеда, или не знам ко тамо, ишо, и 
каже он отиде тамо, и шћућури се, чека иза неки грм, и каже дошо 
каже коњаник. Оно, каже: ’Страшно, лупа, оно прапорци, као они 
кад стигли на Бој на Косово или такво, па све оно, они оклопи. 
И’ каже, ’коњаник, ма кој ће каже излази тамо, страшно, он си’ 
каже ’пројде’, не сме каже да излази пред тој. И ништа…“ (М. Р. 
55, Копривштица)1718

„Змијовички камик се зове. И каже, ’идемо, оно кривина, и’ каже 
’нешто чујемо тап, тап, тап. Види се’, каже, ’чују се коњски, да 
иде коњ. И онда одједном се као да иде од Бој на Косову појављује 
витез у оклоп. И’ каже ’прође поред нас, ми пројдомо на брзину. 
И сад ја питам мужа: Видел ли ти што сам ја видела? Oн, каже, 
исто пита мене: A ти?’ Каже: ’И ја видо’.“ (Р. Д. 72, Пирот)

„Ја толко змије нисам видео. И рече један, каже: ’Да си врљил 
дреју ће си излезне злато у облику змија’. Одакле знам, то су ве-
ровања. Он ми тека рече ’то је то, не можда буде’ каже ’дру-
го ништа’, сад ја… Ти људи озбиљни, каже: ’У Крупьц смо исто 
тако видели свињу са седам прашчина. Она си иде преко мосат, ми 
пројдомо, али кој си зна кво је’...“ (П. Ђ. 75, Добри До)

„Башта ми сањал. Имало кладенац, Зарудин се зовело... И до-
шьл човек и рекьл, Тоза га зовал: ’Да идеш при водуту, има камик... 
д’ идеш ту има злато’. И башта ми каже, али не смеје да иде. 
Неко па рекьл: ’Проклето је па ће излезне некоје, нека животиња, 
па треба се бориш, ако пребориш добре, ако не’... И он не смеје 
д’иде.“ (В. А. 90, Добри До)

„А кобајаги магаза од поп Мартина, из три дела, један део има 
разне враџбине које треба се рашчини, па на улаз, па олтар, па 
крстови, па... то су ритуали које ја не знам баш толко...“ (Љ. Ж. 
74, Пирот)

„Има неколко жртве, само се један спасио, живи у Ржану. Несу 
стигли до њега. На трећи степеник нешто их убије. А онај што 
су га извукли, скроз је био оседео. Код мене, са мном радео један 
Милан из Поганово. И он исприча, ту има један жив човек који, то 
је био милиционер, командир милиције, ал’ неће никоме да каже, 
после затрпали рупу одозгоре. А из реку одоздоле, оди реку има улаз 

17 Снежана Бранковић је забележила верзију у којој се на месту скривања блага 
појављује Турчин на коњу, и то са оружјем (Бранковић, 2012, стр. 139).
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који је безопасан... Е оно што је главно, то је неко поп Мартиново 
благо. Цел Пирот знаје тују причу. То су били, одозгоре из стари 
крај њихов. Не знам шта се десило. Даје знак, вуче онај конопац да 
је жив, и једног тренутка кад престане, они га узвучу, он мртав. 
Они га спуштају у пећину. А овај задњи, што остао жив, он је 
оседео, скроз је побелео. Он је био командир милиције, није хтео да 
каже никоме. Каже неће да чује да прича никоме ништа...“ (П. Ђ. 
75, Добри До)

10) Магијске радње „да злато не би побегло“ 
„Као, тај њен деда, ко ли је, неки тамо, као, они чули да код ту 

богородицу, у ноћ, да л’ је то на Ђурђевдан, ил како, пролази коња-
ник, и онда каже он је све под опрему, и све то тропа, лупа. И као 
тај коњаник он ће каже ту да прође, али ти мораш да приђеш да 
ухватиш коња, да држиш, и оно ће се све то претвори у злато.“ 
(М. Р. 55, Копривштица)

„Ја толко змије нисам видео. И рече један каже: ’Да си врљил 
дреју че си излезне злато у облику змија’. Одакле знам, то су ве-
ровања. Он ми тека рече ’то је то, не можда буде’ каже ’друго 
ништа’, сад ја…“ (П. Ђ. 75, Добри До)

„’Али кад копате немој да причате, кад ми донесете земљу ја 
че ви кажем. Копање, нема причање.’ Ал’ шта ће, они ноћу копају, 
мало ракију и тако. То је био лажни видовњак. Дођу, он: ’Реко ли 
ви да не причате. Што ме псујете? А ви причате. Паре су побе-
гле.’ То је један бисер код археолога, бегају паре, немој да причате.“ 
(Љ. Ж. 74, Пирот)

„До не знам до дека идо, до задругуту си ишо, оно мрак, мрак, 
мрак, никој нигде нема, нисам ником причал, каже се не прича...“ 
(М. С. 75, Добри До)

„Сања, и овај му каже: ’То ће да однесеш, кад извадите то 
злато че направите цркву на врх.’ Горе где је била некад црква, има 
црквиште, и ја има чак и слике ту... и каже: ’Дванаест човека, 
сви који треба, извадите паре и напрајите цркву’. А тај што то 
сања је зет дедин. И каже: ’Па му јебем матер, мора ли да водим,’ 
на пример, ’Стојана, ја с њега не оратим?’ И не пођу њих дванаес, 
него пођу пет-шест да изваде, не пођу сви. И каже деда: ’Таман 
дека то ископамо, и грнето, таман каже га ватимо и оно мечка 
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над нас, каже, кад рече ауууу. А ми каже кад јурнумо на доле, леле, 
у Ајдучку долину чак отидомо’...“ (Ц. И. 75, Димитровград)

„Па онда, а они, пошли, један, кад иду дању, ноћу ретко, али 
и ноћу, као иде неко у кафић, у патике, фармерке, дуксерице, као 
спремили се за олимпијаду. И када оно већ треба се враћамо, реко: 
’Ви на олимпијаду ли сте пошли ил’ у природу’, реко. ’Па ја несам 
рекьл на жену, ја несам на брата, тату и маму’. Реко: ’Ја сам 
реко да идем у трагање за злато’, реко. ’Па како си рекал, казао?’ 
Кад дођем, да ме не траже...“ (Љ. Ж. 74, Пирот)

„Дођем кући, панталоне ми све у блато, жена каже па, реко: 
’Радимо ту у центру града, рушимо један локал, локал рушимо, реко 
оне старе пиротске куће, блатне, знаш.’ Каже: ’Где баш ноћу?’ 
Реко: ’Дању не може, локали раде.’ Сналази се ко како уме...“ (С. 
Џ. 55, Добри До)

11) Благо као власништво или право религијских институција 
„Женин деда, његов другар је сањао стално где има злато. Из-

над Драговиту ту, према Грдан планини. Сања, и овај му каже: ’То 
ће да однесеш, кад извадите то злато ће направите цркву на врх.’ 
Горе где је била некад црква, има црквиште, и ја има чак и слике 
ту... И каже: ’Дванаест човека, сви који треба, извадите паре и 
напрајите цркву’.“ (Ц. И. 75, Димитровград)

„’Леле колко паре. Гледај, беле неке паре’. У цркви. И тад је 
мој ћале наишо, он наилази они: ’Лене, де да протумачиш…какве 
су ове паре.’ Каже: ’То грошеви’. И зовну они игумана, каже: ’Де 
да ми улезнемо да ти отвориш тефтерат’. Тефтер има, књига, 
најду, Стојан Ореовички, хајдук, њему су били у манастир јата-
ци. Стојан Ореовички био познат у то време, ал’ он је там имао 
јатаке у манастир, храну, ово, оно. У тефтер стоји да је он неке 
године, сад не знам које, заборавио сам, поклонио манастиру, те 
грошеви, две иљаде гроша, сребрни. То постоји, тај запис, постоји 
у музеју у књигу уписано.“ (Љ. Ж. 74, Пирот)

„И у стаклену теглу, до пола, сребрне паре. Они попадаше. 
’Леле, сад ће’. Реко – ’не’. Реко: ’Знам ја, ту сам детињство про-
вео, у Темску, до темачки манастир’. Реко: ’То је црквене паре’. Ја 
натеро Зорана, ’пут под ноге’, оно близу је, двеста метара, три-
ста, однесемо на капију манастир. Излезе нека игуманија, реко: 
’Паре нађомо, ту и ту, то место’. Она тамо поче се крсти. Изле-
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зе некакав с брадом. ’Улезните’. Улезнемо у цркву, запалимо три 
свеће, три свеће запалимо. ’Какво мислите’, он тако пита, пиро-
цћи, ’с парете’. Реко ’мислимо да вам их оставимо, јер су нађене’. 
’Не, не, пази, одакле знаш ти’? Реко ’ја сам детињство, одрасо 
ту, ја сам их нашо у ону крушу што удара’. Каже: ’То нам је оду
зела држава, комунисти. Ми смо власници. Чудили смо се што 
стално удара гром у то дрво’. Реко: ’Удара због парете’. Каже: 
’Како због паре?’ Сад, како ја на попа, игумана, да објасним. Реко: 
’У ваше је нађено, вама их остављам’.“ (Љ. Ж. 74, Пирот)1819

12) Благо као носилац негативних натприродних санкција 
„Али триес посто иде у цркву. Не дадеш ли триес посто немаш 

вајде од то. Бије те после у праунуче. Који сања, триес посто 
мора да даш у цркву. Не дадеш ли, надрљо си га.“ (Б. С. 62, Нишор)

„Мој деда по мајци, када је, да гради кућу у којој сам се ја ро-
дио, и тамо да обори дрво, баш на том месту где су та манасти-
ришта, да обори дрво, И како је копао одједном нађе злато. И само 
затрпа, неће, страх, остави то. И ништа. И није казао, чини ми 
се да је казао оцу, тај што је учио за попа, и баби, својој жени 
реко…“ (Д. З. 88, Пирот)

„’Што смо им дали? Што несмо истресли макар нешто?’ 
Реко: ’Нећу да ме бије проклетија’. И од тад сам ја то друштво 
откачио.“ (Љ. Ж. 74, Пирот)

„Тако да, он је био квалитетан, ја мислим да је пореклом био 
отуда, како се зове оно, из Влашку, јер тако и по слици и причи, 
изгледао мало, мој деда. И прошла једна патрола, па прошла дру-
га, и он, кад су већ два коња наишла отуда, и он пита тог Гагу и 
још једног: ’Ко се одговара за това?’ А он је познавао Гагу, каже: 
’Ја’. И он узме и један бисаг отсече, каже: ’Може ли?’ И да може 
и да не може. Где је Мртвачки мост било, и ту где је Мртвачки 
мост стави на леђа и преко брда и оде кући. И он иде, разумеш, 

18 Једна од најпознатијих легенди о закопаном благу је она која се односи на 
благо попа Мартина. Цела источна Србија се бави његовим благом већ више 
векова. Наводно је он на самрти изјавио да ће његово благо пронаћи само онај 
који је спреман да једну трећину задржи за себе, а остале две трећине да по-
клони Погановском или неком другом манастиру (https://www.alo.rs/razbibriga/
zanimljivosti/svestenik-se-jos-davno-zakleo-da-ce-ga-pronaci-samo-onaj-koji-je-
spreman-na-njegov-uslov/272278/vest). 
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по почалбу и ништа није мого да заради, и кад је почо да ради сас 
то друкчије разумеш било. Узео на силу бисаг злато од Миту Гагу. 
И то се никад није знало нит ништа. Оставио деда мој поруке. 
Имо је два сина, један је настрадао у борби, а једног је учитељ 
затворио у, као учионица али доле било у приземље и пустио га 
после касно, заборавио, отишьл, пустио га, кад стигне кућу добио 
температуру и умре. Жуч. Пуко му жуч. И имао две ћерке. Како 
нисмо нашли благо? Оставио нам кућа и имовина и около то све. И 
нешто има, разумеш. Ја сам добио скоро, не скоро него пре неколко 
године кад је требала мајка да умре, добио сам једну и то сам по-
клонио сину, разумеш. Мен такве ствари не интересују уопште, 
а брату су оставили, има две ћерке које нису квалитетне, то је 
као мало проклетија. И он је умро сирома млад. Ја сам све својим 
трудом, радом...“ (Т. С. 74, Нишор)

„И нашли су, казан велики, а тај је био мангуп, носио спреј па на-
писао ‘запни дупе па заради’, на плочу, казан су узели они, они су га 
покупили, цел казан је био. Знам, тај комшија се одма познаје, кућа 
му се поправила, поправило се све. А велика проклетија и то, одма 
му ћерка једна се разболела, две унуке добиле кесу неквалитетно, 
парализована, тако да, и супруга му се разболела за кратко време 
и она умрла. Ништа док се не пребрише.“ (Т. С. 74, Нишор)

„Каже, после открили ко је човек. Из суседног села, из Искров-
ца, онај брег горе, он ишо пешке, водио коња, дође горе и да се попне 
баш на то место, на које како се попне види тамо поред копато. 
Отиде, види, узме паре, и ту направи кућу, поред болнице кућу. И 
како је настрадо. Отишо по дрва, и он узме и се вози на трактор 
и онај камен некакав имао на ливаду, и удари, он падне и удари на 
тија, на место погине. Затим, комшија ми, деда Ф. Н., баба сања 
има паре на то место и стално ђу мучи, не мож да спи, стално 
сања. И каже: ’Че идем једнуш, намиримо стоку увече и отидо-
мо тамо, копну’ каже ’малко, оно, грне са злато каже, ја га узо, 
умота, тури под мишку и си дојдомо. Таман лего, нану му јебем’, 
каже, ’кад си леже један старац на мене ме притисну, с белу бра-
ду, врћи каже то назад или ће ти помру синови’. Имала четри 
сина. И каже: ’Ја се пробудим, гола вода, и окам бабу, тека и тека, 
врћи одма, ја га врну, и таман стави га и оно на бабу Трену брат. 
Кво радиш, Виљо, па’, он нема кво да каже, ’ама’ каже ’тека и 



28

Саша Недељковић: Натприродно у причама о закопаном благу...	 Пиротски зборник 50 (2025) 1-52

тека’, објасни му то. ’Па’ каже ’дај мени’. ’Не’ каже, ’ја ће га 
вратим па га ти извади’. И он га извади тај, и од те паре купи у 
Пољску Ржану кућу. Па направи две куће још... И за један месец 
оба сина му умреше...“ (Ц. И. 75, Димитровград)

„Башта ми сањал. Имало кладенац, Зарудин се зовело... И до-
шьл човек и рекьл, Тоза га зовал: ’Да идеш при водуту, има камик... 
д’ идеш ту има злато’. И башта ми каже, али не смеје да иде. 
Неко па рекьл: ’Проклето је па ће излезне некоје, нека животиња, 
па треба се бориш, ако пребориш добре, ако не’… И он не смеје д 
иде.“ (В. А. 90, Добри До)

„Изнад Планинарског дома, по стари друм овај, ми имамо ли-
ваду, баш кад се старим путем дође горе на врх, и имамо ту одма 
ливаду, и ту је један камен био, отприлике, већи од овај сто, али 
четвртаст. Ја питам деду: ’Дедо’, кажем, ’шта ће овај камен 
ту на сред ливаду, побогу, смета’. Он само каже: ’А, то неје 
наша работа’. Ја опет, следеће године поново кад идемо да чи-
стимо, кажем: ’Дедо, па то’. ’То неје наша работа’.“ (В. Н. 83, 
Пирот)

„На свије се познава што су налазили такве паре. Е сад некој 
каже проклетија, па да знаш, на свије не проклетија, има про-
клетија касније испадне. Куде год смо радели несу много алалне, 
да ви право кажем, несу, па теје паре, одрази се после и на деца. 
Делча извади парете. Не познава се на Делчу и на Толу. Синови му 
све млади помреше, ништа не доживи ниједно. Жени се, раженува 
се...“ (Р. Џ. 82, Добри До)

„Слушао сам од људи пронашли су злато, али злато је прокле-
то. Ко год је, затире се дом. Из Рсоваца једни, млади умиру, нашли 
су злато. Један Циган нашо тамо код Копривштице злато. Јер 
Стара планина је пуна са злато. Јер су ту ајдуци били и од после 
клели...“ (З. А. 75, Пирот)

„Тамо горе у тај Дупни камик, један је онако причао да је био 
са кравама, и неки су наишли са мапом, питали су га за ту пећину 
и он им показао, они су извадили и наводно су му дали, дали су му 
неколико. Међутим, не неколико, било је ту наравно више, јер он је 
радио у Београду у фирми некој, па је напустио... међутим, имао 
је после здравствених проблема. Обично кажу ко на такав начин 
нешто. А има ту истине.“ (М. М. 75, Добри До)
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13) Предодређеност, изабраност и судбина
„Пред празник се сања. Али то се сваком не приказује. Све обе

лежено место. Ту и ту ће идеш, ту и ту има и све. То у сну нема 
лагање, нема преваре…“ (Б. С. 62, Нишор)

„Кад то јутрото на водуту камикат конут и котьлке, како 
котле дубка. Однесено злато. А он не смеје. Не речено.“ (В. А. 90, 
Добри До)

„Ја питам деду: ’Дедо ’, кажем, ’шта ће овај камен ту на сред 
ливаду, побогу, смета’. Он само каже: ’А, то неје наша работа’. 
Ја опет, следеће године поново кад идемо да чистимо, кажем: 
’Дедо, па то’. ’То неје наша работа’.“ (В. Н. 83, Пирот)

„И он им даде, и они дођу ту, стигну када су стигли у Добродол, 
негде порано стигли, а Зара че рече, Зарко, тија што је сирома-
шан, каже: ’Делчо, хајде че подворимо па че идемо горе да видимо 
какво има’. ’Заре, де да си одморимо, па јутре ћемо на тену’. Па 
нема сирома човек, нема срећу. А овија си поведе његовога сина, по-
веде кога повел, и отиде и изваде, оди камикат преврну, гвожђија, 
и нашли котьл голем, бакрен, паре, жьлтице чисте. И јутре: ’Ајде 
Заре че идемо’? Кад отидо, ’еј Заре, еј, па оне извадене’.“ (Р. Џ. 82, 
Добри До)

„И тачно си беше оцртано те тека ли како је грне, тува на 
доле, и тува таја дршка раније грне ли, знајеш, па се држи ту за 
ручицуту. И ја гледам, гледај реко кад ми се не да, деда ми реко 
два-три пута на сьн дооди, каже парете су у кладенацат и ја не 
могу...“ (Д. Ј. 58, Добри До)

14) Негација, деконструкција и профанизација натприродног
„Ударао гром, ударао, безброј пута. Што удара?... Отидемо 

ми тамо, с његовог цимера, с детектор. Свири... Реко: ’Паре су 
ту’. Ту ми дође, реко: ’Свири на паре. На обојен метал‘.“ (Љ. Ж. 
74, Пирот)

„А долазили, горе где је крст, јесте била крушка миросана и 
крст, и јесте, ми чували овце, одем једно јутро, крст оборен, рупа 
је, сад... Крушка велика, па удари је гром, па нема, нема, пукне је 
гром. Привлачи то доле, метал...“ (Г. Џ. 57, Добри До)

„А овај задњи, што остао жив, он је оседео, скроз је побелео. 
Он је био командир милиције, није хтео да каже никоме. Каже 
неће да чује да прича никоме ништа. Ја то испричам на брата, ге-
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нерал у пензији, у Београд живи, он каже: ’Пошто је оседео’, каже 
’вероватно има неки отрови који лебде у ваздуху, ал’ да су толко 
дуготрајни’…“ (П. Ђ. 75, Добри До)

„На том риду, трапу, ваши би рекли трап, Добродолци, и ја 
сам под својим ногама, када чувам на калеу говеда, под ногама зво-
ни, звони, има стакла. Стакло било у то време, откуд то? Има 
стакла, али то је стакло врло, да ли га је испрало време или је то 
другачије грађено, светлуца, понешто од тога светлуца.“ (Д. З. 88, 
Пирот)

„Смокова или Смукова рупа где је тај сакривао баснословно 
благо. Али причају једни да имају неке замке на улаз те рупе. Ја 
не знам где је, али по слушању прича других људи причају да имају 
неки механизми за ако неко хоће да уђе. То се зове смок. Утепа га, 
удари га нешто и не може. Други причају да има неких испарења у 
виду неких отрова који су можда иљаду, можда и две иљаде година 
не мож’ да испаре.“ (Љ. Ж. 74, Пирот)

„Кажу: ’Сањувал сам да ту и ту гори злато’. Они обично зла-
то, то магична реч. Кажу: ’Еј тамо ночу гори’. Могуће да гори, 
земља је своје поље, статички електрицитет, услед промењеног 
магнетно поља и атмосфере и јоносфере горе, некад, зависи каква 
је магнетна левитација земље, пред невреме, на пример, настаје, 
као што настају муње, некад стварно може тај статички елек-
трицитет, то је као кад ноћу, дете почешеш по косу па се виде 
искрице. То је статички електрицитет који, каже: ’Леле, гору 
паре горе у вртоп’. То су те приче приказнице.“ (Љ. Ж. 74, Пирот)

„Па има болесни људи који копају. То је болест. А на једном ка-
мену написано: ’Запни дупе па заради’. Значи да радиш, да радиш, 
ето ти паре, ето ти злато. Ја то не верујем у то... И мене су: 
’Ајде да идемо’. Нећу, бож сачувај. Мене то не интересује.“ (З. А. 
75, Пирот)

КВАЛИТАТИВНА АНАЛИЗА И ИНТЕРПРЕТАЦИЈА ГРАЂЕ

Сакупљена грађа може се анализирати на неколико нивоа. Прво, 
могуће је анализирати материјал с обзиром на број испитаника или 
казивача. У нашем истраживању узето је у обзир 25 особа. У том 
случају јединица анализе није исказ или прича, него све оно што 
је један саговорник или испитаник рекао о датој теми. Друго, мо-
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гуће је као јединицу анализе узети сваки појединачни добијени 
исказ или причу. Поједини казивачи или испитаници су испричали 
више различитих, често супротних прича. У том случају, имамо 
95 исказа или прича. Оба су приступа оправдана. Комбинацијом 
ова два нивоа стичемо утисак о распрострањености и богатству 
или шароликости грађе, али и о начину селектовања тих прича, 
степену њиховог прихватања, средствима њиховог приказивања, 
начину интерпретације, осиромашивању или обогаћивању извор-
не приче, тј. утисак о прилагођавању прича личним афинитети-
ма, локалним обрасцима и системима вредности. Такође, могуће 
је анализирати ставове самих казивача о ономе што говоре. Тада 
можемо имати ситуацију у којој се унутар једне приче уочава бор-
ба или такмичење више система вредности, културних кодова или 
образаца. Могуће је, на пример, да сами казивачи не верују у оно 
што причају, али преносе оно што су чули или видели. И обрнуто, 
могуће је да верују у нешто што нису доживели. Затим, могуће је 
упоређивати оно што су сами испитаници доживели, са оним што 
су чули од других. У анализи ће све ово бити узето у обзир, с тим 
да је у многим случајевима однос казивача према испричаном неја-
сан или упитан.

У исказима и причама нађени су наговештаји постојања сва три 
типа блага које помиње Живка Ромелић (2012): завештано, отро-
вано и проклето. У нашој грађи границе између ових типова блага 
нису толико јасне, а није толико доследан и јасан ни наратив који 
га прати. Нека врста завештаног блага могло би бити оно које је 
остало иза попа Мартина, проклето је оно које је праћено мотивом 
проклетства, а у пар случајева чули смо приче о благу које је за-
штићено „отровима“.

Идеја о натприродном може се у сакупљеним причама пратити 
на три нивоа: на нивоу облика у којем се натприродно јавља, на 
нивоу интензитета везаности за те мотиве или на значају који им 
се придаје, и на нивоу учесталости јављања тог мотива у причама.

Идеја о натприродном у причама о закопаном благу конкрети-
зује се у неколико облика или представа. Прво, као натприродна 
бића или силе, који се јављају у разним облицима: животињском 
(змија, бик, квочка, крмача, овце, пас)19,20људском (витез) и у об-

19 О симболици животиња у традиционалној култури види: Викторович Гура, 2005.
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лику неких појава (ватра, светло, отрови, бројеви: три, четири, се-
дам, дванаест20).21Та бића и те силе јављају се у улогама помагача, 
сигнализатора и чувара блага. Друго, као ритуална места и рели-
гијске институције, на којима су људи изложени утицајима сфере 
натприродног (цркве, манастири, црквишта, манастиришта, миро-
сано дрвеће, оброчни крстови). На тим местима благо је често са-
кривено, али се религијске институције јављају и у улози власника 
блага. Треће, као магијски и религијски функционери (видовњаци, 
монаси, свештеници): они се јављају у улози помагача у процесу 
трагања, али и у улози власника или баштиника блага. Четврто, 
као магијски поступци којима се натприродна бића неутралишу, 
или се благо припитомљује. Пето, у облику стања или временских 
периода у којима се стварају повољни услови за додир или сусрет 
два света, природног и натприродног (снови21,22ноћ22,23празници: 
Ђурђевдан, Спасовдан, Аранђеловдан, Света Петка).2324Шесто, као 
предодређеност или судбина да се злато види и нађе. 

Када је реч о учесталости мотива натприродног у причама о за-
копаном благу, може се рећи да готово сви испитаници у нашем 
узорку, без изузетка, помињу бар један случај или аспект повезано-
сти потраге и копања блага са сфером натприродног или са идејом 
о натприродном или оностраном. То је, практично, неизоставан део 
тих прича. Многи испитаници копање блага повезују једино са тим 
мотивом, дакле, он је једини који се користи за одређивање према 
том феномену и за његово тумачење. Често је он и важнији од са-
мог блага. За многе испитанике мотив натприродног није једини 
постојећи или могући, али је најважнији, једини који је битан, и 
који обично истичу чак и када их о томе не питате. Ситуација је 
прилично другачија када се статистички обраде искази или приче, 
а не испитаници или казивачи. Тада мотив натприродног налазимо 
само у половини случајева, тј. исказа. 

Другачија је ситуација када се говори о интензитету ових еле-
мената у причама, о убеђености испитаника у његову истинитост, 

20 О симболизму бројева и њиховој функцији у култури види: Crump, 1990.
21 О сновима у традиционалној култури види: Ђорђевић Белић, 2021.
22 О улози ноћи у обичајима и веровањима види: Братић, 1993.
23 Ноћ и празнични периоди су у многим земљама повезани са потрагом за бла-
гом (види: Lindow, 1982, стр. 262).
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односно о емотивној везаности испитаника за те елементе приче. 
Иако признају да они постоје као елементи или мотиви приче, неки 
испитаници или у њихову веродостојност не верују, или интимно 
користе неки други систем тумачења тих појава.

Идеја о натприродном јавља се у различитим фазама приче од-
носно процеса трагања за благом и врши различите функције. Сви 
ови натприродни елементи могу се систематизовати у неколико 
група. Као прво, натприродни елементи се јављају у фази дола-
жења до информација о постојању блага: то се односи на начин 
долажења до информација о постојању блага (снови), на места на 
којима се благо налази (црквишта, манастиришта, миросана дрва, 
оброчни крстови) и на период када је могуће открити благо (ноћ, 
верски празници). Као друго, натприродни елементи присутни су 
индиректно или симболички у покушају да се ступи у контакт са 
благом, да се благо узме, у виду помоћи или сигнала (свиње које су 
разриле злато, овце које су оголиле посуду са златом, керуша која 
се окотила на посуди са златом, квочка и крмача која са младима 
указује на место где је злато) или директно у виду препреке да се 
трагалац блага домогне (коњаник, змије, силе). Као треће, идеја 
о натприродном јавља се у фази која следи након узимања блага, 
односно у фази размишљања о последицама узимања блага, у виду 
одређених санкција (проклетство, несрећа, болест). Кроз све те 
фазе присутан је и мотив судбинске предодређености да се виде 
сигнали, да се благо нађе и да се оно искористи.

У првој групи, која се тиче долажења до информација о благу, 
налазимо следеће мотиве: 1) информација о благу јавља се често у 
сну, када са потенцијалним трагачем комуницира неко из света мр-
твих, неки предак, неки умрли познаник, неко биће, или се јављају 
неке фантастичне слике (горе ватре); 2) у процесу налажења блага 
трагаоци се за помоћ обраћају особама које тврде да комуницирају 
са оним светом и виде прошлост и будућност; видовњаци траже 
да им се донесе узорак земљишта како би утврдили да ли у бли-
зини има блага; 3) места на којима се налази благо, и на којима 
га треба тражити, веома често су ритуална места или религијска 
светилишта (црквишта, миро, крст); 4) период дана када се иде у 
трагање обично се сматра граничним, погодним за сусрет два све-
та (ноћ); 5) период године када је благо видљиво везано је за неки 
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верски празник (вече пре Ђурђевдана, Спасовдана, Аранђеловда-
на, Свете Петке и сл.), тада „горе“ паре; 6) натприродно се мани-
фестује у виду бројева неких појава који имају симболички и/или 
магијски значај и указују на благо (три крста, три степеника, седам 
пилића и сл.); 7) натприродно посредно може указивати на место 
где се благо налази користећи природне силе које имају снажну 
симболичку снагу (гром удара у крушку); 8) оностране силе могу 
се јавити у облику животиња које сигнализирају где се налази бла-
го (свиње, квочке, овце, керуше).2425

У другој групи, која се односи на фазу директног ступања у 
додир са благом, налазе се следећи мотиви: 1) веома често благо 
чувају натприродна бића која треба савладати или заобићи (сила, 
змије, коњаник и сл); 2) да би се благо нашло потребно је извр-
шити одређене магијске радње како злато не би побегло (ћутање, 
праћење одређених упутстава добијених у сну – о броју трагача, 
на пример, бацање одеће на приказу и сл.)25;263) понекад постоје 
услови да се нађе благо, у виду завета да ће бити употребљено за 
изградњу неког сакралног објекта.

Мотиви који су у трећој групи, која се односи на последице 
налажења блага, углавном се тичу идеје да је благо повезано са 
проклетством и несрећом за налазача, што многе одвраћа од тра-
гања или узимања блага уколико је нађено. Нађен је, такође, веома 
интересантан мотив сукобљености или неусклађености између ра
зличитих актера у оностраном. Једну особу мучи сан о закопаном 
благу, она кроз сан бива практично натерана да откопа благо, да би 
након узимања блага некаква сила дошла да је прогони и тера да то 
благо врати.2627

24 Многи од ових мотива су универзални и могу се наћи широм света (види: 
Lindow, 1982). 
25 Табу причања је у неким земљама најчешће помињани разлог због кога до-
лази до неуспеха у потрази за благом (види: Lindow, 1982, стр. 264). У нашој 
грађи запажају се две врсте ћутања: једна се односи на недавање било каквих 
информација о томе где се иде (лажу се чланови породице да се ради нешто 
друго), а друга се односи на недавање гласа од себе током трагања и копања. За 
прву врсту није сасвим извесно да има магијску функцију. Пре би се рекло да 
има двојаку, магијску и безбедносну функцију. 
26 „Затим, комшија ми, деда Ф. Н., баба сања има паре на то место и стално ђу 
мучи, не мож да спи, стално сања. И каже: ’Че идем једнуш, намиримо стоку 
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До налажења се може доћи на два начина: планирано или на-
мерно и непланирано или случајно. Планирано налажење блага 
подразумева идеју о постојању блага, жељу да се оно нађе, пред-
узимање разних активности како би се до њега дошло, али и пре
дузимање активности како би се оно капитализовало, будући да се 
налази не могу тек тако претворити у средство плаћања. Непла-
нирано налажење подразумева случајни наилазак на информације, 
односно на благо. Оба ова начина, планирани и непланирани, могу 
укључивати идеју натприродног, у различитим фазама, облицима и 
са различитим функцијама. 

Када је реч о непланираном налажењу информација о благу, оне 
се добијају најчешће у сну, када са потенцијалним трагачем кому-
ницира неко из света мртвих, неко биће или неки умрли човек, или 
се јављају неке фантастичне слике (горе ватре). У овом случају 
трагач обично није неко ко унапред има намеру да тражи благо: 
такви снови дешавају се обично онима који о томе не размишљају, 
који то избегавају, па чак у то и не верују. Зато имамо велики број 
прича са мотивом пропуштене шансе или страха од налаза. У окви-
ру планираног, намерног или жељеног налажења блага, долажење 
до информација је кључно. Тада се до блага може доћи преко два 
медијума: овостраног и оностраног. Када је реч о првом, овостра-
ном, информације се стичу на основу познанства са одређеним љу-
дима који имају мапе, информације или детекторе, односно путем 
самосталног проучавања историјских извештаја, или путем тра-
жења знакова на терену који указују на постојање блага (гледа се 
где „гори злато“). У другом случају, када се помоћ тражи са друге 
стране, медијум је најчешће особа која на различите начине кому-
ницира са другим светом и помаже трагачима да до блага дођу.

СТАТИСТИЧКА И КОМПАРАТИВНА АНАЛИЗА 

Упоређујући добијену грађу са грађом коју су о овој појави са-
купили Драгољуб Златковић и Снежана Бранковић, примећују се 
одређене сличности. Међутим, постоје и битне разлике, нарочито 

увече и отидомо тамо, копну’ каже ’малко, оно, грне са злато каже, ја га узо, 
умота, тури под мишку и си дојдомо. Таман лего, нану му јебем’, каже, ’кад си 
леже један старац на мене ме притисну, с белу браду, врћи каже то назад или ће 
ти помру синови’. Имала четри сина. И каже: ’Ја се пробудим, гола вода, и окам 
бабу, тека и тека, врћи одма, ја га врну’...“ (Ц. И. 75, Димитровград)
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у броју врста мотива и учесталости појављивања одређених мо-
тива. Код Златковића, у мање од једне четвртине исказа или при-
ча (24%, код нас 50%), испитаници или саговорници су помињали 
неки натприродни мотив. Међу исказима/причама које је он са-
купио нема помињања мотива проклетства, страха од налажења 
блага, нити има помена да се информација о благу може добити у 
сну. Код Снежане Бранковић проценат појављивања натприродног 
у исказима/причама нешто је већи. У 38% исказа или прича које 
је она представила наведен је бар један натприродни мотив. Ова 
разлика још је већа ако се упоређују испитаници, а не искази или 
приче, јер у нашем истраживању поједини испитаници су давали 
по више исказа или причали више прича. У том случају, наше ис-
траживање је показало да натприродно у причама о закопаном бла-
гу помиње 92% испитаника. И приликом упоређења учесталости 
јављања појединих мотива постоје одређене разлике у добијеним 
резултатима. У 3 случаја (11%) исказа које је Снежана Бранковић 
сакупила поменуто је проклетство које ће задесити налазача (на-
супрот 12% у нашем истраживању), док је код ње у само једном 
случају (4%) наведено да је информација о благу добијена у сну 
(насупрот 8% у нашем истраживању).2728

Док се Златковићева грађа састоји од исказа који су сакупља-
ни од 1979. године наовамо, уз мали број оних који су млађи од 
30 година, претпоставка је да је грађа Снежане Бранковић нешто 
новија. Снежана Бранковић не наводи тачно време сакупљања 
одређених исказа (неки су стари више деценија), тако да се мо-
жемо само руководити годином објављивања њене књиге, а то је 
2012. година. Дакле, многи искази у њеној књизи можда су стари 
мање од 15 година. Ипак, највероватније је да су искази које је она 
сакупила млађи за коју деценију од оних које је сакупио Златко-
вић. Наше истраживање је вршено претходне две године. Будући 
да најстарија истраживања дају исказе са веома мало или нимало 
натприродних мотива (Златковић), док, како се приближавамо са-
дашњости, ови мотиви постају све бројнији и богатији, могла би се 

27 Оправданост статистичке анализе може се наћи и у неким ранијим поку-
шајима да се упореди бројчани однос између појединих мотива у овој врсти 
прича (види: O’Reilly, 1995). Линдоу (Lindow), на пример, упоређује број прича 
у којима је потрага за благом успешна са онима у којима потрага није дала по-
зитивне резултате (Lindow, 1982).
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изнети преурањена и донекле превише смела теза да је број ових 
мотива са годинама растао, и да је повезан са одређеним друшт-
веним процесима. Ако је то заиста тако, то би могло бити резул-
тат већег броја процеса који тек треба да буду проучени. Наиме, 
у распону од 50 година догодили су се многи друштвени процеси 
који су променили структуру становништва, начин привређивања, 
врсту, интензитет и степен комуникације, али и владајућу идеоло-
гију, и доминантни јавни дискурс, и однос према религији, и однос 
према новцу, али и према науци и научним истраживачима. Све те 
промене могле су утицати на изглед и композицију прича о закопа-
ном благу, али и на промене у трагалачкој пракси и односу према 
њој. Ретрадиционализација која је последњих деценија захватила 
источноевропска друштва могла је довести до супротних тенден-
ција у причама о закопаном благу од оних које су примећене у так-
вим причама у западном свету. 

Иако занимљиви и заводљиви, резултати компарације три збирке 
исказа/прича (Златковић, Бранковић, аутор овог рада) морају бити 
узети са великом дозом опреза, па и резерве. Не смемо занемарити 
многе неуједначености у врсти грађе, периоду када је сакупљана, 
обиму и оквиру истраживања, као и у теоријско-методолошком 
приступу. Златковић је грађу сакупљао на ширем простору, који 
увелико превазилази околину Пирота, док је Снежана Бранковић 
грађу сакупљала у много већем броју села од нас. Такође, Злат-
ковић је сакупљао и објавио оригиналне исказе, док је Бранковић 
исказе углавном препричавала. Не знамо тачно како су њих двоје 
бирали испитанике, као што не знамо ни како су постављали пи-
тања. Можемо наслутити да су из свог материјала изоставили мно-
го тога важног, што се њима као истраживачима-аматерима чинило 
сувишним и непотребним. Ми смо у нашем истраживању од испи-
таника, до којих смо долазили без одређеног плана, прво тражили 
да испричају све што знају о датој теми, а затим их наводили на 
одређене сегменте или аспекте феномена трагања за благом. Осим 
тога, ми смо неке испитанике испитивали по више пута, чиме смо 
им давали прилику да се нечега сете, да нешто испричају на други 
начин, или да се о нечему распитају. Зато резултати не могу бити 
до краја упоредиви, односно њихово упоређивање не мора покази-
вати стварни однос и разлике, као што они не могу тачно указати 
ни на друштвене процесе који су до њих довели. Оваква грађа и 
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није нарочито захвална за статистичку анализу, јер је много недо-
речености и двосмислености.

Ситуација је занимљива и ако се упореде врсте мотива у свим 
поменутим истраживањима. Ни Златковићеви, ни казивачи или ис-
питаници Снежане Бранковић, не помињу мотив трагања за благом 
уз помоћ видовњака. Пошто је то у нашем истраживању нађено у 
три исказа од два независна извора у различитим селима, не мо-
жемо рећи да је то локална појава или јединствен случај. Два од 
та три догађаја догодила су се пре око 60 година, а један недавно, 
тако да не можемо рећи ни да је реч о једном специфичном пери-
оду у коме се овај мотив јављао.2829У друга два истраживања мање 
је исказа који указују на природне силе и животиње као савезнике, 
односно као знаке или сигнале где се благо налази (у 5% случајева 
код Златковића, 4% код Бранковић, 8% код нас). Нема нарочитог 
истицања ноћи као периода у коме се благо тражи, а сличан је про-
ценат исказа у којима се помињу магијске радње које треба учини-
ти како би се благо нашло или избегла опасност од бића која благо 
чувају; код Златковића и Бранковић се јавља по један такав случај 
(3% и 4%, док је код нас 5%). Натприродна бића у улози чувара 
блага јављају се у 3% случајева код Златковића, у 4% случајева код 
Бранковић, а у 7% случајева код нас. Ситуација је мало другачија у 
погледу помињања ритуалних или светих места на којима је благо 
сакривено (11% код Златковића и Бранковић, 9% код нас).

Када се резултати наших истраживања упореде са материјалом 
из других средина, уочљиво је да у другим земљама (Немачка, 
Шведска, САД, Ирска, Мексико) постоји готово истоветан број мо-
тива који се јављају у прилично сличним формама. Међутим, има и 
извесних разлика. Није наведен, или је веома редак, мотив закопа-
ног блага у сакралним објектима или у њиховим остацима (види: 

28 Овај мотив се не помиње у прилично обимним анализама прича о закопаном 
благу у Северној Америци (види: Hurley, 1951). Међутим, могу се наћи узгред-
не напомене о таквој пракси у Енглеској и САД у прошлости, углавном без 
навођења конкретних примера (види: Taylor, 1986, стр. 9; Walker, 1984). Тејлор 
помиње гатање или видовњаштво уз помоћ камења или рашљи у служби „зла-
тара“ (Taylor, 1986, стр. 10). У домаћој литератури неки од првих помена проро-
ка који учествују у нечему што личи на потрагу за благом (пре свега духовним) 
може се наћи код Милана Ђ. Милићевића и Радована Казимировића. Обојица 
помињу Милету Живадиновића из села Жлне, који је пророковао о местима где 
су црквине, и сам их откопавао (види: Крстић, 2016, стр. 68 и даље).
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Hurley, 1951; Lindow, 1982; O’Reilly, 1995). Знатно мање пажње од 
стране истраживача него код нас посвећено је мотиву снова, иако је он 
прилично присутан,2930магијски бројеви су, међу бројним студијама, 
споменути само једном, и то успут,3031док конкретних потврда о сав-
ременој употреби видовњака који су помагали трагачима нема. Међу-
тим, веома је богато документовано коришћење окултних метода при 
трагању за благом на североистоку САД у периоду од касног 17. до 
касног 19. века: наводе се бројни примери коришћења гатања (уз по-
моћ камења и штапа), употребе рашљи, спиритистичких сеанси, ас-
трологије, лопте и жртвовања мачки (Taylor, 1986, стр. 26). За разлику 
од тих, мање изражених или обрађених мотива, мотив натприродних 
бића која чувају благо, везаност потраге за период ноћи (не само из 
практичних разлога, већ због веровања да се тада благо може видети) 
и мотив проклетства, прилично су присутни (види: Taylor, 1986).

Када је реч о међусобном односу мотива о натприродном у на-
шем истраживању, онда проценат заступљености изгледа овако: 
проклетство се јавља у 12% случајева, света места у 9%, магијски 
бројеви у 9%, снови (8%), чувари блага (7%), животиње као пома-
гачи (6%), ноћ (6%), магијске радње (5%),3132предодређеност (5%), 
празнични периоди (4%), медијуми или видовњаци (3%). Треба, 
међутим, истаћи да анализа подразумева контекстуализацију и 
интерпретацију: није свако помињање ноћи последица веровања 
у натприродно, као што се не може ни свако појављивање живо-
тиња протумачити као израз чудесног.3233Ипак, овако представљени 
резултати могли би бити корисни, и тумачити се на разне начине. 
Поједини мотиви могли би се удруживати у групе које изазивају 
исти или сличан однос према благу, односно различити мотиви 
произлазе из истог идеолошког или етичког оквира. Могла би се, 

29 У америчком фолклору присутан је мотив снова о благу који се три пута 
понављају (Taylor, 1986, стр. 10). У касном 18. веку у САД један је новинар са-
купљао све приче о закопаном благу које је могао да нађе. Од 44 информанта 
из 22 заједнице, заблежене су приче о 32 налазишта блага, с тим да је у 19 слу-
чајева информација о благу добијена у сну (Taylor, 1986, стр. 10). 
30 Види: Taylor, 1986, стр. 9.
31 У ширу групу магијских радњи може ући и давање процента цркви, или чу-
вање блага у цркви ради „деконтаминације“ (види: Тимотијевић, 2017, стр. 142). 
32 О дилеми да ли су све животиње у причама отелотворење натприродних 
бића види: Hurley, 1951, стр. 201-202.



40

Саша Недељковић: Натприродно у причама о закопаном благу...	 Пиротски зборник 50 (2025) 1-52

на пример, упоређивати учесталост јављања мотива који одвраћају 
од трагања (проклетство, чувари, предодређеност), са мотивима 
који подстичу на трагање, или у том смислу имају неутралну, неја
сну или позитивну конотацију (снови, празници, магијски бројеви, 
сигнализатори). Оних мотива који одвраћају од трагања и ископа-
вања има око 24%, док је оних који подстичу на трагање око 27%. 
Такође, могли би се упоређивати мотиви који указују на пасивност, 
односно на немогућност да се до блага дође својом вољом и својим 
трудом (предодређеност, снови, сигнализатори, природне силе), од 
оних који истичу важност личне иницијативе (шта треба тражити, 
кад и како: бројеви, света места, ноћ, празници, видовњаци, ма-
гијске радње); резултат би тада био 38% : 22% у корист прича који 
промовишу проактивно понашање.3334Осим што није сигурно да 
су методолошки оправдане, тешко је рећи да ли нам и шта говоре 
тако направљене компарације. Чини се да, према овако поставље-
ном проблему, у заједници постоји одређена амбиваленција према 
овој појави, која истовремено и мами, позива на авантуру и изазива 
романтичан занос, али и застрашује, указујући на морални аспект 
проблема. Изгледа, међутим, да је више оних мотива који подстичу 
и охрабрују личну иницијативу, од оних који одвраћају и сугеришу 
чекање на знак.

Може се упоредити и однос између прича које су засноване на 
сопственом искуству испитаника, и прича које су засноване на 
искуству неког другог, што значи да је то сведочанство из друге, 
треће, четврте руке. У нашем узорку имамо 41% прича из сопстве-
ног искуства. Суштински, нема већих разлика у причама које до-
лазе из прве руке и оних које се преносе кроз време. У обе групе 
имамо и мотив снова, и виђења сигнализатора, и чувара, и светих 
места, али и мотив проклетства.

Један од важнијих статистичких података тиче се учесталости 
мотива натприродног у „класичном“ смислу, тј. у форми приказа 
бића са другог света или конкретних и директних доказа да по-
стоји нешто чудесно и необјашњиво. Ове „директне“ и проверљи-

33 Ово би могла бити разрада и допринос давнашњим расправама о односу из-
међу прича о закопаном благу у друштвима која верују у ограничено добро и 
таквих прича у друштвима са концептом неограниченог добра (види: Mullen, 
1978). 
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ве потврде јављају се у 21% свих исказа или прича, дакле, сваки 
пети исказ може се сврстати у ову групу: у то спадају виђења нат
природних бића, снови са директним упутствима, магијске радње 
које су, наводно, дале резултат, директни и потврђени случајеви 
несрећа или смрти након налажења блага, као и случајеви у којима 
су видовњаци показали да знају шта раде. У 63% случајева ради се 
о индиректним, двосмисленим или непоузданим показатељима да 
је реч о натприродном (празници, ноћ, магијски бројеви, животиње 
као сигнализатори, света места, као и сви помени директних нат
природних утицаја за које се нема потврда или се не знају подаци 
и сл.). 

Старија истраживања помињу и мотиве који нису нађени у на-
шем истраживању. Код Златковића је нађен мотив употребе чудо
творних трава. Реч је о расковњаку (расковнику), од којег се прави 
смеса уз помоћ које благо може да се нађе (Златковић, 2007, стр. 
661). С друге стране, Снежана Бранковић наводи један случај у 
коме је сан о постојању блага прогањао одређену особу, практич-
но је био обавезујући (Бранковић, 2012, стр. 137). Наши казивачи 
и испитаници никада нису снове представљали као обавезујуће и 
агресивне, али јесу као упорне. Такође, постоје одређене варијанте 
налаза. Снежана Бранковић наводи да се уместо витеза на коњу 
(у нашој грађи) у близини блага појављује турски војник на коњу 
(Бранковић, 2012, стр. 139). Она, такође, наводи пример да је злато 
нађено на месту некадашње муслиманске богомоље, док је у нашем 
узорку благо везано искључиво за хришћанске богомоље. Златко-
вићев казивач, опет, истиче да се на месту где је благо појављује 
крмача са 12 прасића (Златковић, 2007, стр. 660), за разлику од на-
ших казивача који говоре о седам прасића или пилића. На основу 
тога можемо рећи да се конкретни облици или манифестације, иако 
у суштини исти, могу донекле разликовати у детаљима, и зависити 
од карактеристика или обичаја локалне заједнице.

Врло је тешко било шта рећи о разликама у односу према овом 
феномену код припадника различитих слојева или категорија ста-
новништва, тим пре што узорак није репрезентативан. Нису при-
мећене битније разлике између различитих генерација, као ни из-
међу становника различитих села. Чини се, ипак, да су старије ге-
нерације мање склоне укључивању оностраног у причу о закопаном 
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благу, и да се више усмеравају на морални аспект проблема. Нај-
старији испитаници не умеју најбоље да контекстуализују проблем 
оностраног, ретко то и желе, већ само наводе оно што су видели или 
доживели, без интерпретације. Млађи, тј. средња генерација, пока-
зује већу сконост ка смештању поменутог феномена у разумљиве 
идеолошке оквире и даје му мало развијенија теоријска тумачења. 
Нешто је јаснија разлика у овом погледу између мушкараца и жена. 
Мушкарци су много заинтересованији за потрагу за благом уопште, 
али и за питања оностраног. Онострано посматрају као сферу о којој 
се мало зна, и која је настањена моћним бићима које треба умило-
стивити. Много активније прилазе том питању, тј. много су чешће 
активно укључени у потрагу. Учешће жена у оваквим подухватима 
углавном је ненамерно. Оне или не размишљају о томе, или покуша-
вају да то сагледају кроз доминантни религијски дискурс. Видећемо 
у следећем поглављу да жене имају израженију, чак кључну улогу у 
једном сродном, али ипак нешто другачијем феномену.

ИСКОПАВАЊЕ ДУХОВНОГ БЛАГА : ФЕНОМЕН ДРУГЕ 
ВРСТЕ ИЛИ ВАРИЈАЦИЈА НА ТЕМУ

Да би се открила права природа, порекло и сврха неког феноме-
на потребно је извршити компаративну анализу на најмање три ни-
воа: упоређивање актуелног облика са претходним облицима истог 
феномена (дијахронијска компарација), упоређивање са истом вр-
стом феномена у другим (другачијим) срединама (кроскултурна 
компарација), и упоређивање са другим, сличним феноменима у 
истој средини (синхронијска компарација).3435Прва два нивоа ана-
лизе смо у одређеној мери урадили у претходном поглављу. Дали 
смо преглед развоја проучаваног проблема кроз време, а покушали 
смо и да контекстуализујемо проблем потраге за благом кроз упо-
ређење са потрагом у другим срединама или земљама. Анализу у 
трећем наведеном смислу такође сматрамо да не треба пропусти-
ти, између осталог и због тога што је нађена одговарајућа грађа 
током истраживања. 

Потрага за благом није јединствен феномен који се по свом ка-
рактеру издваја од осталих елемената у локалном културном обрас-

34 О компаративном методу у савременој антропологији види: Borofsky, 2019.
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цу. Он је део једне кохерентне скупине елемената, једног система, 
који показују исто усмерење и идеолошку основу. Зато га можемо 
упоређивати са другим феноменима истог културног обрасца, тј. са 
истог простора, како бисмо јасније разумели његову логику, уочи-
ли његове мање видљиве аспекте и димензије, али и да би евенту-
ално успели да направимо његов идеални модел.

Потрага за златом у многим својим аспектима и елементима 
преплиће се или прожима са другим феноменима. То је нарочито 
случај када је реч о односу према натприродном. Један од феномена 
који би могао бити јако користан за упоређење, а који се углавном 
не разматра у истом дискурсу, јесте ископавање духовног блага. 

Многи испитаници испричали су нам добро познате приче о слу-
чајевима ископавања богомоља за које се није знало да постоје.3536У 
тим причама нека особа, најчешће нека религиозна жена („црква-
ра“, „манастирка“), у сну би добијала налог да копа на одређе-
ном месту, јер се ту некада налазила црква или неко друго свето 
место.3637Налог је укључивао и касније подизање оброчног крста 
или неког другог објекта (манастира) на том месту.3738При пронала-
жењу и ископавању назначеног места, понекад би било проналаже-
но и злато или обредни предмети (иконе и сл.).3839

Ова појава има различите варијанте. Прва варијанта укључује 
истовремено налажење и остатака цркве, и материјалног блага. 
Поменућемо две такве приче које су добијене приликом истражи-

35 Овакви налази могли би се подвести под појам реликвија, које се означавају 
духовним благом (види: Dillinger, 2012, стр. 107; Padro, 2020, стр. 41 и даље).
36 О овом феномену види више: Крстић, 2016, стр. 76. Он наводи да су улоге 
црквара и пророка понекад биле изједначене или помешане.
37 О оброчним крстовима у источној Србији и суседним областима постоји бо-
гата литература (види: Анђелковић, 2019; Бранковић, 2009; Игов, 2013; Марин-
ковић, 2009; Николов, 2009; Тодоровић, 2014; Живковић, 1996).
38 „Када је она почела да сања, неколко пута тај сан... ’Љубо, копај, иконе ће 
пропадну.’ Биле су много иконе оне старе... биле су много иконе које је она 
откопала...“ (З. П. 72, Пирот) „Она бира жене да копају, мужје да откопу там да, 
и откопала, нашли те иконе и ћупове...“ (З. А. 70, Добри До) „Таја жена, то је 
некада било манастир на то место, али је се порушило, ваљда се порушило. А 
туј жену је толко мучило, и да је она отишла... мучи ју и иде на то место. Али 
њен супруг, он је закључа да не излази... Међутим, како се она откључа и отиде 
доле, и њу мучи. И на крају морало да отиду и где она ишла овако, каже: ’Копај-
те ту,’ nаређује, ’копајте овде.’ Народ. Село...“ (Љ. П. 87, Добри До)
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вања. Прва се односи на жену која је у оближњем селу открила 
остатке цркве и много злата. Држава јој је, наводно, узела злато, и 
предузела даља истраживања.3940Друга прича много је боље доку-
ментована и односи се на случај који је описан у раду насталом на 
основу грађе сакупљене у проучаваном крају (види Анђелковић, 
2023). Пре нешто више од сто година жена из Доброг Дола у сну је 
добила информацију да су на улазу у село закопане неке реликвије, 
тј. да се ту некада налазио манастир, те да она то треба да откопа 
и обнови ту богомољу. Сан јој се стално понављао. Она је то и 
урадила, и приликом копања пронашла иконе и неке црквене пред-
мете. На том месту касније је постављен оброчни крст и изграђена 
богомоља коју мештани зову манастир. Она је у почетку сматрана 
лудом, чак је и физички малтретирана од стране свог мужа, али је 
на крају својом упорношћу успела да мотивише и активира зајед-
ницу која јој је помогла у њеном науму.

За разлику од оваквих случајева, случајеви сањања места где 
треба поставити оброчни крст, без проналажења старих богомоља, 
много су чешћи, и мање везани за феномен потраге за златом.4041

На манифестном нивоу разлике између потраге за материјал-
ним и духовним благом веома су очигледне и, наизглед, суштин-
ске. Чини се, на први поглед, да је друштвена функција ископа-
вања духовног блага сасвим другачија од функције ископавања 
злата. Док ископавање реликвија произлази из религиозности 
(то су обично тзв. цркваре, жене посвећене вери) и представља 
нешто што уједињује заједницу, што доводи до изградње или 

39 „И ту је прошла жена. Пролазила, ишла да ради, ту су све виногради на тамо. 
И кад је пролазила ту нешто јој се открило и она почела каже да је ту црква. 
Ту је нашла много дукатих, златнике, сад чије златнике ја то не знам. Пише у 
књизи ... има документовано у књизи. И то је узела држава. Баби не знам да л’ 
су и дали и оно... Ту много злата било. Е сад оће то да испитују, има пећине. То 
знам. Та баба, то је црква ту, то је сањала, и ту је нашла злато...“ (З. А. 75, Пирот)
40 У друга два случаја подизања богомоље у истом селу нема помена о нала-
жењу било каквих материјалних остатака: „Е па њој се там приказало у Ковин, 
на сьн дошло да мора да дој туа да побије крс... Сањала. Дошла ју, жена ли је, 
муж ли је, некакьв, дошьл и каже: ’Д‘идеш да побијеш у твоје село крс и казал 
ју куде на које место, кажем у Станьт.’ Она дојде, купи крс и поби... Оно тека 
се прикаже. На моју стрину се приказало, деца јој умрела и на сьн јој дојде да 
купи крс и побије на туја њиву. И она поби крс... После још две деца имаше... 
Сањала је да за Свети Ранђел дава молитву.“ (В. А. 90, Добри До) 
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обнове нечега што ће служити свима, до изградње заједничког 
идентитета или ојачавање истог, дотле је трагање за златом его-
истичка потреба, која се одвија у тајности, и чији исход мало ко 
зна. Потрага за златом у многим причама води ка раслојавању 
и дезинтеграцији заједнице. Док код копања злата често имамо 
мотив да оно што је под земљом тамо треба и да остане, осим 
ако се не употреби у сакралне сврхе, те да не припада оном који 
копа, дотле код ископавања духовног блага увек постоји мотив 
да то треба (и мора се) ископати, обновити и учинити поново 
доступним. Код ископавања реликвија проналазач/проналазачи-
ца уздиже се на ниво свеца/светице, а проналазач злата се веома 
често криминализује.

Разлике постоје и у неким формалним карактеристикама. Осим 
што је потрага за златом углавном мушки посао и занимација, до-
тле потрага за духовним благом у највећем броју случајева спада у 
женски домен. Много су, ипак, као што је већ било речено, важније 
разлике које се тичу почетка и завршетка трагања, односно мотива 
или узрока, с једне, и циља или исхода, с друге стране. У случају 
ископавања духовног блага узрок или мотив потраге је најчешће 
религиозност трагаоца, а циљ или исход проналажење реликвија, 
манастиришта и сл., односно изградња богомоље. Такав мотив по-
некад налазимо и у случају потраге за златом, јер су у неким слу-
чајевима трагачи добијали налог да од пронађеног злата саграде 
цркву. Најчешће, међутим, потрага за златом није повезана са ре-
лигиозношћу, а крајњи циљ је лично богаћење. 

Међутим, на латентном нивоу, могуће је пронаћи јако велике 
сличности, можда чак и исти корен или узрок. И у случају прона-
лажења и ископавања духовног блага, као и у случају ископавања 
материјалног блага, имамо мотив нечега вредног, што је забо-
рављено, изгубљено, закопано, а што су користили људи који су 
пре нас живели на овом подручју. Затим, ту је мотив сна, у коме 
се добијају поруке где се то закопано налази и налози да се то за-
борављено ископа. У потрази за златом мотив налога није толико 
изражен као у потрази за духовним благом; обично је реч о упор-
ном сну који нема обавезујући карактер. Међутим, и у појединим 
случајевима сањања материјалног блага добијају се налози шта 
учинити са златом, а такве су налоге, наводно, за живота давали 
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и они који су злато сакривали.4142Такође, у обе врсте прича имамо 
мотив предодређености да се заборављено нађе, јер те поруке не 
добијају сви, него углавном они који су достојни или невини (ре-
лигиозне жене, поштени људи). И, на крају, имамо латентни мо-
тив проклетства, који је у случају духовног блага обрнутог смера 
од оног који налазимо у ископавању материјалног блага. Овде је 
проклетством запрећено уколико не дође до ископавања, док је 
код ископавања злата веома присутан мотив казне због ископа-
вања.

Ове две појаве се не тако ретко преплићу, мешају, тако да тра-
гачи за златом проналазе и остатке светих места, као и ритуал-
не предмете, а трагачи за духовним благом проналазе и злато. 
Многи трагачи за златом наилазе на материјалне остатке које нај-
чешће не чувају јер немају велику материјалну вредност, или се 
плаше да их узму.4243Они често о таквим својим налазима никога 
не обавештавају, јер о својој трагалачкој активности углавном не 
говоре. Ово преплитање или прожимање две врсте трагања пружа 
нам одређену потврду да би се могло радити о појавама које су у 
дубљој вези него што је само баштињење симболичког система 
којим се тумаче поједини елементи. При томе мислимо само на 
случајеве у којима до сазнања о благу долази кроз сан. Иако нема 
довољно доказа, није неоправдано изнети тезу да су ове две поја-
ве истог порекла, чак да имају и исту намену, с тим да је потрага 
за златом временом изгубила много тога од свог почетног облика, 
те је завршила као релативно профана потрага која се види као 

41 Мита Гага је направио фабрику и хтео да направи пут, а поп Мартин је дао 
налог да се две трећине његовог блага дâ манастиру. У причи једног нашег са-
говорника човек који је сањао место где је благо, добио је налог да од нађеног 
блага изгради цркву.
42 „На пример, мој тата ишъл у њиву, као испомоћ код тог човека, и каже: ’Има-
ли смо врло јаке волове... и’ каже, ’запеше волови, плуг каже запе и не мож да 
крену, а били најјачи волови у село. Каже, ’ја назад, назад, па откопамо е овол-
ко дебеле талпе, даске. Кад отворимо оно... гробница, унутра човек, мора да је 
био два метра. Мач, штит и шлем.’ Ови ништа не умејали да узму то. Затрпају 
си то све поново... и тека остало.“ (П. Ђ. 75, Добри До). „Били су темељи и то. 
Ми смо као деца гледали да видимо, ја сам чул, скупљал сам старе паре, новац, 
тако. Наодили су новчићи. Зове се Латинско гумно. Ту смо ишли као деца, да 
збирамо старе паре. Ништа нисмо радили с њи. Није вредно, ништа. А ови су 
низ литице слазили, као деца, грнчарију налазили, сигурно тражили нешто.“
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могућност личног богаћења.4344Ова инволуцијска перспектива, 
међутим, није једина могућа. Могуће је ову појаву посматрати и 
као развојни оквир. Потрага за златом могла би бити примитив-
нији облик ове потраге, који још није еволуирао до стадијума у 
којем је јасно да је у суштини реч о духовној потрази која је у ко-
рист целе заједнице. Потрага за златом је још препуна магијских 
радњи и анимистичке логике, будући да се јављају и архаична 
натприродна бића а духовно је приказано симболично или архе-
типски (злато).4445Оваквих прехришћанских елемената у причама 
о потрази за духовним благом нема. Потрага за духовним благом 
нам се кроз приче представља као израз релативно изграђене ре-
лигијске свести где је све много више у складу са религијским до-
гмама. Наравно, могуће је ове две појаве тумачити и ситуацијски. 
У сваком поједином случају могуће је посматрати како мештани 
причају једну од ове две врсте прича да би постигли циљ који је, 
можда, у суштини исти.

У сваком случају, уз извесне ограде, можемо рећи да се ископа-
вање духовног блага повремено, донекле и у одређеним аспектима 
преклапа или додирује са феноменом потраге за златом. Обе врсте 
прича преносе заједници поруку, која се у великом броју случаје-
ва односи на побожност и морал. Обе врсте приче на више нивоа 
врше едукацију људи о томе ко су, одакле потичу, али и шта је ва
жно и исправно. Обе врсте прича снабдевају заједницу фолклор-
ним садржајем са снажним симболима и узорима, јунацима и анти-
јунацима, уз помоћ којих се људи оријентишу и тумаче свет. Иако 
је упитно да ли ове две појаве треба да се анализирају истим тео-
ријским кључем, њихова компарација указује на неке мање видљи-
ве аспекте обе појаве и доприноси јаснијем одређењу и адекват-
нијој контекстуализацији.

43 Дилингер је изнео тезу да је потрага за материјалним благом, односно зла-
том, произашла из ранохришћанске потраге за реликвијама, које су називане 
духовно благо (види: Dillinger, 2012, стр. 107; Padro, 2020, стр. 43). Он каже како 
су ловци на благо увек вођени лутајућим душама умрлих светаца заробљеним 
у чистилишту, којима је потребан откуп. Те душе имају незавршена посла овде, 
било да нису благо искористили за добра дела, или су га стекли на незаконит 
начин. Пошто помажу душама да напусте видљиви свет, потрага за златом је 
божје дело и хришћанска дужност (види: Padro, 2020, стр. 43). 
44 Неке од тих дилема у тумачењу помиње и Ромелић (1999).
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ЗАКЉУЧАК

Много је показатеља да мотив натприродног, као основни и/или 
централни у причама о закопаном благу, последњих деценија по-
чиње да губи свој значај и учесталост појављивања у овим прича-
ма, односно да је дошло до својеврсне секуларизације или профа-
низације ових прича. Ипак, у домаћој научној продукцији ова теза 
није довољно теоријски разрађена и емпиријски проверена. Због 
тога је основни циљ овог рада био да се провери да ли мотив нат
природног у пиротском крају и даље игра важну улогу у причама о 
закопаном благу, и, ако игра, на који начин и у којој мери. Пирот-
ски крај, пре свега област Средњег Висока, изабран је због богат
ства оваквих прича у прошлости. За потребе овог рада анализира-
ни су искази и приче 25 испитаника или саговорника, који су дали 
укупно 95 исказа и/или прича. Ове приче и искази подвргнути су 
квалитативној и квантитативној анализи, при чему је коришћена и 
компаративна анализа, која је укључивала упоређивање наших ре-
зултата са резултатима старијих истраживања ове појаве, као и са 
резултатима у другим земљама, али и упоређивање феномена по-
траге за материјалним благом са неким сличним појавама (потрага 
за духовним благом). Појам натприродног схваћен је у најширем 
смислу, што значи да је укључивао и натприродна бића, религијске 
и магијске функционере, али и сва стања, периоде времена и места 
на којима долази до испољавања или усмеравања на онострано.

Истраживање је показало да је идеја натприродног и даље веома 
жива у овим причама и у овој пракси, и да је дискурс о натприрод-
ном још увек веома важан за разумевање и тумачење ове појаве у 
проучаваном региону. Натприродно се јавља у различитим обли-
цима, има различите улоге или функције у свим фазама потраге за 
благом. Према неким, не потпуно поузданим, показатељима број 
мотива у вези са натприродним, њихова учесталост и значај који 
им се у причама придаје, не показују тенденцију опадања, штави-
ше, чини се да су у неким случајевима и у порасту.
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Љуберађе за варошице : о њиховом развоју и 

ривалитету
On the centenary of the proclamation of Babušnica and 

Ljuberađa as towns : town development and rivalry

Сажетак: Између два лужничка села, Бабушнице и Љуберађе, дуго је 
постојао ривалитет око тога које ће од њих бити средиште среза. Уско 
везано с тим била су и настојања да се та села прогласе за варошице. 
Овај ривалитет није озбиљније истраживан, па су ставови изношени о 
тој теми обично били недовољно утемељени. Истраживањем до сада 
непознате архиве предратног истакнутог становника Бабушнице Ла-
зара Станковића дошло се до значајних, до сада непознатих сазнања 
која су допринела да се боље осветле настојања Љуберађе и Бабушнице 
да буду средиште среза и утврде датуми њиховог проглашења за варо-
шице. Поред поменуте архиве, у припреми рада коришћена је и литера-
тура о Лужници. 
Кључне речи: Лужница, Бабушница, Љуберађа, Срез лужнички, варо-
шица

Abstract: A rivalry has long existed between two Lužnica villages, Babušnica 
and Ljuberađa, over the issue which one would be the center of the district. 
In close relation to it, efforts existed to declare these villages as towns. This 
rivalry has not been investigated in detail, so the opinions expressed on this 
topic have usually been insufficiently substantiated. Research into the previ-
ously unknown archive of the prominent pre-war resident of Babušnica, Lazar 
Stanković, has yielded significant new findings that have shed light on the ef-
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forts of Ljuberađa and Babušnica to be the center of the district and on the 
dates of their proclamation as towns. In addition to the aforementioned archive, 
literature on Lužnica was also used in the preparation of the manuscript.
Keywords: Lužnica, Babušnica, Ljuberađa, Lužnica District, small town

УВОД

После ослобођења од Турака, између два лужничка села, Бабу
шнице и Љуберађе, кренуо је вишедеценијски ривалитет у погледу 
тога које ће насеље бити привредни, административни, културни 
и политички центар Лужничког среза. Та борба и ривалитет на-
стављени су и након Балканских ратова и Првог светског рата, а 
огледао се и у томе које ће место прво добити статус варошице, 
због претпоставке да он доноси убрзање економског и културног 
напретка места, као и одређену врсту престижа. До сада је углав-
ном владало мишљење да је између два светска рата само Љубе-
рађа имала званичан статус варошице, али се није поуздано знало 
када јој је тај статус званично додељен. Међутим, у пролеће 2024. 
пронашли смо делове архиве Лазара Станковића, једног од нај-
виђенијих становника предратне Бабушнице. Ти документи ука-
зују на то да се двадесетих година и Бабушница изборила за статус 
варошице. У додатним истраживањима законске регулативе о ста-
тусима насељених места у Краљевини Србији, односно Краљеви-
ни Срба, Хрвата и Словенаца, успели смо да дођемо и до података 
када су тачно Бабушница и Љуберађа добиле статус варошица. 

БАБУШНИЦА И ЉУБЕРАЂА У ПЕРИОДУ ДО ПРВОГ 
СВЕТСКОГ РАТА

Има података да су села Бабушница и Љуберађа постојала и 
у даљој прошлости. Тако, на пример, у попису џелепа пиротског 
кадилука из 1581. године (где се наводе пореске обавезе конкретних 
домаћина) помињу се и села Бабинчинце и Лубаражда (Катић, 
Амедоски, 2012, стр. 159, 163). Када је о Бабинчинцима реч, 
ауторке овог рада у фусноти 141 цитирају чланак Јована Ћирића 
у коме се наводи да у атару села Сурачева данас постоји потес 
Бабичинци, према народном предању – првобитна топографска 
локација Бабушнице (Ћирић, Ј., 1979, стр. 131, фуснота 9). 
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Оба ова села нису одмах постала општинска места након осло-
бођења од Турака. Наиме, у децембру 1878. године, Народна скуп-
штина Кнежевине Србије, на основу одлука Берлинског конгреса, 
донела је други Закон о подели присаједињеног земљишта на окру-
ге и срезове по коме се Срез лужнички налази у оквиру Пиротског 
округа. У оквиру тог Среза формирано је 13 општина у чији састав 
је улазило 57 села. По тој организацији, Бабушница и Љуберађа 
(за које су, на самом почетку, власти Кнежевине Србије користиле 
називе Бабушинац или Бабушинце, односно Љуберажда) припада-
ле су Сурачевској општини у којој су, поред ова два, била и села 
Сурачево, Извор и Горчинци (Видановић, 2020, стр. 31). Указом из 
фебруара 1879. године дефинитивно су одређене границе округа 
и срезова, као и њихова седишта. За Срез лужнички, средиште је 
постала Бабушница (Видановић, 2020, стр. 32).

Мита Ракић наводи да је према попису из 1879. године Бабу
шница (Бабушинце) имала 13 кућа, 38 мушких и 43 женска ста-
новника. Писмених је било 6 мушкараца и 2 жене. Укупни број 
пореских глава у Бабушници износио је 17 (Ракић, 1880, стр. 598).

На основу Закона о устројству општина и општинских власти, 
Министарски савет је септембра 1885. године донео одлуку о дру-
гачијем размештају села по општинама у Лужничком срезу. Уместо 
дотадашњих девет, формирано је седам општина, међу којима је 
била и Бабушничка, у чији састав су ушла села Сурачево, Извор, 
Бабушница, Злокућане (данас – Драгинац), Калуђерево и Радоше-
вац (Видановић, 2020, стр. 38). Дакле, Бабушница је прво постала 
административно средиште среза, а тек после и средиште општи-
не. Без обзира на изнете чињенице она је и даље била мало сеоско 
место. О томе сведочи и казивање Феликса Каница (Felix Kanitz) 
који је септембра 1889. посетио Бабушницу и у њој му је пала у 
очи само једна осамљена механа (власништво Видена Станковића 
Гаваза, прим. аут.) и среска капетанија, смештена у некадашњој 
кули извесног Абдул-бега из османског периода. Каниц истиче да 
Бабушница, иако седиште општине са преко 2600 становника у 350 
кућа, па и административни центар читавог Лужничког среза, ипак 
има само 24 куће и 140 душа. Нема ни сопствену цркву, већ спада 
у парохију старе цркве Свете Тројице у Злокућану (Каниц, 2007, 
стр. 219-220). 
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И Видосава Стојанчевић пише да је Бабушница у 19. веку било 
мало село, те да је почела да се формира углавном тек током друге 
половине тог века. Почетни развој је био спор – 1886, иако је већ 
била средиште среза, бројала је само 18 домаћинстава (Стојанчевић, 
1974, стр. 70). Иста ауторка указује и на предвиђање Јована Цвијића 
„да ће Бабушница, попут осталих ’варошица које су постале само 
зато што су на згодном месту, на згодној тачки пута, где мора бити од-
мора и преноћишта’, слично Дервену, Бољевцу и Љубовији, постати 
као и ове варошице, мали ’економски центри за најближу околину и 
седиште среске власти’“ (Стојанчевић, 1974, стр. 68). Будућност ће 
показати да ће географски положај Бабушнице у средишњем делу 
Лужничке котлине, на крстопутини (раскрсници) од које воде путе-
ви који је спајају са Пиротом, Нишом, Лесковцем и Звонцем (а даље 
и са Трном), заиста пресудно утицати на њен будући развој. 

До 1895. године среска канцеларија била је размештена у че-
тири зграде, од којих су три подигнуте по ослобођењу из средста-
ва среског приреза, док је четврта била поменута Абдул-бегова 
кула.12Извесно време наког тога среска канцеларија је била сме-
штена и у кући Видена Станковића, трговца, кафеџије и народног 
посланика. Истовремено, у другој Виденовој згради, на истом пла-
цу, радила је бабушничка основна школа. Ове зграде су се налазиле 
на месту где се данас налазе зграде хотела „Црни врх“ (Антић, Пе-
јчић, 2000, стр. 56; Величковић, В., Величковић Б., Пејчић, 1986, 
стр. 60). Изградња нове зграде среза у Бабушници почела је 1898, 
а завршена 1900. године. Поред просторија за срез, пореску управу 
и апсану, у згради су била и четири стана за чиновнике. Велики део 
радова обављен је кулуком локалног становништва (Величковић, 
В. и сар., 1986, стр. 21, 22). Овде треба рећи да се на згради бившег 
среза налази година 1892, различита од година из горњег цитата.

1	  Препис уверења (тапије) издатог од стране Пиротског првостепеног суда који 
се налази у архиви Лазара Станковића даје нам увид у имовину у власништву 
Абдуле Абдијевића, Турчина из Пирота, а коју је он наследио од свог оца 
Абдуле који је живео у Бабушници. Абдула Абдијевић је имање за хиљаду 
златних меџедија турских продао сељацима из Сурачева, Извора, Бабушнице 
и Калуђерева 13. јула 1880. године (Дом културе Бабушница, Архива Лазара 
Станковића). Поменути препис уверења се у Станковићевој архиви налази и у 
верзији писаној руком и у верзији прекуцаној на писаћој машини. Због лакше 
читљивости, за слику 1 изабрали смо варијанту прекуцану на машини.
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Након 1900-е године почиње нешто бржи развој Бабушнице. 
Нови дух овом селу дају срески чиновници (срески начелник, сре-
ски капетан, писари, деловође, пандури, служитељи...), учитељи, 
али и људи из редова домаћег становништва – трговци, механџије.... 
Први лекари у Бабушници појављују се 1908. године (Стојанчевић, 
1974, стр. 74). Присуство државних чиновника било је од првораз-
редног значаја за трговце, механџије и занатлије јер су чиновници 
имали сталне приходе – плате у готовини коју су у значајној мери 
трошили баш код њих, за разлику од мора сељаштва које је било у 

Слика 1  Део преписа уверења о имовини Абдула Абдијевића 
(Дом културе Бабушница, Архива Лазара Станковића)

Figure 1  Part of the transcript of Abdul Abdijević’s property certificate
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натуралној привреди и које је своју оскудну готовину чувало само 
за најнужније потребе. Међутим, из горе наведеног не значи и да 
су односи среских чиновника и бабушничке чаршије били идеал-
ни. Чиновници су били надмени и склони корупцији. Једно од све-
дочанстава за то оставио је и Лазар Станковић у свом опширном 
спису о томе како је изградио своју кафану у Бабушници, при чему 
је „чашћавање“ чиновника новцем била уобичајена појава (Лазар 
Станковић – Житије о механи, Дом културе Бабушница, Архива 
Лазара Станковића). Ни представници нове грађанске класе у фор-
мирању нису презали од неморалних потеза. Тако се, на пример, 
за Видена Станковића Гаваза из Горњег Стрижевца говорило да 
је на основу свог учешћа у протеривању Турака 1877/78. успео да 
стекне велико богатство, откупљујући турска имања по багателној 
цени, а на штету својих комшија сељака. У Бабушници је подигао 
механу и кућу од тврдог материјала коју је неко време изнајмљи-
вао срезу за канцеларију. Био је народни посланик више пута, али 
се бавио и зеленаштвом (Влајковић, 1979, стр. 83-84). Подаци о 
броју кућа и становника код различитих аутора нису идентични. 
Видосава Стојанчевић наводи да је према попису из 1910. у Ба-
бушници било 46 домаћинстава и 228 становника, док Јован Ћирић 
наводи податак да је 1914. године Бабушницу насељавало укуп-
но 26 домаћинстава са око 280 становника (Ћирић, Ј., 1979, стр. 
132; Стојанчевић, 1974, стр. 74). Међутим, који год да је податак 
од наведена два тачан, радило се о малом селу. „Поред стамбених 
објеката, пред Први светски рат, постојале су и следеће грађевине: 
Абдулина кула и његов хан, сеоски кош, основна школа, среска и 
општинска зграда, дом пољопривредне подружине, парни млин са 
вуновлачаром, две кафане и неколико радњи“ (Ћирић, Ј., 1979, стр. 
132). Из оскудних архивских извора може да се закључује да је Ба-
бушница пре Првог светског рата доминантно била на брду. Тако, 
на пример, школски надзорник у свом извештају из 1897. конста-
тује да су школа, среска канцеларија и механа у низини, али „село 
је горе на вису“ (Величковић, В. и сар., 1986, стр. 60-61). Насеља-
вање породица у равничарском делу Бабушнице око крстопутине 
и поред путева који воде ка Драгинцу и Звонцу, Пироту и Белој Па-
ланци, те Власотинцу и Лесковцу озбиљније почиње након Првог 
светског рата.
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Што се Љуберађе тиче, већ смо навели да одмах после осло-
бођења од Турака ни она није била општинско средиште, већ је то 
постала 1885. године. У оквиру те, новоформиране општине била 
су и села Грнчар, Линово, Горчинци, Бердуј и Радињинце (Видано-
вић, 2020, стр. 38).

Од српских истраживача, кроз Љуберађу (Љуберажду) први је 
прошао Мита Ракић. Он истиче богатство њених вода и конста-
тује да се онo користи за покретање воденица. Такође наводи да 
према попису из 1879. Љуберажда има 22 куће, 175 становника, 
38 пореских глава и једног становника који уме да чита и пише 
(Ракић, 1880, стр. 596-598). У својим етнолошким записима, Вла-
димир Николић истиче да су у лужничком крају сигурне воденице 
само оне у Љуберађи (јер раде током целе године) и истиче битан 
недостатак воденица по другим селима, да тамо „... постоје мале 
воденице, поточаре, с једним витлом, које мељу само у пролеће и 
у јесен. Зими се потоци заледе, а лети нема воде“ (Николић, 1910, 
стр. 76).

Податке о Љуберађи први је у већем обиму систематизовао Ду-
шан Ћирић у свом раду из 1958. године, који је, стицајем окол-
ности, остао необјављен. Чува се у Музеју Понишавља у Пироту 
(слика 2). Постоји и верзија писана руком и верзија прекуцана на 
писаћој машини. Скоро сви они који су о Љуберађи писали по-
сле тога, обилато су користили Ћирићев рукопис.23За Љуберађу до 
Првог светског рата Ћирић наводи да је „била обично мало село 

2	  Нажалост, коришћење Ћирићевог рукописа често није било у складу са ака-
демским правилима, па и законским прописима о забрани плагирања. На при-
мер, Ћирићев рукопис се шкрто помене као извор негде у уводу неке књиге, 
односно чланка, или пак у списку литературе, а унутар те књиге или чланка 
преузимају се делови Ћирићевог текста (било дословце, било тако што се па-
рафразирају), без било каквих назнака да је то његово. Овакво стање можда 
актуелизује потребу да се поменути рукопис ипак објави, тим пре што у њему, 
поред општих података о Љуберађи, постоји још много дужи део о догађајима 
у том селу током Другог светског рата. Писан током педесетих година, када 
су сећања на рат била још увек свежа, а сведока доста, тај спис садржи доста 
аутентичних запажања, без превише идеологизације.
Душан Ћирић, родом из Горчинца, села надомак Љуберађе, у првом делу свог 
радног века био је учитељ (за шта се и школовао), да би педесетих и шездесе-
тих година двадесетог века најпре био управник пиротског Музеја, а затим и 
управник Државне архиве среза Пирот.
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као и сва друга, с том разликом што је имала велики број воденица, 
ради које се у њу долазило“ (Ћирић, Д., 1958, стр.3414). Пут кроз 
Љуберашко ждрело пробијен је тек 1895. године (Ћирић, Д., 1958, 
стр. 10-11). Простор будуће љуберашке Чаршије био је најпре пот-
пуно ненасељен, а и када је почело насељавање, било је сасвим 
скромно – Ћирић поименично наводи све оне малобројне који су 
се доселили до Првог светског рата (Ћирић, Д., 1958, стр. 9-10).

С обзиром да су и Бабушница и Љуберађа до Првог светског 
рата споро напредовале, није реално очекивати некакав њихов 
интензиван ривалитет већ у том периоду. Ипак, неких назнака је 
било, што ћемо илустровати примером из страначко-политичког 
живота.45 

Наиме, одмах по уласку у састав Кнежевине Србије 1878, људи 
заинтересовани за политичко деловање прикључују се некој од три 
тада постојеће политичке странке: Либералној, Напредној или Ра-
дикалној. Аутори књиге о љуберашкој школи Антић и Пејчић (2000, 
стр. 56) указују на сукоб из 1897. године између начелника Среза 
лужничког Веселина Агатоновића (који је, као и сви други начел-
ници, долазио из унутрашњости Србије) и највиђенијег лужничког 
првака из времена по ослобођењу – Видена Станковића Гаваза из 

3	  Нумерација страница Ћирићевог рукописа односи се на ону варијанту која је 
прекуцана на писаћој машини. 
4	  Више о страначко-политичком животу у Пиротском округу, па и Лужнич-
ком срезу, видети у делима Радована Влајковића (1979, 1988).

Слика 2  Почетак необјављеног рукописа Душана Ћирића о Љуберађи
(Музеј Понишавља Пирот)

Figure 2  The beginning of Dušan Ćirić’s unpublished manuscript about Ljuberađa
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Горњег Стрижевца. Агатоновић је био радикал, а Станковић – ли-
берал. Заоштравању сукоба вероватно је допринело то што срез у 
то време није имао своје просторије, већ је био смештен управо 
у Станковићевој згради. Агатоновић је покренуо активности да 
среску канцеларију премести у Љуберађу, где је најутицанији био 
његов страначки колега, радикал – свештеник Глигирије Поповић. 
То је одмах изазвало реакцију неких становника Среза лужничког 
који су у обраћању Министру унутрашњих дела захтевали да се 
среска канцеларија не измешта из Бабушнице јер има бољи поло-
жај од Љуберађе, а ближа је и Пироту и војном утврђењу. Сасвим 
је вероватно да је у овом реаговању активну, можда и одлучујућу 
улогу имао управо Виден Станковић Гаваз. Епилог овог сукоба био 
је да министар није прихватио предлог о премештању среске кан-
целарије у Љуберађу, а срески начелник Агатоновић је затражио 
премештај (Антић и Пејчић, 2000, стр. 56). И касније, током целог 
трајања ривалитета између Бабушнице и Љуберађе, политика ће у 
њему бити један од најзначајнијих фактора.

БАБУШНИЦА И ЉУБЕРАЂА ИЗМЕЂУ ДВА СВЕТСКА РАТА, 
ДОБИЈАЊЕ СТАТУСА ВАРОШИЦЕ

После Првог светског рата, економски раст Бабушнице и 
Љуберађе донекле се убрзава, с тим да Љуберађа предњачи. Основа 
њеног развоја било је изобиље водене снаге која је коришћена 
за покретање одређених постројења. Мирољуб Младеновић 
(2019, стр. 33) наводи да је на растојању од 900 метара било 20 
воденица са 54 витла, 5 ваљавица (тупавица), 4 вуновлачаре 
(влачиље), 2 стругаре, а касније и 3 мање хидроцентрале. Велики 
број људи из Лужнице и дела Заплања долазио је у Љуберађу 
да меље жито, често се задржавајући више дана. Вероватно је 
управо такво веће окупљање привлачило различите занатлије да 
се досељавају у Љуберађу и људима који су дошли на воденицу, 
ваљавицу, вуновлачару или стругару понуде и неке своје услуге, 
које тим сељацима у њиховим селима често нису биле доступне. 
Душан Ћирић у свом раду наводи именом и презименом власнике 
занатских радњи у међуратном периоду. Према њему, тада је било 
6 ковачких радњи, 4 поткивачке, 8 терзијских, 1 мутавџијска, 2 
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бојаџијске, 3 опанчарске, 1 кројачка, 1 обућарска, 2 пекарске, 
1 коларска, 1 штрикерска, 3 ћурчијске (Ћирић, 1958, стр. 17-
18). Ћирић наводи да су постојале и 2 црепане, 2 кречане и 15 
трговачких (бакалских) радњи, док за кафане наводи 7 са именима 
и презименима њихових власника али додаје да их је било још 
(Ћирић, Д., 1958, стр. 15, 16, 20). Чаршилије су се 1923. избориле 
да Љуберађа добије пијачни дан (среду). Додатни ветар у леђа 
љуберашким занатлијама, трговцима и другим привредницима 
била су два вашара током године – један већи за Светог Илију и 
други, нешто мањи, о Михољдану. На вашаре су долазили трговци 
и из Пирота, Власотинца и других места (Ћирић, Д., 1958, стр. 14).

Године 1933. у Љуберађи су засветлеле прве сијалице.56Браћа 
Ракић су инсталирале малу хидроцентралу снаге 5 kW, првобитно 
за сопствене потребе, али је расвета постепено разведена и по 
Чаршији. Ваља истаћи још један детаљ – захваљујући постојању 
струје из ове хидроцентрале, од 1934. до 1941, у локалној приватној 
лекарској ординацији радио је рендгенапарат (Jovanović, 2009, стр. 
57). Поређења ради да додамо да је Бабушница добила електричну 
струју тек 1951, а рендгенапарат – 1954. године. И у средиште 
Округа – Пирот, први рендгенапарат је стигао касније него у 
Љуберађу – 1946. године (Jovanović, 2009, стр. 55). Електрична 
енергија коју је Бабушница 1951. почела да добија, била је из две 
хидроцентрале које су направљене такође на љуберашким водама, 
1951. и 1953. године (Ћирић, Д., 1958, стр. 21).

5	  Треба рећи да Љуберађа ипак није била прво насеље у Лужници које је имало 
електрично осветлење, већ је то Велико Боњинце. Ово село је имало већи број 
становника и од Љуберађе и од Бабушнице, а поред пољопривреде имало је и 
занатство. Није случајно да је после Другог светског рата, поред Бабушнице, 
Велико Боњинце било једино лужничко место које је имало фабрику – Ме-
талну индустрију „Балкан“. Основа да се отвори ова фабрика било је управо 
развијено занатство у предратном периоду у том селу.
Није познато да су Великобоњинчани водили акцију за добијање статуса 
варошице, као што су то радили Љуберађани и Бабушничани. Један од 
могућих разлога за то могао би да буде и тај, што је добијање статуса варошице 
обично било део ширег настојања да неко место постане (или да се одржи) као 
средиште среза. Међутим, Велико Боњинце се налазило скоро на самој граници 
Лужничког среза, док се за средиште среза обично одређивало место које је 
колико-толико негде у унутрашњости његове територије. Има мишљења да 
Велико Боњинце, у географском смислу, више припада Заплању, а не Лужници.
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Брзи успон Љуберађе није остао незапажен и од шире 
јавности. Тако, на пример, београдска Политика доноси чланак 
са фотографијом „Варошица Љуберађа, испод Суве планине“ 
(Политика, 26. август 1938, стр. 11, https://digitalna.nb.rs/view/UR
N:NB:RS:SD_2F6F6602455A67B1B521D786232CBF4A-1938-08-
26#page/0/mode/1up, приступљено 24. 5. 2025).

Круна брзог успона Љуберађе после Првог светског рата било 
је њено проглашење за варошицу. О том чину до сада није било 
прецизнијих података. Душан Ћирић у свом рукопису штуро наводи 
да је Љуберађа проглашена за варошицу 1927. године (Ћирић, Д., 
1958, стр. 15). Остали аутори углавном понављају Ћирићеве тврдње 
(навешћемо само неке: Цветковић и Гавриловић, 2014, стр. 223; 
Jovanović, 2009, стр. 55; Mladenović, 2019, стр. 9; Тодоровић, 2001, 
стр. 23). Драган Марковић (1986, стр. 115), у свом раду о љуберашким 
воденицама, пише да је Љуберађа проглашена за варошицу 1923. 
године, не појашњавајући како је дошао до тог податка6.7Гордана 
Благојевић (2023, стр. 190) преузима те Марковићеве наводе. О 
проглашењу Љуберађе за варошицу ниједан од аутора написа о 
Љуберађи или Лужници уопште никада није навео или објавио неки 
документ, али су ипак тврдили да је пре Другог светског рата једина 
варошица у Лужници била Љуберађа. И том чињеницом су се поносили 
и истицали је сви Љуберађани, не само у годинама стицања статуса 
варошице, већ и деценијама касније. Тако, на пример, Љуберађанин 
Драган Тодоровић за прву од његових пет књига о родном селу бира 
наслов „Љуберађа – најстарија варошица Лужнице“ (Тодоровић, 2001). 
Међутим, наша истраживања су довела до другачијих резултата.

Почетком 2024. аутор овог рада је у напуштеној кући Лазара Стан-
ковића, истакнутог становника међуратне Бабушнице, пронашао из-
вестан број докумената који недвосмислено указују да је и Бабушница 
добила статус варошице. Из записника са збора мештана Бабушнице 
одржаног 11. фебруара 1925. (слика 3) сазнаје се да је краљ Алексан-
дар I Карађорђевић својим указом Убр. 2073 од 23. јануара 1925. про-
гласио Бабушницу варошицом, те да је потребно да се скупи 10.000 

6	  Могуће је да је година добијања статуса варошице повезана са добијањем 
пијачног дана, што се, како је у нашем тексту горе већ наведено, лоцира управо 
у 1923. годину.
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динара за таксу везану са тим краљевим указом.78Поменута сума ску-
пљена је добровољним прилозима и то, изгледа, муњевито – списак 
са износима добровољних прилога (слика 4) носи исти датум – 11. 
фебруар 1925. Скупљено је и више од потребне суме за таксу. Та пре-
остала средства, према договору на поменутом збору, користила би се 
за израду регулационог и нивелационог плана, као и за довођење воде 
са неког извора. Истога дана, 11. фебруара 1925. предато је Суду Опш-
тине бабушничке тражених 10.000 динара за таксу. У издатој призна-
ници о пријему тог новца, поново се помиње поменути краљев указ 
Убр. 2073 од 23. јануара 1925. године (слика 5).

7	  Није неважно да се каже да и Душан Ћирић наводи идентичну суму од 10.000 
динара који су Љуберађани требали да скупе за плаћање таксе за добијање ста-
туса своје варошице. Додаје се и да су поменути новац скупили брзо (Ћирић, 
Д., 1958, стр. 15).

Слика 3  Део записника збора грађана Бабушнице одржаног 11. 2. 1925. 
(Дом културе Бабушница, Архива Лазара Станковића)

Figure 3  Part of the minutes of the meeting of Babušnica citizens held  
on February 11, 1925
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Слика 4  Прва страница списка сакупљеног добровољног прилога за 
проглашење Бабушнице за варошицу 

(Дом културе Бабушница, Архива Лазара Станковића)
Figure 4  The first page of the list of collected voluntary contributions for the 

proclamation of Babušnica as a town
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Даљим истраживачким радом дошли смо до Закона о местима 
(Костић, 1928). У прилогу тог закона је и списак свих вароши и 
варошица (слика 6). Ту се наводи да је Бабушница проглашена за 
варошицу указом од 23. јануара 1925, а Љуберађа указом од 15. 

Слика 5  Признаница о пријему новца на име таксе за проглашење Бабушнице 
за варошицу (Дом културе Бабушница, Архива Лазара Станковића)

Figure 5  Receipt for the tax money transaction for the proclamation of Babušnica 
as a town
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маја 1925. године (Костић, 1928, стр. 32). Дакле, није само Љубе-
рађа проглашена за варошицу, већ и Бабушница и то скоро четири 
месеца раније. Датум проглашења Бабушнице за варошицу у За-
кону о местима, 23. јануар 1925. године, идентичан је са датумом 
проглашења који се помиње у горепоменутом записнику са збора 
мештана Бабушнице и признаници о пријему таксе.

Слика 6  Део списка свих проглашених вароши и варошица, Бабушница и 
Љуберађа су при дну странице (Костић, 1928, стр. 32)

Figure 6  Part of the list of all proclaimed towns and villages, Babušnica and 
Ljuberađa are at the bottom of the page
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За проглашење Љуберађе за варошицу важна је била економска 
моћ њене Чаршије. Код економски слабије Бабушнице изгледа да 
је важну улогу имала и политика. Овде ћемо поменути две особе 
– Лазара Станковића и Александра Станковића. (Истоветност пре-
зимена је случајна, не ради се о рођацима – Лазар је пореклом из 
села Стол, а Александар из Горњег Стрижевца.) Лазар Станковић, 
механџија и трговац, развио је политичку активност одмах после 
Првог светског рата. У његовој архиви, поред осталог, пронашли 
смо објаву за путовање као изасланика Пиротског округа на погре-
бу краља Петра 1921. године (слика 7), затим улазницу за земаљску 
конференцију Демократске странке (слика 8), као и предизборни 
плакат (слика 9).

Слика 7  Објава за путовање Лазара Станковића као изасланика Пиротског 
округа на погребу краља Петра I 

(Дом културе Бабушница, Архива Лазара Станковића)
Figure 7  Announcement for the trip of Lazar Stanković as the Pirot District 

representative to the funeral of King Peter I
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Слика 8  Улазница Лазара Станковића за земаљску конференцију Демократске 
странке 

(Дом културе Бабушница, Архива Лазара Станковића)
Figure 8  Lazar Stanković’s ticket for the national conference of the Democratic Party

Слика 9  Предизборни плакат Лазара Станковића 
(Дом културе Бабушница, Архива Лазара Станковића)

Figure 9  Lazar Stanković’s election poster
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Александар Станковић је син раније помињаног Видена Станко-
вића Гаваза. Био је учитељ и управитељ бабушничке основне шко-
ле, председник општине и народни посланик Демократске странке 
(Величковић, В. и сар., 1986, стр. 97-98). Међутим, у листу „Прав-
да“ из 1938. налазимо податак да је Александар Станковић изабран 
за кандидата за предстојеће изборе испред ЈРЗ – Југословенске ра-
дикалне заједнице, у народу познате као „јереза“ (У Бабушници, 
Правда, стр. 4, 18. 10. 1938. https://istorijskenovine.unilib.rs/view/
index.html#panel:pp|issue:UB_00042_19381018|page:4). За разлику од 
Демократске странке, ЈРЗ је била наглашено десничарска странка, 
што указује на Станковићеву идеолошко-политичку недоследност. 
Питање је да ли је и чланство у Демократској странци била ствар 
идеолошког опредељења или нечег другог. Наиме, Александров 
отац Виден је био члан предратне Либералне странке која се после 
Првог светског рата утопила у новоосновану Демократску странку, 
те је Александар у њу ушао можда по извесном аутоматизму, због 
породичне страначке традиције. 

Присуство имена Лазара и Александра Станковића јасно се уо-
чава у новопронађеним документима. У обавештењу – позиву за 
већ помињани збор грађана Бабушнице од 11. фебруара 1925. Ла-
зар и Александар Станковић су под редним бројем 1 и 2 (слика 
10). Збор је одржан баш у Лазаровој механи „Сарајево“. Лазар је 
изабран за председника Збора, док је Александар изабран за пред-
седника Одбора за подизање, унапређење и улепшавање варошице 
Бабушнице (Записник са збора грађана Бабушнице од 11. фебруа-
ра 1925, Дом културе Бабушница, Архива Лазара Станковића). На 
списку добровољних прилога за плаћање таксе за указ о прогла-
шењу варошице види се да је Лазар Станковић дао највећи прилог 
од 3.000 динара (слика 4). Лазар је дао највећи прилог и петнаестак 
месеци раније, 26. октобра 1923, када се скупљао новац за израду 
(цртање) плана Бабушнице (слика 11).

Који су критеријуми морали да се испуне да би једно село доби-
ло статус варошице? Ову област регулисао је тзв. Закон о местима, 
донет 16. јуна 1866. године, чији је пуни назив био Закон о томе 
која су места у Србији окружне вароши, варошице, а која села. 
Овај кратки закон од свега шест чланова допуњен је 21. априла 
1885. године са још три члана који су се односили на обавезу изра-
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Слика 10  Обавештење – позив за збор грађана Бабушнице од 11. 2. 1925. 
(Дом културе Бабушница, Архива Лазара Станковића)

Figure 10  Announcement - invitation to the meeting of Babušnica citizens from 
February 11, 1925.
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Слика 11  Списак добровољних прилога за израду плана Бабушнице, 26. 10. 1923.
(Дом културе Бабушница, Архива Лазара Станковића)

Figure 11  List of voluntary contributions for the preparation of the plan of 
Babušnica, October 26, 1923.
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де регулационог и нивелационог плана у варошима и варошицама 
(Костић, 1928). Овај закон остао је на снази и после Првог светског 
рата, када је већ створена Краљевина Срба, Хрвата и Словенаца. 
Лазо Костић у својим опширним коментарима овог Закона најпре 
излаже разлике између вароши и села. Поред тога што су варо-
ши веће од села, разлика је и у занимању становништва. У сели-
ма се мештани баве пољопривредом, док су варошани претежно 
запослени „у занатима, индустрији, трговини, саобраћају и јавној 
служби“. Што се разлике у спољном изгледу тиче, „вароши су из-
грађене по извесном плану, улице су правилно уређене и калдрми-
сане, зграде су једна до друге зидане у одређеном простору и зби-
вене“, док су села углавном настајала „без реда, куће су раштркане 
или бар донекле удаљене једна од друге са великим двориштима 
потребним пољопривреднику, улица у правом смислу једва и има 
и, ако их има, нису праве и калдрмисане“ (Костић, 1928, стр. 13). 
Варошицу Костић дефинише као средину „између села и вароши. 
То је или мала варош која постоји од раније или село које је на путу 
да постане варош. И по спољном уређењу и по занимању свога 
становништва, то село је изгубило многе одлике села не добив-
ши још увек све одлике вароши“ (Костић, 1928, стр. 14). Овде је 
важно додати да није било неопходно да варошица мора да буде 
средиште неког среза, те да је на територији једног среза могло да 
буде више варошица. Управо је таква ситуација била и у Лужнич-
ком срезу – варошицама су проглашене и Бабушница и Љуберађа. 
Треба истаћи и улогу државних органа управе. Наиме, према чла-
ну 6. Закона о местима, органи управе могу променити званични 
статус (у Закону се користи израз „наименовање“) неког насеља 
ако се становништво и њихово занимање значајније промени, па да 
неко село прогласи за варошицу, неку варошицу за варош, а може 
и у супротном смеру, на пример да неку варошицу у стагнацији и 
опадању врати у званични статус села (Костић, 1928, стр. 40-41). 
Међутим, у Закону није прецизирано колико неко насеље треба да 
има минимално становника да би се прогласило за варошицу или 
варош, нити је прецизиран минималан проценат пољопривредног, 
односно непољопривредног становништва. Због тога, како уочава 
Костић, дискреционо право управне власти да мења статус („наи-
меновање“) неког насеља може да се претвори и у произвољност, 
па и злоупотребу. Костић као пример наводи ситуацију да је у пе-
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риоду 1920-1927, само на територији предратне (предкумановске) 
Србије, проглашено чак 65 варошица од којих је мало која имала 
и 10% непољопривредног становништва. Костић сматра да су за 
проглашавање варошица били доминантни политички разлози, па 
додаје: „Села су проглашавана за варошице или да би се наградила 
за своју приврженост владајућим странкама или да би се наудило 
некој околној варошици која није била у вољи министрима уну-
трашњих дела“ (Костић, 1928, стр. 43). Према члану 7. Закона о 
местима, свако место које буде проглашено за варош или варошицу 
дужно је да у року од три године по проглашењу изради правилан 
регулациони и нивелациони план. Куће и друге зграде у тим варо-
шима или варошицама неће моћи да се граде мимо тог плана. У 
пракси се ове одредбе нису стриктно поштовале. Костић наводи да 
је било места давно проглашених за варошице, па и вароши, а да 
нису израдиле поменути план, а власти су то толерисале. Као раз-
лог, Костић наводи непостојање катастра у тадашњој Србији јер је 
он „неопходан услов за правилно и добро извођење регулационих 
и нивелационих планова“ (Костић, 1928, стр. 46-47). Непоштовање 
планова за изградњу и чак њихово потпуно изостајање прилично 
релативизују значај формалног проглашавања за варошицу и у зна-
чајној мери га своди на прагматичан политички потез. 

Недовољно је разјашњена улога начелника Лужничког среза, 
као кључног представника управне власти у срезу. У горепомиња-
ном записнику са збора грађана Бабушнице од 11. фебруара 1925. 
и признаници о пријему новца за таксу од 10.000 динара, штуро се 
помиње наређење среског начелника број 698 да се дотична такса 
уплати. С обзиром на законски прописану улогу управне власти у 
процедури проглашавања за варошицу, тешко да се деловање сре-
ског начелника сводило само на чисто административно тражење 
плаћања таксе. Нажалост, архива предратног Лужничког среза није 
сачувана, живих сведока из времена проглашавања за варошице 
више нема, тако да потпуна слика улоге среског начелника у про-
глашењу и Бабушнице и Љуберађе изостаје.89

8	  Из Списка лица који су дали добровољни прилог за израду плана села Ба-
бушнице од 26. 10. 1923. (о чему ће нешто касније још бити речи) може се виде-
ти да су прилоге дали и срески чиновници (који су често били људи из других 
крајева) почев од среског начелника Милана Атанасијевића, затим шеф финан-
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Једна од особености варошица (а сходно томе и оних села која 
су кандидати за варошицу) требало је да буде и постојање пијачног 
дана. И код разматрања тог питања лебди љуберашко-бабушнички 
ривалитет. Душан Ћирић у свом рукопису наводи да је Љуберађа 
добила пијачни дан (среду) 1923. године, пре Бабушнице (Ћирић, 
Д., 1958, стр. 14). Други аутори углавном понављају ову тврдњу, а 
неки је и појачавају додајући да је Љуберађа била и једино пијачно 
место у Лужници (Благојевић, 2023, стр. 190; Тодоровић, 2008, стр. 
13; Златковић Милић, 1967, стр. 25). Међутим, у пиротској Сло-
боди, у подлистку Лужничке новости, објављен је чланак у коме 
се наводи да је Министарство народне привреде 18. јула 1906. по-
тврдило одлуку Суда бабушничке општине да се у Бабушници от-
вори пијаца. За нашу тему је занимљиво да у молби грађана која 
је претходила овим одлукама стоји да би отварање пијаце могло 
да буде корисно, између осталог, и зато што „...ово место могло 
би да се огласи и за варошицу“ (Пејчић, 1992). Те 1906. године 
пијаца у Бабушници је вероватно и заживела, али нема довољно 
поузданих података да је имала и континуитет. Тако, на пример, 
у својој репортажи из Лужнице 1932. године Рајко Алексић деци-
дирано каже да Бабушница, поред осталог, нема пијацу (Алексић, 
1932б). Сумњу да није било континуитета у постојању пијаце буди 
и чињеница да је у одлуци из 1906. за пијачни дан био одређен чет-
вртак, а да је у другој половини двадесетог века то био, и до данас 
остао – понедељак. 

Што се тиче регулационог и нивелационог плана, иако се, како 
смо горе већ навели, у пракси дешавало да се толерише непошто-
вање законске обавезе о њиховој изради (па и спровођењу), Љу-
берађани и Бабушничани су неке активности у том правцу ипак 
спроводили. Душан Ћирић кратко наводи да је после проглашења 
Љуберађе за варошицу уследила израда плана „за перспективни 
развој“ (Ћирић, Д., 1958, стр. 15). У чланку о вашару у Љуберађи, 
као узгредну тему, један од казивача означен као „професор у пен-

сијске управе среза, три среска писара, управник поште, срески економ, двоји-
ца означена као „званичници“, један као „намесник“ и један као „кондуктер“ 
(вероватно у смислу спроводник, а не некакав наплаћивач карата, јер јавних 
саобраћајних средстава у Лужници тада није могло да буде). Ови подаци, иако 
свакако корисни, ипак не осветљавају довољно место управне власти у прогла-
шавању варошица.
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зији из Ниша, пореклом из Љуберађе“ наводи да је његов деда био 
председник љуберашке општине у време проглашења за варошицу 
и да је он као дечко гледао „неки урбанистички план Љуберађе“ где 
су биле назначене улице које би требало да се просеку, али да се тај 
план касније некако изгубио (Цветковић и Гавриловић, 2014, стр. 
223). Што се Бабушнице тиче, податке добијамо из новопронађене 
архиве Лазара Станковића. Ту смо затекли „План села Бабушнице, 
Лужничког среза, Пиротског округа“ који је израдио Рус Михаил 
Амбросов (вероватно избегли белогардејац), запослен као економ у 
Срезу лужничком. Добровољним прилозима је за израду плана при-
купљено 1.184 динара (План села Бабушнице и Списак лица који су 
дали добровољни прилог за израду плана села Бабушнице од 26. 10. 
1923, Дом културе Бабушница, Архива Лазара Станковића).

На плану Амбросова, рађеном од 8. до 20. октобра 1923. године, 
јасно су исцртане улице, односно крстопутина са путевима који 
воде ка Белој Паланци, Власотинцу, тј. Лесковцу, ка Драгинцу, као 
и пут према Пироту, који је ишао преко Горње мале, а од њега су се 
одвајали путеви ка Радошевцу и Калуђереву. Поред уређених ули-
ца, односно путева, приватних кућа и помоћник објеката, на плану 
се види и уцртана телефонска линија, дрвеће и бунари, а посебно 
су наглашене зграде среза и школе, црквиште с крстом и великим 
храстом, као и срески воћни расадник који се налазио поред пута 
који води за Власотинце и Лесковац (сликa 12).

Према Видосави Стојанчевић (1974, стр. 76), Бабушница је 
између два светска рата брже напредовала него раније и пред 
крај тог периода имала је већ тридесетак занатских радњи. То, 
међутим, није било довољно да претекне Љуберађу, јер је и она 
у међувремену такође напредовала. У новопронађеној архиви 
Лазара Станковића могу да се нађу подаци о активностима и у 
оним сферама живота које нису привреда. Неке од тих активности 
поменућемо у тексту који следи, а у заградама дајемо и линкове ка 
Виртуелној завичајној збирци Дома културе Бабушница на Фејсбуку, 
где је то дато опширније. Подигнута је нова школска зграда, 
неуобичајено пространа за оно време (Државна народна школа у 
Бабушници – https://www.facebook.com/profile/100069248852172/
search/?q=народна%20државна). За разлику од Љуберађе која је 
цркву имала још у турском периоду (према натпису изнад њених 
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улазних врата, обновљена је 1868), у Бабушници је није било, 
па су тридесетих година подигнути темељи нове цркве (Храм 
преноса моштију Светог Николаја – https://www.facebook.com/
profile/100069248852172/search/?q=%D1%86%D1%80%D0%BA%
D0%B2%D0%B0). 

Слика 12  План села Бабушнице 
(Дом културе Бабушница, Архива Лазара Станковића)

Figure 12  Plan of the Babušnica village
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Формиран је Спортски клуб „Лужница“ (У сусрет обеле-
жавању стогодишњице од оснивања Фудбалског клуба „Луж-
ница“ – https://www.facebook.com/profile/100069248852172/
search/?q=%D1%84%D0%BA%20%D0%BB%D1%83%D0%B6%D
0%BD%D0%B8%D1%86%D0%B0). Организују се пољопривред-
не изложбе (Пољопривреда и сточарство у Лужници – https://www.
facebook.com/profile/100069248852172/search/?q=%D0%B8%D0%
B7%D0%BB%D0%BE%D0%B6%D0%B1%D0%B0%20%D1%81%
D1%82%D0%BE%D0%BA%D0%B5). Оснива се народна књижни-
ца и читаоница, почиње да се прихвата модерна европска одећа, да 
се слуша модерна музика, итд.

Промене које су се дешавале у међуратном периоду ни издале-
ка нису биле подједнако присутне у животима различитих људи. 
Издвојио се један врло танак слој добростојећих који су чинили 
државни чиновници и богатији трговци, механџије и занатлије, 
док је већина имала прилично суморни живот. У два своја чланка 
у предратном пиротском листу „Глас нашег истока“, Рајко Алек-

Слика 13  Детаљи армирано-бетонских конструкција за цркву у Бабушници 
(Дом културе Бабушница, Архива Лазара Станковића)

Figure 13  Details of reinforced concrete structures for the church in Babušnica
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Слика 14  Чланска карта Бабушничке народне књижнице и читаонице
(Дом културе Бабушница, Архива Лазара Станковића)

Figure 14  Membership card of the Babušnica Public Library and Reading Room

Слика 15  Бабушнички абаџија Ђорђе Стаменковић Сингер био је заступник 
продаје шиваћих машина „Сингер“ и у склопу тог посла организовао је и 

бесплатну домаћинску школу – обуку за руковање тим машинама  
(Из породичног албума Милана Стаменковића из Бабушнице)

Figure 15  The Babušnica abbot Đorđe Stamenković Singer was a sales 
representative for „Singer” sewing machines and as part of that work he also 

organized a free home school – training in operating these machines
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сић пише о лужничким контрадикцијама. У првом чланку пише 
да велики број Лужничана мора да летњу половину године прове-
де у печалби, углавном на тешким зидарским пословима, док код 
куће њихове жене морају не само да одржавају дом и чувају децу 
већ и да обављају тешке пољопривредне послове. Алексић пише: 
„Сваке године исто док се не догура једном ногом у гроб. Јер зе-
мља је неродна: крш, камен и велике стене, а мало посне земље“ 
(Алексић, 1932а). У другом чланку Алексић пише о опуштеном хе-
донизму малобројне елите у Бабушници и то не само мушкараца, 
већ и њихових жена, које Алексић заједљиво назива „шефовица-
ма“: „Чим падне мрак, и кокошке полегају, корзо проради. Шефо-
вице као паунице крећу у шетњу. Шешири су готово облигатни, а 
не изостају и беле рукавице“ (Алексић, 1932б). Поред уског слоја 
државних чиновника и нешто трговаца, механџија и занатлија, и 
у Бабушници су, као и у другим лужничким насељима, живели и 
пољопривредници. То што су по улицама могли да сретну поме-
нуте „шефовице“ са шеширима и белим рукавицама није им била 
нека утеха за тегобан живот, пре би се рекло да је могло да изазове 
срџбу. Припадници наведене елите могли су да имају и личне ко-
ристи од неких развојних пројеката. Из пронађене архиве утицај-

Слика 16  Између два светска рата, из света је у Бабушницу стигао и билијар 
(Из породичног албума Милана Стаменковића из Бабушнице)

Figure 16  Between the two World Wars, billiard arrived at Babušnica from the world
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ног Лазара Станковића сазнајемо да је управо његов син Светислав 
добио посао довршења основне школе и изградње темеља цркве у 
Бабушници. Из докумената које смо презентовали раније у тексту, 
видело се да је Лазар Станковић дао највеће добровољне прилоге 
током активности за добијање статуса варошице – за израду пла-
на Бабушнице 600 динара, а за плаћање таксе за указ о варошици, 
као и њено уређивање – 3.000 динара. Међутим, вредност помену-
тих радова које је добио његов син Светислав била је много већа 
– за довршење школе 22.980 динара, а за изградњу темеља цркве 
– 15.875 (Протокол лицитације за довршење школе у Бабушници од 
22. августа 1937. и Решење о поништењу лицитације за изградњу те-
меља цркве у Бабушници од 26. јула 1938, Дом културе Бабушница, 
Архива Лазара Станковића). Без обзира што се ту ради о бруто 
износима, јасно је да се само од та два грађевинска посла поро-
дици Станковић вишеструко вратило оно што је Лазар раније дао 
као добровољни прилог. У нађеној архиви нема података о томе да 
су Лазар или његов син Светислав добијали и неке друге радове, 
што не мора да значи да их није било. Поменућемо још неке ин-
дикативне детаље. Грађевинско-режијски одбор за изградњу цркве 
у Бабушници је својим решењем поништио лицитацију на којој је 
Светислав Станковић добио посао изградње темеља те цркве јер 
он ни после годину дана није почео са радовима, а онда је отишао 
и у војску. У решењу се наводи да „... г. Станковић није овлашће-
ни грађевинар, предузимач или правни мајстор зидар, те је за овај 
посао непозван и потпуно нестручан“ (Решење о поништењу ли-
цитације од 26. јула 1938, Дом културе Бабушница, Архива Лазара 
Станковића). Међутим, после враћања из војске, Светислав Стан-
ковић је кренуо са радовима изградње темеља цркве, као да лици-
тација није поништена, што се види из писма које су му упутила 
три зидара из села Вава којим прихватају да за његов рачун ураде 
посао (Писмо зидара Уроша Алексића, Хранислава Адамовића и 
Ненада Манића, које су они упутили Светиславу Станковићу 5. 
маја 1939. године, Дом културе Бабушница, Архива Лазара Стан-
ковића). Могло би да се претпоставља да је утицајни отац Лазар 
издејствовао да се нова лицитација не расписује, те да посао изра-
де темеља цркве ипак иде преко његовог сина. Такође индикативно 
може да буде и то што се из горе цитираних докумената који се 
односе на послове доградње школе и изградње темеља цркве види 
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да су лицитације за оба та посла обављене истог дана, 22. августа 
1937, а у протоколу лицитације за школу пише и да је место одр-
жавања лицитације била кафана „Сарајево“ у власништву Лазара 
Станковића, оца Светислава Станковића. 

И у Љуберађи, структура становништва била је далеко од хомо-
гене. Они који не знају много о том селу скоро да га поистовећују 
са његовом Чаршијом – кућама са дућанима нанизаним дуж пута 
Бабушница – Лесковац у дужини од неколико стотина метара. Међу-
тим, као што смо већ навели, тај део Љуберађе насељен је тек почет-
ком двадесетог века и то скоро у потпуности од дошљака са стране. 
Староседеоци Љуберађе су били смештени нешто даље од пута и 
бавили су се пољопривредом и наставили су са том делатношћу и 
онда када се формирала Чаршија. У хроници о Љуберађи Душана 
Ћирића, један од његових казивача – мештанин тог насеља који се 
бавио пољопривредом, о трговцима, механџијама и занатлијама из 
Чаршије говори у негативном тону, користећи за њих пејоративну 
дијалекатску реч суртуци (у једнини: суртук – мангуп, нерадник, 
скитница, преварант): „... откако дојдоше овија суртуци какво све 
не направише!... Када некој дојде нема за какво куче да га увати, па 
теру – клецу тиће му никне дућан или кућа... беоше дигли главе: еј, 
еј – који како њи!... не гледаоше на сиротињу!...“ (Ћирић, Д., 1958, 
стр. 10). На шта је Ћирићев казивач мислио када је рекао: „... не 
гледаоше на сиротињу?“ Могло би да се дâ следеће тумачење. Када 
је реч о набавци индустријских производа, сељаци из Љуберађе и 
околних села били су скоро у потпуности упућени на трговце и за-
натлије из Чаршије, тако да су они могли да на набавну цену неке 
робе надограде своју високу зараду. То што је у Чаршији било више 
трговаца или представника истог заната није аутоматски морало 
да значи да ће они због међусобне конкуренције да спуштају цене. 
Напротив, у таквим ситуацијама се често дешава да људи из исте 
делатности склапају цеховски договор да не спуштају цене, тј. да 
њихова маржа буде што виша. Бабушница је била удаљенија, а у њој 
је могућност бирања била још мања. Због ондашњег неразвијеног 
саобраћаја, одлазак у Пирот или Власотинце и Лесковац за већину 
набавки био би неисплатив. Слично је било скоро свуда, за све време 
живота у Краљевини Србији и Краљевини Југославији. На ову си-
туацију, сељаци широм Србије почели су да одговарају оснивањем 
задруга. То нису биле задруге као оне после Другог светског рата 
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које су имале амбицију да се баве и пољопривредном производњом, 
већ су углавном биле набавно-продајног типа. Те задруге су настоја-
ле да набавку индустријских производа уговарају директно са прои
звођачима и тако избегну високе марже трговаца. Набављену робу 
задруге су продавале у својим сеоским продавницама, са умереном 
маржом. Тек када су се појавиле задруге, сељаци су могли да сазнају 
која је набавна цена разних артикала јер су им задруге то саопштава-
ле, за разлику од трговаца и занатлија, који су набавне цене држали 
у тајности. Душан Ћирић наводи да је између два светска рата зад-
руга основана и у Љуберађи, али да није остваривала резултате као 
неке друге задруге у Лужничком срезу и широм Србије. Разлоге за то 
види у томе што су трговци у Чаршији чврсто држали у зависности 
већину сељака, али и да „свест код задругара није била на достојној 
висини“ (Ћирић, Д., 1958, стр. 16-17).

У атмосфери појачаног друштвеног раслојавања, Бабушница и 
Љуберађа дочекале су Други светски рат, а са њим и социјалисти
чку револуцију, која је из корена променила друштвене односе. 

БАБУШНИЦА И ЉУБЕРАЂА ПОСЛЕ ДРУГОГ СВЕТСКОГ 
РАТА И ОПАДАЊЕ ЊИХОВОГ РИВАЛИТЕТА

У периоду одмах после Другог светског рата, ривалитет из-
међу Љуберађе и Бабушнице и даље је био актуелан. По економ-
ској снази, Љуберађа је остала јача, а била је већа и по броју ста-
новника, према попису из 1948. имала их је 925, а Бабушница – 
603 (видети табелу 1 нешто даље у тексту). Изгледа да је у неком 
тренутку одлучено да се средиште среза пресели из Бабушнице 
у Љуберађу. О томе у литератури нема много података. Душан 
Ћирић наводи да је 1949. Љуберађа проглашена за среско место, 
а из Бабушнице су пресељена тадашња среска предузећа. Поче-
ла је изградња среске болнице у Љуберађи. (После одустајања 
од селидбе среза, та зграда је коришћена као основна школа.) У 
плану је било и подизање зграде за потребе среске админист-
рације. Међутим, због географске скучености Љуберађе која би 
знатно отежавала развој у будућности, од дефинитивне селидбе 
средишта среза ипак се одустало (Ћирић, Д., 1958, стр. 6, 14). Већ 
помињани казивач из чланка о љуберашком вашару, наведен као 
„професор у пензији из Ниша, пореклом из Љуберађе“, каже да 
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је после рата Љуберађа постала среско место, да је ту била сре-
ска пошта, срески савез, земљорадничка задруга, да се започела 
градња среске болнице, а да је у плану било и подизање зграде за 
среске службенике, али је због недостатка простора у Љуберађи 
и око ње, средиште среза остало у Бабушници (Цветковић и Гав-
риловић, 2014, стр. 225).

Један од главних процеса током социјалистичког периода била 
је индустријализација. Са извесним закашњењем, она није ми-
моишла ни Лужницу. Осим већ помињане Металне индустрије 
„Балкан“ у Великом Боњинцу, сви остали индустријски капаци-
тети лоцирани су у Бабушници: Хемијска индустрија „Лужница“, 
„Текстилколор“, „Црни врх“ „Таламбас“, Земљорадничка задру-
га „Будућност“, Фабрика глинених производа, погони „Тигра“, 
„Првог маја“, ИМТ-а, „Лисце“... Паралелно с индустријализа-
цијом, у Бабушници су се развијале и друштвене делатности – 
изграђен је Дом културе, Здравствени центар, Гимназија... Према 
Јовану Ћирићу, године 1981, у зениту социјалистичке индустрија-
лизације, у друштвеном сектору у општини Бабушница било је 
2660 запослених: „... у индустрији и рударству 1443, трговини 
и угоститељству 387, образовању и култури 274, грађевинар
ству 198, друштвено–политичким заједницама и организацијама 
164, здравству и социјалној заштити 117, саобраћају и везама 35, 
пољопривреди, шумарству и водопривреди 24 и у финансијским 
услугама 18“ (Ћирић, Ј., 1989, стр. 22). Иако су ови подаци за 
целу општину, јасно је да је убедљиво највећи број запослених 
био управо у месту Бабушница. Један број радника је сигурно 
свакодневно путовао на посао из околних села у Бабушницу, али 
се добар број и доселио у њу, тако да је Бабушница значајно од-
скочила и по броју становника.

За разлику од Бабушнице, Љуберађа је стагнирала. Њена глав-
на привредна грана остало је занатство, које је све више добија-
ло снажну конкуренцију у индустријским производима са стране. 
У прошлим временима, за израду одеће и обуће, предмета за до-
маћинство и намештаја, разних алатки и много тога другог, сељаци 
из околине скоро да нису имали коме другом да се обрате него љу-
берашким занатлијама. Брзи развој индустрије довео је до тога да 
су њени производи били квалитетнији од занатских, а скоро увек и 
јевтинији, па су се, као и људи широм света, и лужнички сељаци у 
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свом снабдевању окренули ка њима. Резултат тога је била стагна-
ција, а затим и постепено гашење занатства у Љуберађи9.10

Као узрок назадовања Љуберађе неки аутори наводе и каптирање 
вода њених извора за регионални водовод (видети, на пример: Ма-
нић Форски, 2001, стр. 75). Међутим, у време овог каптирања, сре-
дином осамдесетих година двадесетог века, практични значај водне 
снаге је знатно опао. Некада су планинци из околних села товарили 
џак сопственог жита на коња или магарца и терали га у неку од 
љуберашких воденица на мељаву, при чему су некад чекали на ред 
и више од једног дана. Током социјалистичке индустријализације 
дошло је до раста животног стандарда чак и маргиналних друштве-
них слојева као што су сељаци, тако да су могли да купују брашно 
из млинске индустрије које је почело да стиже у сеоске продавнице 
и од њега месе хлеб. Убрзо су и то престали јер је у исте те продав-
нице почео да се довози готов, опечен хлеб, барем у оним селима до 
којих је водио проходан пут. И ваљавице и вуновлачаре су изгубиле 
значај јер су сељаци значајно престали да носе одевне предмете из 
домаће радиности или сашивену од кројача, терзије или абаџије, 
већ су носили индустријски произведену одећу. Воденице, ваљави-
це и вуновлачаре су биле у приватном власништву. После престанка 
обављања првобитне функције могле су да буду адаптиране у неки 
занимљив угоститељско-туристички објекат. Немамо сазнања да је 
било који од власника то радио. 

9 У покушајима образлагања лужничких прилика, локални аутори су често 
изостављали горепоменути суштински разлог опадања занатства. Тако, на 
пример, један од тих аутора наводи да је за гашење занатских радњи у том селу 
крива пореска управа у Бабушници, јер је одређивала висок порез занатлијама. 
Овде се заборавља да су од свог заната дизали руке чак и они који су тај занат 
обављали без пријављивања радње – „на црно“, дакле без икаквог плаћања по-
реза, јер ни тако нису могли да издрже конкуренцију индустрије. Још чуднија 
је тврдња истог аутора да је за опадање љуберашког занатства можда најви-
ше криво увођење самоуправљања у Југославији, јер су тада уведени СИЗ-ови 
(скраћеница од: самоуправне интересне заједнице) који су, као и класични др-
жавни органи, имали право да разрезују плаћање тзв. доприноса – неке врсте 
пореских давања (Mladenović, 2019, стр. 99). Коментарисање ове тврдње опет 
захтева подсећање на суштинску чињеницу да је индустрија својом неупоре-
диво већом продуктивношћу скоро потпуно потисла занатство у скоро свим 
земљама света, па и тамо где не само да никада нису имали ни самоуправљање 
ни СИЗ-ове, већ нису ни чули за њих. 
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После урушавања социјализма 1990, дошло је до дуге друштве-
не стагнације због неуспешне приватизације друштвене привреде. 
Велики број некадашњих друштвених предузећа потпуно је уни-
штен у целој Србији, па и у бабушничкој општини. Број становника 
је у сталном опадању, делом због исељавања због тражења посла у 
развијенијим срединама, делом због ниског наталитета. Из табеле 
1 може да се закључи да Љуберађи (као и већини других лужнич-
ких села) прети гашење, односно евентуални опстанак само у виду 
неког викенд насеља, са повременим становницима. Бабушници 
вероватно не прети таква судбина, али је и она у опадању.

Табела 1  Упоредни преглед броја становника Бабушнице и Љуберађе 
1948-2022. године

Table 1  Comparative overview of the population of Babušnica and Ljuberađa from 
1948 to 2022.

(Републички завод за статистику, Упоредни преглед броја становника 1948, 1953, 1961, 1971, 1981, 
1991, 2002, 2012. и 2022. године https://popis2022.stat.gov.rs/sr-cyrl/popisni-podaci-eksel-tabele/)

Н А С Е Љ Е 1948 1953 1961 1971 1981 1991 2002 2012 2022

Бабушница 603 749 972 1668 2906 4270 4575 4601 4254

Љуберађа 925 757 738 583 524 368 287 202 102

Слика 17  Пуста Чаршија у некадашњој варошици Љуберађи
Figure 17  The empty Čaršija in the former town of Ljuberađa
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ЗАВРШНА РАЗМАТРАЊА

Давање статуса средишта среза неком насељу могло је да му 
донесе одређене повољности, на пример да се у њему изгради нека 
државна административна зграда, средишна школа и слично. То 
је повлачило и стални боравак одређеног броја државних службе-
ника у њему, што је нарочито било у интересу локалних трговаца, 
механџија и занатлија, јер су у аграрној српској држави државни 
службеници били ретки људи који су имали редовне приходе (пла-
те) у готовом новцу и били веома пожељни као потенцијалне му
штерије, за разлику од огромног дела становништва које је оскуде-
вало у готовини и чувало је само за најнужнија плаћања. У Србији 
деветнаестог века било је уобичајено да и села буду средишта сре-
за, јер је градских (варошких) насеља било мало. У настојањима да 
се земља модернизује, Кнежевина Србија је, поред осталог, донела 
и Закон о местима (Костић, 1928) којим су насељена места раз-
врстана у три категорије: вароши, варошице и села. Варошица је 
одређена као прелазни тип насеља које је донекле почело да попри-
ма неке особине вароши (града) али је умногоме и даље личило на 
село. Гледано са историјске дистанце, чини се да је статус вароши-
це можда уведен и да би се подстакло становништво села да соп-
ственим напорима унапређују изглед свог насеља. Наиме, Србија 
деветнаестог и почетка двадесетог века била је сиромашна држава 
која је имала врло оскудан буџет и није могла да се иоле озбиљније 
ангажује у ономе што се данас назива инфраструктурним радови-
ма. Тако је било чак и са типично државним објектима. Раније смо 
већ навели пример да је зграда среза у Бабушници 1898-1900. из-
грађена у значајној мери кулуком становника околних села, а само 
делимично државним (буџетским) парама. Становништво није 
могло да очекује да им држава организује градњу локалних путе-
ва, школа, јавних чесама и других објеката, да организује израду 
урбанистичких планова и слично. Додељивање статуса варошице 
могло је, дакле, да буде нека врста признања одређеном селу за 
кораке у сопственом унапређењу и подршка да се с тим настави. 
Иако додељивање статуса средишта среза није имало директну 
везу са додељивањем статуса варошице, одређена веза је ипак мо-
гла да постоји – село које је проглашено за варошицу повећавало 
је своје шансе да постане и средиште среза, односно, ако је већ 
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било средиште среза, додатно је јачало ту позицију. У случају рива-
литета Бабушнице и Љуберађе, борба за добијање статуса среског 
средишта и добијања статуса варошице била је испреплетена. Бабу
шничанима је добијање статуса варошице деловало као јака одбра-
на од покушаја економски јаче Љуберађе да преузме статус сре-
дишта лужничког среза. Што се Љуберађана тиче, има основа да се 
претпостави да су кренули у акцију добијања статуса варошице као 
увертире за придобијање виших власти да њихово село прогласе 
седиштем среза, уместо Бабушнице. У периоду до Првог светског 
рата, ривалитет имеђу ова два, тада још увек мала насеља, био је тек 
у назнакама. Највише се разбуктао између два светска рата. Томе је 
допринела и виша управна власт – из раније презентоване анализе 
Лаза Костића произилази да је та власт прилично комотно тумачи-
ла законске одредбе о проглашавању одређених села варошицама и 
уз значајан уплив политичке пристрасности, па је проглашен (пре)
велики број варошица. Због немарног односа према архивским до-
кументима, којих из периода између два светска рата скоро и да 
нема, све до овог нашег истраживања није се сигурно знало када 
је Љуберађа била проглашена за варошицу, а за Бабушницу се и 
није знало да је имала статус варошице. Истраживачким поступком 
који смо описали у овом раду поуздано смо утврдили да су оба села 
проглашена за варошице 1925. године. Требало је да прође тачно 
сто година да се утврде чињенице чије се постојање у уређеним 
земљама подразумева.

У периоду одмах после Другог светског рата ривалитет два на-
сеља и даље је био актуелан. Према казивањима неких сведока, чак 
је била донета и одлука о пресељењу среза из Бабушнице у Љу-
берађу, али се од тога ипак одустало, због географске скучености 
простора на коме је Љуберађа. Ове тврдње треба свакако провери-
ти у архиви послератног Среза лужничког који је сачуван и налази 
се у Историјском архиву у Пироту. 

Период социјалистичке Југославије обележила је, поред оста-
лог, убрзана индустријализација која је организована тако да се 
индустријски капацитети обично нису подизали дифузно, већ кон-
центрисано у местима која су била седишта срезова (касније – оп-
штина), што је случај и са лужничким крајем – скоро сва преду
зећа имала су седиште у Бабушници. То је довело до изражене 
миграције становника лужничких села ка Бабушници, тако да је 
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она постала толико већа од других насеља, да је сваки ривалитет 
постао беспредметан. И статус варошице престао је да буде ак-
туелан. Бабушница и Љуберађа су добиле тај статус према Зако-
ну о местима донетом у време Кнежевине Србије још 1866. годи-
не. Чак и да није дошло до социјалистичке револуције и промене 
друштвеног уређења, тај Закон би вероватно престао да важи јер 
је постао анахрон. Друштвени производ је значајно порастао, др-
жава, оличена не само у републици него и у смислу локалне са-
моуправе, имала је знатно веће могућности да изграђује локалну 
инфраструктуру и великих и малих насеља, тако да повезивање 
тих активности са статусом вароши, варошице или села није више 
имало неког смисла као раније. Реч варошица је и даље понекад 
коришћена, али не у смислу статуса додељеног на основу званич-
не одлуке неког државног органа. Као пример навешћемо опши-
ран чланак Видосаве Стојанчевић (1974) у Гласнику Етнографског 
института САНУ – „Бабушница – нова варошица у југоисточној 
Србији“. Иако се варошица помиње у самом наслову, Стојанчевић 
у тексту не даје дефиницију тог појма. Пошто је пре речи вароши-
ца ставила реч нова, могло би да се закључи да није ни знала да 
је такав званичан статус Бабушница добила још 1925. године. Из 
текста чланка имплицитно би такође могло да се закључи да за ову 
ауторку појам варошице и нема правно-административни смисао, 
већ, пре свега, демографско-привредни. Стојанчевић каже: „... до 
Другог светског рата Бабушница се развијала и преображавала 
спорим, али сталним напретком, од средишног сеоског, у варошко 
средишно насеље Лужнице, каквим је постала тек две деценије 
после завршетка Другог светског рата“ (Стојанчевић, 1974, стр. 
76). На следећој страници она чак наводи и конкретну годину про-
глашења Бабушнице за варошицу – 1970, при чему се не позива на 
неки правни акт, већ на извештаје Савезног завода за статистику 
(Стојанчевић, 1974, стр. 77). 

Од почетка двадесет првог века лужнички крај, као и већи 
део источне и јужне Србије, у континуираној је стагнацији, па и 
опадању које иде таквим темпом да се доводи у питање и даљи 
опстанак великог броја насеља у будућности. Некадашњи стату-
си варошица у тим процесима немају више никаквог практичног 
значаја. 
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Сажетак: У фокусу овог рада налази се роман Слободана Џунића Па-
гани који је његовом аутору након послератних књига прозе (три књиге 
прича и једног романа), донео неку врсту институционалног признања 
тиме што је објављен у престижној едицији савремених југословенских 
писаца. Роман Пагани представља вишеструки искорак у Џунићевом 
приступу прози. Он сасвим напушта моделе психолошког реализма и по-
родичне генеалогије и ствара роман чије средство постаје његова главна 
супстанца, то је језичко-стилски слој романа, црпећи грађу из идиома 
народног језика и свакодневног говора, што је широм отворило врата за 
креативну употребу локалног дијалекта. Роман Пагани се заснива на две 
доминантне традиције: једна је буколичка традиција, коју у раду пра-
тимо од њеног родоначелника, римског песника Вергилија, преко пастир-
ских песама усмене народне лирике из бабушничког краја до уметничке 
поезије међуратног периода Момчила Настасијевића у песми „Фрула“. 
Друга је традиција која има митско-етнолошки супстрат а припада 
„народно-смеховним представама“ и „гротескном реализму“, како их је 
одредио Михаил Бахтин у својој студији о роману Франсоа Раблеа из 16. 
века Гаргантуа и Пантагруел. Ова традиција полази од црквених праз-
ника и народних обичаја који се онда испољавају кроз форму карневала, 
односно кроз стварање утопијског света у коме се привремено бришу 
сталешке и професионалне разлике и односи моћи, а у друштвеној ко-

*	 tokimanki@yahoo.com
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муникацији доминира весела релативност, комичка поруга у којој нико 
није искључен и, генерално, слављење живота и обнављања годишњих 
циклуса природе. Код Џунића важан је празник поклада, који означава 
завршетак зиме и почетак пролећа, које прати обичај олалија, и обред 
додола, док се роман завршава лети, у сусрет жетви. За заплет рома-
на Пагани од пресудног значаја је еротска тензија два пара, дошљака у 
измишљено село Спрудиште и монаха и часне сестре, која чини језгро 
иначе доста плошне фабуле. Роман Пагани одређује спој две категорије: 
комичког и еротског, које су повезане карневалском атмосфером и уто-
пијским пројекцијама унутар пасторалног контекста. У компарацији 
са романом Кратки излет Антуна Шољана, који има сродну поетичку 
основу а објављен је у истом периоду, показују се две различите могућ-
ности послератног југословенског модернистичког романа. 
Кључне речи: идиомска нарација, буколичка књижевност, пасторала, 
карневализација, гротеска, народно-смеховна култура, модернистички 
роман
Abstract: The focus of this manuscript is Slobodan Džunić's novel Pagani, 
which, after his post-war prose books (three books of stories and one novel), 
brought its author a kind of institutional recognition by being published in a 
prestigious edition of contemporary Yugoslav writers. The novel Pagani repre-
sented a multiple breakthrough in Džunić's approach to prose. He completely 
abandoned the models of psychological realism and family genealogy and cre-
ated a novel whose medium becomes its main substance, that is, the linguistic 
and stylistic layer of the novel, drawing material from the idioms of the vernacu-
lar and everyday speech, which opened the door wide for the creative use of the 
local dialect. The novel Pagani is based on two dominant traditions: one is the 
bucolic tradition, which we follow in the work from its progenitor, the Roman 
poet Virgil, through the pastoral songs of oral folk lyrics from the Babušnica re-
gion to the artistic poetry of the interwar period by Momčilo Nastasijević in the 
poem "Flute". The other is a tradition that has a mythical-ethnological essence 
and belongs to "folk-comic performances" and "grotesque realism", as defined 
by Mikhail Bakhtin in his study of François Rabelais's 16th-century novel Gar-
gantua and Pantagruel. This tradition originates from church holidays and 
folk customs, which are then expressed through the form of carnival, that is, 
through the creation of a utopian world in which class and professional differ-
ences and power relations are temporarily erased, and social communication 
is dominated by cheerful relativity, comic mockery in which no one is excluded, 
and the celebration of life and the renewal of the annual cycles of nature. In 
Džunić's work, the feast of the harvest is important, marking the end of winter 
and the beginning of spring, accompanied by the custom of olalija, and the rite 
of dodol, while the novel ends in summer, in anticipation of the harvest. Of 
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crucial importance for the plot of the novel Pagani is the erotic tension between 
two couples, newcomers to the fictional village of Sprudište and a monk and a 
nun, which forms the core of an otherwise rather flat plot. The novel Pagani 
defines a combination of two categories: the comic and the erotic, which are 
connected by a carnival atmosphere and utopian projections within a pastoral 
context. In comparison with the novel A Short Trip by Antun Šoljan, which has 
a similar poetic basis and was published in the same period, two different pos-
sibilities of the post-war Yugoslav modernist novel can be noted. 
Keywords: idiomatic narration, bucolic literature, pastoral, carnivalization, 
grotesque, folk-comic culture, modernist novel

УСПОН 

Од првог романа Слободана Џунића, Виноград Господњи (Џу-
нић, 1959) до наредног прошло је пет година, али се чекање и рад 
на тексту исплатио. Роман Пагани (Џунић,1964) објавила је једна 
од водећих издавачких кућа у Србији, Просвета, у оквиру своје 
едиције „Југословенска проза 1964“. Слободан Џунић се ту нашао 
у друштву савременог класика какав је био Вељко Петровић, писац 
и академик, већ етаблираних писаца Момчила Миланкова, Ивана 
Ивањија и Радомира Константиновића, у том тренутку добитни-
ка НИН-ове награде за роман Излазак, односно аутора на почетку 
свог опуса, Гроздане Олујић и Филипа Давида, који ће у другој 
деценији 21. века, такође постати добитници НИН-ове награде, 
Олујић за роман Гласови у ветру, Давид за роман Кућа сећања и 
заборава. 

У белешци о писцу на задњој страници клапне романа од по-
датака је наведено место и година рођења, завршено образовање 
(Гимназија у Пироту и Правни факултет у Београду), професио-
нална обавеза у том тренутку (уредник Образовног програма Ра-
дио Београда) и три објављене књиге (без наслова Њива у Рудињу, 
док се његова „појава“ у књижевности везује за 1951, а не за 1948. 
годину). 

Игром случаја роман Пагани ће остати једини који је Џунић 
објавио у шездесетим, да би се почетком седамдесетих појави-
ле две његове књиге, роман Курјак и једина књига песама коју 
је написао, Слапови. Појавиле су се у години за годином, 1971. и 
1972, у самосталном или ауторском издању, штампане у Савезу 
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удружења правника Југославије. Њихов дизајн и квалитет издања 
саобразан је једном скромном аматерском самиздату и домету једне 
кућне радиности.

ПОЕТИЧКИ ПРОФИЛ, СТРУКТУРА И ЗАПЛЕТ РОМАНА 
ПАГАНИ 

Могло би се рећи да је роман Пагани Слободана Џунића једин-
ствен, да ова реч није обавезујуће искључива и превише захтевна, 
како у његовом опусу (то је лакше показати), тако и у књижевно-
историјском контексту који је шири од синхронијске равни по-
слератне југословенске књижевности. Основна одлика поетичког 
профила овог романа да га треба тражити ван реализма, заправо 
без битних додирних тачака са реалистичким концептом прозног 
текста. Са тим на уму треба уочити и очигледан континуитет ро-
мана Пагани са његовим претходним књигама, посебно са првим 
романом – исти је сеоски миље и амбијент, односно шире, сеоска 
култура и идентична редукованост ликова на неколико носећих, уз 
колективан лик становника тог села. 

И ту лежи први суштински и радикалан искорак, највише у од-
носу на реализам, потом и у односу на претходну Џунићеву прозу 
– село у роману Пагани је именовано, зове се Спрудиште и оно 
је нека врста засебног ентитета, није одређено географски, исто-
ријски или национално, дакле, које је обликовано као свет за себе, 
или да искористим један неологизам пиротског песника Игора 
Ђорђевића, као један „мимосвет“ (Ђорђевић, 2022)1.2Више од изу-
зимања места збивања, за поетику романа Пагани важан је тип при-
поведања који се не заснива на, поједностављено речено, грађењу 
фабуле од догађаја, или на динамици и драматици жанровских за-

1 Дâ се уочити разлика између појмова мимосвет и мимосвета, јер први означа-
ва место а други стање, али њихова је основа иста: бити изузет, односно остати 
искључен из токова савремености и разумног понашања. Такво стање песник 
Ђорђевић препознаје у савременом контексту и критикује, док романописац 
Џунић то смешта у ванвременост и користи као позорницу за нарацију која 
није лишена критике, али има другачију природу и усмерење. Та је изузетост 
код Џунића делом неутрална у односу на свет у коме живимо а који Ђорђевић 
критикује, а делом предност у односу на њега јер је отворен за могућности које 
су нашој реалности недоступне и немогуће. 
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плета, суптилних психолошких профила итд, већ на језичко-стил-
ском регистру приповедања, односно на, условно речено, лирском 
принципу нарације. 

Трећа кључна одлика, поред не-реализма и доминацији језичког 
над догађајним слојем, јесте припадност романа ономе што Бахтин 
назива „народном смеховном културом“. Дакле, не тек хумор као 
поступак или духовитост као евентуално одлика понеког лика, не 
само ни пародија као форма текста или прозна врста, већ укупан 
статус или природа овог романа. Пагани су ведар роман и ова фун-
даментална ведрина представља чист контрапункт натурализму 
претходног романа, Виноград Господњи. Други аспект припадно-
сти овог романа народној култури очитава се у везаности фабуле 
за митолошко-обредне праксе и циклусе: наиме роман почиње у 
доба поклада којима се обележава завршетак зиме и почетак новог 
аграрног годишњег циклуса, а важно место ће касније током ро-
мана заузети и обичај додола, односно призивања кише у сушном 
периоду; завршава се у лето када се приближава доба жетве. 

Четврта битна одлика овог ведрог света у сеоском миљеу датом 
током циклуса пролећне обнове и летњег бујања живота, једнако у 
природи, агрикултури и у самој заједници, јесте наглашена еротска 
димензија тог живота, дата у широком распону од алузивних суге-
стија и метафора смештених у језичким идиомима приповедања 
преко сталних наговештаја еротских тензија између ликова до 
устручљиво и збрзано приказаних еротских контаката који крше 
норме брачних и партнерских веза и ригидних професионалних 
обавеза. Као пети слој, истина не једнако важан, могао би да се 
наведе предсказивачки и поучни став, везан за беседе калуђера Ви-
ноја и цркву, који је стално и снажно прожет шаљиво-бурлескним 
поткопавањем. 

У овом почетном скицирању романа Пагани може се рећи да по-
стоје елементи и континуитета и дисконтинуитета са Џунићевим 
претходним делима; или критички-шаљиво речено, да се неких 
„бољки“ ранијег начина писања решио, можда и под утицајем нак-
надне критике, а неких није, што опет може да упућује на закључак 
да Џунић као аутор те друге ствари и није видео као недостатке 
или није био у стању да их суштински мења. Пример за позитивне 
промене је начин на који је користио говор завичајног краја или 
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дијалекатски језик, који сада постаје саставни и релативно чест 
део приповедног текста и то у три основна вида: као чист дија-
лекат, кроз архаизме и преко идиома народних пословица, изрека, 
библијских, црквених и других израза који су усвојени и поста-
ли скоро невидљиви део свакодневне говорне праксе, односно не 
осећају се као страно тело. Нема више потребе за грубим напоре-
дим превођењем дијалекатских и других израза, као што је то био 
случај у неким ранијим књигама, иако се на мањем броју места 
Џунић определио да преко синонима који распричани скривени 
наратор користи да објасни понеку реч за коју посумња да ли ће 
је шире разумети, и чешће своје алузије и метафоре. Будући да је 
језичка страна романа најразигранија (или најкреативнија), однос-
но пружа највећи искорак и допринос, она заслужује подробнију 
анализу која следи. 

Тамо где се Џунићева проза није променила налази се оно што 
сам назвао оскудном драматургијом, редукцијом радње и ликова 
и „мањком“ догађаја и фабулативне динамике, што се делом дâ 
објаснити лирско-језичким принципом организације приповедног 
текста, а делом ипак остаје крупан недостатак и пропуштена шан-
са његове прозе. У Винограду Господњем радњу носе троје про-
тагониста, отац, мајка и син, овлаш је укључено двоје споредних 
(унук и ковач) и чини се неизбежни колективни лик становника 
села. Пошто је реч о смени генерација и пропадању једне фами-
лије основни однос је конфликт, односно контраст карактера, те 
трагична психопатологија једне жене која се налази на раскршћу 
сила стицања и расипања, немоћна да стечено сачува и сина вра-
ти на прави пут, постајући сеоски парија2.3У роману Пагани само 
наизглед има више ликова, а заправо их је скоро исти број, само су 
дати у паровима и њихов међусобни однос је другачији. Наспрам 
дошљака у Спрудиште, Милијана и Јагоде, стоје ликови калуђера 
Виноја и сестре Параскеве. У тексту срећемо још неколико, у су
штини, споредних ликова, од којих је значајнији лик говедара Пет-
ра, јер игра одређену улогу у нарацији, иницијално повезану мело-
дијом његовог дудука која обликује и преноси њен садржај. Ту је 
и кнез Безум, помиње се и светац Никодим који у једном тренутку 
оживљава и постаје актер, а присутан је једнако важан колективни 

2 О томе опширније у мом раду – Крв сунца између брегова агоније (Ћирић, 2024).
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лик Спрудиштанаца, који су само повремено, у неколико сцена, 
овлаш диференцирани на групе или појединце. 

Строже гледано, у Џунићевом роману Пагани и нема правог за-
плета иако има агоналних односа. У полугодишњем циклусу и ме-
тереолошким приликама од олалија до додола, односно од обичај-
ног маркирања краја зиме до сучељавања са сушом, одвијају се 
еротске тензије између Милијана и сестре Параскеве и калуђера 
Виноја и Јагоде, које су неодређене, односно најчешће алегоријски 
сугерисане, присутне све време нарације. Те су тензије почеле пра-
ктично доласком Јагоде и Милијана у Спрудиште, које нарација 
означава као беле вране. Једно од значења овог овешталог израза 
или метафоре која се усталила као пословични израз јесте да озна-
чи оне који се драстично разликују, који су изузеци и заправо редак 
феномен (за разлику од уобичајених и очекиваних црних врана). 
Опет за разлику од израза сличног значења, црне овце, беле вране 
немају ту негативну конотацију оних који штрче на неприхватљив 
начин (рецимо израз „црна овца у фамилији“), иако начин на који 
већина обележава и стигматизује мањину, а оба израза означавају 
мањину, није нужно ни етички и ни правно утемељен. 

Тако рецимо у романтизму или модернизму у књижевности јавља 
се окретање лествице вредности тако да су усамљени појединци, су-
кобљени са владајућим друштвеним моралом или политичким по-
ретком, ти који су носиоци оправдане критике, изгубљене врлине 
и клице пожељних промена. Слично је и са књижевним мотивом 
„сувишних људи“, нарочито присутним у руској књижевности 19. 
века, посебно код Чехова, који би такође били нека врста белих вра-
на, несхваћених маргинализованих појединаца који су у раскораку 
са својом средином или епохом, али без борбеног духа и тежњи за 
револуционарним променама. Белим вранама свакако припадају и 
странци у једној средини, односно особе које су дошле из неког дру-
гог места, као у роману Пагани (у више наврата нарација помиње 
и турцизам јабанци, који значи странци), али не дакле као „прави“ 
странци, припадници друге државе, нације, вере или расе. 

Међутим, сем тог идиомског одређења да су Јагода и Милијан 
„беле вране“, које ће се поновити на десетине пута у роману Па-
гани, што је стилско-приповедни манир овог романа, ово двоје ли-
кова је, како се устаљено каже, обавијено маглом неодређености. 
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Нема података одакле су дошли и чиме се баве, не сазнајемо много 
ни о њиховом физичком изгледу и другим личним одликама. То се 
уклапа у нереалистичку поетику романа Пагани, а тиче се и пое-
тичког третмана друго двоје протагониста, калуђера Виноја и се-
стре Параскеве, такође и споредних именованих ликова. Дакле, у 
једној ведрој неодређености, у којој заправо као читаоци не знамо 
ништа поуздано, сам текст природу романа „гура“ ка усменој или 
народној књижевности. И то ка оним врстама усмене књижевно-
сти које се изводе уз неки музички инструмент, односно у којима 
је замућена или потиснута у други план такозвана граница између 
позитивне фактографије (или стварности) и такозване фантастике, 
ближа народним приповеткама него бајци или басни. Као што ћемо 
видети, у приповедању се животиње релативно често помињу, али 
као алегоријски маркери за људске карактере и међуљудске одно-
се, а не као антропоморфизовани самостални актери, као у басни 
или у фантастичној прози.

Роман Пагани блиско је повезан са дувањем у дудук говедара 
Петра, толико да се само приповедање може разумети као припо-
вест коју обликује и саопштава мелодија његовог пастирског ду-
дука или фруле, иако аутор на таквом решењу није инсистирао, 
тачније, мимо успутних алузија које наговештавају тако нешто, 
није га недвосмислено извео у роману. Тако је говедарски дудук од 
самог почетка и преносник или утемељивач нарације, што је јед-
но радикално модернистичко решење које није било сасвим бли-
ско аутору или је у њему изазивало недоумицу па га није развио, 
али и „обична“ пастирска мелодија која забавља присутне, додуше 
шаљући одређене поруке: 

„Управо слушајући њих (Спрудиштанце који „псују зиму“ јер 
им је додијала и тражећи њен крај – напомена аутора), Петар го-
ведар је почео у дудук да дува, најпре тихо, готово бојажљиво, као 
да опипава сваку рупу редом, а затим све јаче и јаче, док овај није 
јасно и гласно задудуликао: да јадна зима мора клиснути чим је сви 
толико грде и псују, и због тога, као знамење свог одласка, шаље 

две беле вране! ко зна одакле, ко зна с које стране, тек да Спру-
диштанцима језик не одане!“ (Џунић, 1964, стр. 7).

Више је битних ствари у овом одломку. Овде се испољава поме-
нута неодређеност и вишезначност статуса и природе говедарског 
дудука. Његова песма се рађа у социјалном окружењу, усред проте-
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ста житеља Спрудишта против зиме, она прати њихову грају и љу-
тито негодовање, да би се, испрва бојажљиво а потом све гласније, 
и сам звук дудука придружио том протестном комешању и терању 
зиме. Међутим, други део реченице, нарочито иза двотачке, суге-
рише да се и звук дудука може разумети као део нарације који пре-
носи коментар о слабости омражене зиме и о њеном скором крају, 
али и даје објашњење откуд појава две беле вране у селу, односно 
долазак Милијана и Јагоде – „као знамења свог одласка“3.4

До самог краја романа неће бити јасно ко стоји иза основне при-
поведне инстанце, колико је и на који начин у приповедање укљу-
чен дудук говедара Петра: да ли попут репортера преноси оно што 
види; да ли приповеда као један од житеља села, благо издиферен-
циран (именом и послом), али суштински идентичан менталитету, 
жељама и тежњама сеоске заједнице; да ли као посредник између 

3 Сам пак долазак Јагоде и Милијана носи печат нечег бајковитог или наднарав-
ног: „Стрижено је рекао и кад су, стигавши у Спрудиште у месечевим кочијама 
са воловском запрегом, упали у једну поточару што не меље!“ (Џунић, 1964, 
стр. 12).
То што Милијан на почетку изговара стрижено представља алузију на народну 
приповетку о свађи између мужа и жене о томе да ли је нека ливада покошена, 
што тврди муж, или стрижена, што тврди жена (Врчевић, 1868), што је бесми-
слица гледано денотативно, јер се ливаде косе а, рецимо, овце стрижу. Припо-
ветка је очито мизогина и циљ јој је како да прокаже женску тврдоглавост и 
истрајавање у нечему што је очигледно погрешно, тако и да истакне шаљиву 
поенту након мужевљевог едукативног насиља. Наиме, муж притиска главу 
своје жене у воду (ето раног примера waterboаrdinga, америчке методе тортуре 
водом која се примењује над затвореницима) не би ли признала очито, на шта 
она не пристаје ни у ситуацији где је муж дави. Шаљива поента је да је мужу 
боље и са таквом женом, него без жене, односно „јер кажу људи: и зла жена 
добра жена“.
Могло би се овом приликом још штошта рећи о односима у браку и васпитним 
методама које примењује муж, о шаљивости поенте која израста из духа поро-
дичног насиља, те о култури у којој је таква приповетка поучна, али то би нас 
одвело у још даљу дигресију. Ако се вратимо на цитат, видимо да је синтагма 
„месечеве кочије“ та која наводи на помисао о бајковитости доласка Јагоде и 
Милијана у Спрудиште, мада се она може схватити и као поетски израз који 
описује њихов ноћни долазак. Велики је број у тексту романа Пагани таквих 
двосмислених примера који истовремено сугеришу нешто необично и натпри-
родно и уобичајено само приказано фигуративним језиком. Таква намерна 
двосмисленост јесте једна од основних одлика стилско-приповедног приступа 
у овом роману. 



102

Саша Ћирић: У славу живота изнад богова ситних...	 Пиротски зборник 50 (2025) 93-161

свезнајућих сила и публике, где би дудук имао улогу средства на-
рације; да ли као скривени свезнајући наратор, који ето зна, слути 
или тумачи да они који су дошли у село имају везе са одлазећом 
зимом, тачније да су њено знамење. Наравно, могуће је све те су-
гестије о партиципацији мелодије дудука и утицају на нарацију 
сматрати споредним или непостојећим, али треба уочити да је на-
ративна инстанца такође место дилеме или неодређености у рома-
ну које се уклапа у ненормативну или неконвенционалну општу 
поетику романа Пагани.

Овде је једнако важно уочити бар још две ствари: графичко-син-
таксичку необичност која се налази на првој страни романа Пагани 
и која ће постати модел за цео роман. Иако је роман састављен од 
поглавља, или подељен на поглавља, има их девет, текст поглавља 
је подељен на пасусе који се: а) неочекивано преламају на среди-
ни реченице, а реченица наставља, ничим изазвано рекло би се 
шаљиво, у наредном пасусу и б) готово свака реченица се заврша-
ва знаком узвика. Ако су прелом или дизајн текста његово споља-
шње обележје, облик реченица и њена интерпункција су свакако 
унутрашње и од почетка романа се нуде као изазов његовог раз-
умевања. Ја бих ту одлику повезао са условно необичношћу овог 
прозног текста који и на овом нивоу јасно ставља до знања да не 
сме да се помеша са реалистичком прозом, односно, корак даље, да 
и у неочекиваној и аграматичној подели реченице и доследној или 
искључивој употреби узвичника, што надилази његову уобичајену 
употребу, од узвика и протеста до зачуђености и изрицања аподик-
тичних ставова, природу романа треба помакнути према комичко- 
-пародијским формама прозног израза. На то упућује и друга од-
лика у наведеном одломку, унутрашња рима у завршној реченици 
(вране-стране-одане), која нарацију сврстава у реторику зачика-
вајуће-наздравичарских жанрова, познатих у наслеђу оралне кул-
туре колико и у савременој поп-музици и перформативној књижев-
ности, дакле од рецимо почасница или кумовских беседа на свадби 
до реп музике и слем поезије, где су рима, шаљив и поспрдни тон 
очекивани, цењени и радо прихваћени део непосредне комуника-
ције са публиком или званицама, односно са окупљенима. 

Одмах на другој страници романа, чини се да су Спрудиштанци 
позитивно „одговорили“ на Петрово „дудуликање“: „У исто време, 
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да би откравили језике, руке и ноге, Спрудиштанци су надуго и на-
широко ћаћарали о олалијским знамењима, двема белим вранама; 
тако је и почела да се одмотава прича – кажа а не шарена лажа, у 
којој се сазнало и оно што јесте и оно што није, али што би могло 
да буде, ...“ (Џунић, 1964, стр. 8). 

Овде је метатекстуално изнет сажет књижевно-теоријски „про-
грам“ романа Пагани, наравно дат у шаљивом маниру и добродо-
шлој успутној рими. „Кажа а не шарена лажа“ је доста широка фор-
мула за укупну фикцију или прозу где се наглашава да приповедна 
имагинација, иако ствар измишљања, дакле плод маште, није исто 
што и супротност истини, односно нема за циљ да као неистинито 
буде нешто у исто време заводљиво и обмањујуће. Али, овај исказ 
је двоструко кодиран и двоструко ироничан. Роман Пагани јесте 
„шарена лажа“ баш по томе што му поетика „бежи“ од реалистичке 
фактографије у свет (чисте) маште и измишљања, мада ни тај свет, 
као што ћемо видети, ни у том смислу не може да буде „чист“, од-
носно лишен референцијалности или означавања, овде повезан са 
жанровима, идиомима, лексиком и етнолошким обичајима народ-
не културе и усмене (народне) књижевности, односно дијалекта и 
говора пиротског (старопланинског) краја који стоји у подтексту и 
овог романа Слободана Џунића. 

Наставак овог „теоријског“ исказа („и оно што јесте и оно што 
није, али што би могло да буде“) јесте сувишан, али и њега схватам 
као иронију и као део једне реторике распричаности, честе упо-
требе синонима и технике понављања. Наиме, у поетици романа 
Пагани и оно што јесте и оно што није и оно што би могло да буде 
заправо није, односно ове формулације немају смисла, а имале би 
да је реч о реалистичкој прози, што овај роман није и не тежи да 
буде. Јер тек је у оној врсти прозе, рецимо као у документарном 
историјском роману, уопште могуће и сувисло говорити о томе шта 
јесте или није било (на основу докумената и утврђених чињеница), 
или шта би могло да буде (како би Аристотел рекао у својој славној 
дефиницији [Aristoteles, 1983, стр. 24], по критеријумима вероват-
ности и нужности). У Џунићевој прози која је још и драматуршки 
редукована, или, другим речима, чија фабула и иначе садржи мало 
догађаја, говорити о ономе шта би могло да буде, тачније шта је 
могло да буде део текста и заплета, припадало би више уредничком 
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или критичарском дискурсу. Дакле, да закључим, иронично је по-
зивати се на разлику између јесте и није у прози која не само да не 
држи до те разлике, већ је и не поседује; као што је иронично по-
мињати шта би могло да буде тамо где се и иначе мало шта дешава, 
односно где језичка/идиоматска димензија нарације доминира над 
догађајном/фабулативном. 

Нимало случајно, истоветна формулација о природи припове-
сти дате у роману Пагани, налази се у првој реченици завршног 
поглавља романа чији је наслов „Конац без конца“: „То је кажа а не 
шарена лажа о Спрудиштанцима, сестра-Параскеви, Виноју, Јаго-
ди и Милијану, као и о понеком и понечем уз то. Она се још мало 
наставља, а онда се не завршава!“ (стр. 184). То је и једна од крајње 
ретких реченица у роману која се не завршава знаком узвика. Њена 
улога је очито да најави крај ове повести, али она индикативно са-
жима о чему, тачније о коме је реч у овој приповести, ко су њени 
протагонисти. Тако се и на крају романа потврђује оно што је од 
почетка очигледно, да главну улогу имају два пара ликова, односно 
пар дошљака у село, или белих врана, или пар калуђера, односно, 
да се нашалимо, пар црних врана (због мантије или радне унифор-
ме), заједно са колективним ликом житеља Спрудишта. И то је уне-
колико необично, да се повест о једном месту, без обзира каква 
та повест била, приповеда из угла или уз помоћ оних који нису 
репрезентативни за ту средину, било да су дошљаци или странци, 
било да се не баве оним чиме се бави доминантна већина сељака. 
Друга пак реченица наведеног пасуса указује на још једну стилско- 
-поетичку одлику романа, на његову приповедну стратегију која 
се јавља само повремено, а то су метатекстуални искази у који-
ма се наративна инстанца обраћа директно читаоцима, односно у 
којима се сажима оно што се десило и најављује или наговештава 
даљи ток збивања4.5„Природно“ место за такве одјаве и најаве, да 

4 То је одлика аукторијалног или ауторског типа романа, како га је именовао и 
одредио Франц Штанцл (1987) у својој утицајној књизи Типичне форме романа. 
Овај тип романа је доминирао у Европи у 18. веку, и једна од његових одлика 
била је непосредна комуникација наратора са читаоцима, наратора који је себе 
сместио на место посредника између света фикције или света који се припо-
ведно приказује и света стварности коме припада читалац. Овај тип романа 
је садржао, као неку врсту метатекстуалних делова, и најаву садржаја сваког 
поглавља која је била смештена на његовом почетку, испод наслова или броја 
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их назовем радио-телевизијским терминима, јесте почетак и крај 
поглавља, па се тако завршава прво поглавље. 

Реченица је индикативна и по томе што садржи више фокуса, од 
заспалих ситих и пијаних сељака који су након олалијских свеча-
ности опростили једни другима сва непочинства, оговарања, руж-
не мисли и осећања и новог лета које ће се ускоро помолити на 
усевима и у природи до „последњег иверја олалија“ које се још ту 
и тамо мота „оплођујући и живо и неживо, и уносећи необичну 
пометњу у главе, у језике, у све,

	 у збитија која ће наићи чудна пошто се тако завршило једно 
поглавље да би почело друго!“ (стр. 26)

Иако овај поступак није доследно спроведен у свих девет по-
главља, његово присуство такође потврђује да текст романа Пагани 
разумемо у модусу приповедања који за своју основу има игру, а у 
коју спада и поигравање начинима приповедања, као и утемељено-
шћу приказаног света у реалистички схваћеној стварности. О томе 
сведочи, да је искористимо кад је већ наведена, друга реченица из 
претходног цитата, која каже да се у последњем поглављу повест 
„још мало наставља, а онда се не завршава“. Тиме се заправо од 
успутног шаљивог парадокса који припада стратегији зачикавања 
читаоца, као у кабареу или на карневалу, исказује један готово кос-
молошки, метафизички и књижевно-теоријски став, разуме се дат 
у комичком контексту – да краја нема, једнако краја ове припове-
сти, а онда, преносно, ни краја било чега другог. Тиме се уз суге-
стију отвореног краја романа као врсте завршетка прозног текста 
доводи у питање начело античке метафизике да све што је настало 

поглавља, коментаре дешавања у радњи романа, најаве онога што ће се касније 
дешавати (данас би рекли „спојлере“) и завршне осврте на крају поглавља који 
су сажимали његову радњу. Тон тих обраћања био је чешће шаљив и ироничан 
него неутралан и чисто информативан, што га приближава пародијском рома-
ну или раним облицима и претечама постмодерне, какви су романи Лоренса 
Стерна Тристрам Шенди из 1759. или Јована Стерије Поповића Роман без ро-
мана из 1832. године. Ова фуснота је ненамерно испала дужа него што је пла-
нирано да би се указало на још једну традицију, европског пародијског романа, 
која невидљиво стоји у подтексту литерарног наслеђа на које се, да кажемо 
шаљиво – хтео то он или не, наслања роман Пагани Слободана Џунића. Опет, 
за разлику од поменутог Стерновог и Стеријиног романа, који су пародирали 
поетику грађанског сентиментализма, не може се рећи да код Џунића постоји 
таква намера, да иронијски деконструише неку одређену прозну поетику. 
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мора и да нестане, или да све што има свој почетак мора да има и 
крај. Та врста комичке негације, дата овлашно и успутно, припа-
да бурлескно-карневализујућем слоју романа Пагани, који негира 
устаљено, разлабављује оно што је круто и изврће на наличје сва-
кодневну праксу и наизглед вечни поредак. 

МИТСКО, АЛЕГОРИЈСКО, ЗООЛОШКО

И у реалистичком тексту аутори и критика постављају и траже 
закопане симболе, односно сигнале или знаке који поред означеног 
имплицитно упућују и на нешто друго. Најчешће је такав посту-
пак кодирања – по принципу nomen est omen или име је знамење, 
ознака – везан уз именовање ликова или места збивања. Као и са 
поступком метатекстуалних одјава и најава, и овде је Џунић поло-
вично искористио поступак шифрирања ономастике својих ликова 
и топономастике. По мом суду тај поступак је присутан у имену 
места и имену калуђера. 

Спрудиште је измишљени топоним који је настао од речи спруд, 
па да посегнемо за најдоступнијом дефиницијом овог појма са сло-
бодне електронске енциклопедије: „Спруд  је подводно издужење 
на дну речног,  језерског или морског басена. Настаје таложењем 
материјала  минералног  или органског порекла. Спрудови се нај-
чешће јављају на местима где се брзина речног тока, или снага та-
ласа у језерима и морима, из било ког разлога смањује, па долази 
до  акумулације“ (https://sr.wikipedia.org/sr-ec/Спруд приступљено 
3. 9. 2025)5.6

Истини за вољу, ова нам дефиниција уопште није потребна, 
али није згорег, даје на стилској и научној разноврсности овог ди-
скурзивног текста, а може да покаже и како се ствара метафора. 
За потребе фигуративног значења из дефиниције спруда издвојио 
бих процес таложења који доводи до издизања са дна, дакле до 
спруда, мада би ми било згодније да сам одмах посегао за изра-
зом „насукати се на спруд“ који посредно води ка објашњењу шта 
је спруд. Елем, у роману Пагани не постоји никакав водени ток 
или стајаћа водена површ, дакле река, језеро ни море, али значење 

5 Наводи се референца на књигу Наталије Мастило Речник савремене српске 
географске терминологије (2005).
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имена села Спрудиште, тако да кореспондира са његовом улогом 
у роману, могло би се извести од тог издизања, издвајања или из-
узимања из света, које у исто време носи нешто опасно у себи, 
као врста клопке за оне који се ту нађу или насучу. Ово је донекле 
натегнуто извођење, у оба смисла, у лингвистичком, од научног 
појма до прозне фигуре, и у херменеутичком, јер у тексту романа 
Спрудиште67као место збивања није замишљено да буде некакав 
злокобан ни од остатка света одсечен миље. Спрудиште у Џуниће-
вом роману није миље-клопка, језовити простор који крије мрачне 
тајне или демонско игралиште, тако да бих у овом топониму пре 

6 На самом почетку романа, када нарација описује кратак период пре доласка 
Јагоде и Милијана у Спрудиште, објашњено је како се њих двоје определило 
да дође баш у ово место: „Дуго је, дакле, лупала ногом у под и главом о та-
ван: идемо у место које је богу иза леђа, које није богу на рогу, нити између 
његових ногу!“ (стр. 12). Нарација је овде очигледно дата из Јагодине тачке 
гледишта. Опет је индикативно уочити међусобно прожимање реторике зачи-
кавања и идиомске нарације, и спој хумора и ласцивности. Штавише, видимо 
развијање идиома или трансформацију устаљених израза у необичне. Рекао 
бих да иза овог лупања ногом у под и главом у таван стоји устаљени израз „лу-
пање главом“ у смислу разрешавања недоумица. У наставку тај трансфер иде 
од уобичајеног идиома „богу иза леђа“, који се и данас често користи као ознака 
за велику удаљеност, односно географску забаченост неког места, ка антропо-
морфизацији бога. Прво следи језичка игра која се римује, богу на рогу, која 
је оригинална мада не сасвим јасног значења, да би се низ окончао шаљивом 
бласфемијом, (богу) између ногу, рекло би се примарно због риме. 
Када бисмо се поиграли тумачењем – иако оно и овде делује сувишно јер наме-
ра текста није била да уписује дубље слојеве значења, већ да остане на заигра-
ној површини идиомских трансформација – израз „богу на рогу“ такође би мо-
гао да означава недођију, као и израз „богу иза леђа“, али и не посебно пријатно 
место, речено еуфемистички. Мада, одмах се рађа питање: а који би то био 
рогати бог, постоји ли такав? И ту се крије замка у коју могу да упадну херме-
неутички педанти ако би поклонили већу пажњу детаљима у тексту него што 
је место тих детаља у структури целине. Тако би неки од таквих тумача у сли-
ци Спрудишта које се налази на рогу рогатог бога могао да препозна некакво 
хадско или паклено место, место казне и испаштања, или, заједно са другом 
синтагмом, „богу између ногу“, место искушења, неморала и скоро па налик 
старозаветним градовима Содоми и Гомори, парадигми греха. Тако бисмо и 
сам роман Пагани из комичког модуса карневалске игре морали да пребацимо 
у неки злокобни или готски жанр, што не би било адекватно његовом духу. За-
право, и овде можемо истаћи ту бахтиновску поенту да све ове натукнице које 
се тичу сакралних појмова и друштвеног морала треба разумети у контексту 
релативизујуће гротеске и комичке ласцивности карневализације. 
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видео један нереализован алегоријски потенцијал, него суптилно 
кодирано значење. 

Са калуђером Винојем је сасвим други случај, његово име ди-
ректно осликава његову нескривену страст и ману, а то је склоност 
ка опијању, која није приказана као нетремични алкохолизам или 
тешка овисност, већ као повремени афинитет. Нацврцани калуђер 
је типични лик средњовековне комедије и гротеске, односно сати-
ричне прозе или антицрквених памфлета (о њему више у поглављу 
о Бахтину). За мене је то више симпатична подударност имена и 
склоности књижевног лика, који није класични протагониста и 
коме се у нарацији чешће помиње друга склоност, она еротофилна, 
према неименованим женама и Јагоди, као и заштитничка према 
сестра-Параскеви, иза које извирује наговештај љубоморе према 
Милијану који је освојио њену наклоност. Рекао бих да управо фи-
гура калуђера Виноја, као фигура која је преузета из карневалско- 
-комедиографске и сатиричке традиције да би била употребљена 
у сврхе које се не поклапају сасвим са том традицијом, индици-
ра природу самог романа Пагани, односно његово делимично од-
вајање од комедије, бурлеске и сатире. 

На крају поменуо бих још један сродно замишљен али според-
ни лик, кнеза Безума, чије име индицира његов карактер, односно 
начин деловања. Сеоски кнез је по свом статусу оличење власти, а 
по свом имену неко ко власт врши „без ума“, што опет може значи-
ти базично две ствари: неразумно или глупо, у смислу недостатка 
(раз)ума или ирационално и безумно у смислу злоупотребе власти, 
рецимо насилно и деструктивно. Међутим, Џунић није развио овај 
лик, као ни капацитете његовог nomen-omen карактера ни у једном 
од ова два правца. Односно, како ћемо касније показати, његови 
поступци су у директној супротности са његовим именом јер де-
лује мудро и мирољубиво као одговорна власт, у интересу својих 
сусељана. 

Поменуо бих и лик говедара Петра чије смо свирање у дудук 
повезали са нарацијом романа Пагани. Након тога он готово да 
нестаје из фабуле, појавивши се свега још два пута као, условно 
речено, актер, мада и ту успутно. Први пут ће присуствовати разот
кривању „блудних радњи“ Милијана и сестре Параскеве у мана-
стиру, поневши са собом мочугу којом ће издеветати неопрезног 
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љубавника Милијана. Дакле, овде Петар неочекивано делује као 
некакав bodyguard или чувар друштвеног морала који штити ка
знено-васпитном употребом насиља, ако тако протумачимо улогу 
мочуге у прељуби. И други и завршни пут његово појављивање ће 
нас изненадити, на самом крају романа, такорећи у одјави фабуле, 
где се најпре помиње да је Петар престао да „дудуличе“, што изно-
ва потврђује нашу тезу о томе да су ток романа и Петрово свирање 
у дудук хомологне ствари. То је изазвало говоркања међу Спруди
штанцима да је „коначно изгубио оно што није ни имао: сестра-Па-
раскеву“, односно „да ју је потајно волео, и да је управо њој онако 
наопачке дудуликао: да би што боље могла да га чује!“ (стр. 208) 
Овом завршном фамом лик говедара Петра је израстао у лик не-
оствареног љубавника, који свирајући дудук пати за недосежном 
љубави, што појачава буколичку димензију романа Пагани. 

ИДИОМСКА НАРАЦИЈА ИЛИ ТРИЈУМФ ЈЕЗИКА

Рекли смо да је у роману Пагани најважнија његова језичка ди-
мензија, та својеврсна идиомска реторика, па је прави тренутак да 
покажемо које се све врсте идиома налазе у овом Џунићевом рома-
ну, каква је њихова улога и ефекат. 

Кренуо бих од локалног дијалекта који се нигде експлицитно не 
одређује (као пиротски), али је упућеним читаоцима јасно, посеб-
но онима који у себи стално носе матерњу мелодију и дијалекатске 
партитуре, да је реч о пиротском народном говору, односно делу 
призренско-тимочког дијалекта. Тако срећемо речи и изразе (ово 
је непотпуни списак, мада исцрпан у функцији илустрације): „ола-
лије“ (за обичај) (Џунић, 1964, стр. 7), „дудук“ (за фрулу) (стр. 7), 
„бревенеци“ (стр. 11), „сучу обге“ (стр. 13), „глуво куче“ (стр. 15), 
„џилит“, „неисповртане шије“, „мешињак“, „венчица“ (стр. 20), 
„нема више лабаво“ (стр. 33), „мокар“ и „кривак“ (за мушки пол-
ни орган) (стр. 42), „курдисали“ (стр. 44), „врљити“, „поџавељати 
се“, „вари се у грнету“ (стр. 75), „шушуличем“ (стр. 76), „скубу“ 
(у значењу почупају) (стр. 88), „рутаво чудо“ (стр. 98), „узбујала 
цура“ (стр. 110), „куково лето“ (стр. 116), „ижа“ (стр. 120), „ши-
ник“ (стр. 163), „џумле“ (стр. 165), „џимрија“ (стр. 170), „зава-
леја, замлатоја и шушумига“ (стр. 191), „скочањен“ (стр. 180), у 
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смислу укочен; „џвањ, џвањ“ (стр. 188) као ономатопеја звоцања 
или пребацивања, па отуда и постоји израз џвањкање за звоцање; 
„поџавељати се“ (стр. 189), „аваз“ (стр. 194). Очито је да су неке 
од наведених речи архаизми, односно турцизми [рецимо џумле, 
џимрија, аваз, или на другом месту: хећим, белај (стр. 11), белен-
зук и ченгеле (стр. 32), односно израз „аирли да је“ (стр. 182), 
којег нема у Објашњењу], који су остали у редовној дијалекатској 
употреби као одомаћене речи. Треба рећи да роман Пагани са
држи мали речник или „Објашњење мање познатих речи“, након 
романа (стр. 209-211). 

На другом месту бих поменуо синтагме и изразе који долазе из 
народне или усмене књижевности (пословице и изреке), који су 
постали део свакодневног говора, па их је Џунић бирао с намером 
да конституише свој свет заснован на изворима народног ствара-
лаштва. Ту заправо можемо разликовати два типа употребе идиома 
усмене књижевности: оно дословно или цитатно и оно које је ау-
тор креативно развио, односно променио и допунио. Ево примера: 
„Настало је, дакле, да ти је стати па гледати“ (стр. 31), „округло па 
на ћоше“ (стр. 45), „манимо се ћорава посла и држимо се окатих“ 
(стр. 47) – овде имамо и допуну идиома; „шило за огњило“ (стр. 
52), Спрудиштанци као „стока без репа“ (стр. 59), „Трајанове козје 
уши“ (стр. 66), или читава изрека: „врти коло камто бајћу, а бајћа 
ће камто тебе“ (стр. 131), која као да је преузета из неке почаснице 
или сватовске песме, „чим су рупили“ (стр. 156), од глагола рупити, 
у значењу ступили, одн. нахрупили, „скупљени с коца и конопца“ 
(стр. 168), „гуштера се плаши само онај кога су змије уједале“ (стр. 
169), „пребијају га као вола у купусу” (стр. 172), „курјаци сити и 
овце на броју“ (стр. 189) – пословица благо преиначена у дијалек-
ту, „жив, печен, недопечен“ и „мртав, клан и недоклан“ (стр. 203). 
У благо кориговане или преформулисане пословице спада она кад 
нарација помиње „залудног попа који јариће уводи у веру“ (стр. 
15), дакле где се реч „крсти“ из изворне пословице заменио изра-
зом „уводи у веру“ који је појачао комичку необичност стила. На 
доста места помиње се кравај с новчићем (рецимо на 151. страни), 
што је обичај везан за Божић, али се овде користи пренесено, у 
значењу срећног исхода или налажења среће, као и обичај ламкања 
јаја, које је везан баш за покладе. 
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Примери за други, индивидуално креативни тип: „љубитељи 
цепања длаке на четворо и петоро увек сигурни да им је сопствено 
дупе дуња“ (стр. 29) – овде уз допуну, цепању длаке на четворо 
следи допуна на петоро, долази неочекивани комичко-ласцивни 
наставак који поред фигуре звучности (учесталост консонаната п, 
т, д) даје слику која изненађује и шокира, где су у директној коре-
лацији једна цењена и мирисна ствар (дуња, чији се плод остављао 
на ормару због мириса и као украс) са људском задњицом која у 
подели на високо и ниско, на узвишено и просто, на долично и 
постидно итд, спада у ову другу категорију. Штавише, то је дво-
струко анатемисана реч повезана са две радње које није пристојно 
помињати: једна је физиолошка, друга еротска. 

СТИЛ И ИЗРАЗИ

Овде припада и један у роману веома важан израз који је та-
кође добио фигуративну трансформацију и из митолошко-обред-
не равни је прекомандован у другу која је такође обредна, али и 
карневалско-метафорична. То је израз „ударити глогов колац“ као 
начин усмрћивања вампира, што је постало светски познато за-
хваљујући готским романима. Можда је од таквих најпознатији и 
најутицајнији роман Дракула Брема Стокера (1847-1912), ирског 
писца, објављен 1897. године, док су у 20. веку примат преузели 
филмови о вампирима: од филма Носферату, симфонија ужаса F. 
W. Murnaua из 1922. године из доба немог филма. Један од сајто-
ва са најсадржајнијом базом података о филмовима, IMDb, наводи 
чак 138 филмова са овим мотивом и сличним насловима (и три 
која су у припреми, податак од јула 2025.), који су за последњих 
сто година снимљени у различитим светским кинематографијама, 
инспирисани романом Дракула Брема Стокера (https://www.imdb.
com/name/nm0831290/?ref_=tt_ov_2_1 приступљено 3. 9. 2025). Бу-
дући да су вампири са нашег тла, трансилванијско-балканског, Џу-
нић их користи као познати мотив, тачније технику њихове анихи-
лације, али је сада пребацује у друге синтагме, у више њих: најпре 
треба „ударити глогов колац зими“, а томе и служи обред олалија, 
потом „ударити глогов колац суши“, чему ће послужити обред до-
дола, потом „ударити глогов колац беди“ (помиње се и сиротиња) и 
на крају „ударити глогов колац смрти“. 
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Ево исказа који је срочен по моделу загонетке: „бежим зато што 
ми се не бежи да би ме нашао онај који уме да нађе“ (стр. 76). Или 
пример допуне устаљеног израза, уз употребу унутрашње риме, 
говори сестра-Параскева: „Али још није време да зла буде мање: 
још увек се кида тамо где је тање!“ (стр. 78) У следећем примеру 
имамо експресивно поређење у духу сеоског амбијента, као и по-
ступак објашњавања метафоре: „Сестра-Параскевино хватање за 
лакат опекло га је као коприва и вратило му срце у кокошарник, 
то јест – у груди!“ (стр. 80) Исто и при крају романа: „погледала 
као ботур! То јест: презриво, намргођено и инаџијски“ (стр. 193), 
у овом примеру наратор заиста наступа као лексикограф. Пример 
окретања пословице: „испало је да ни при крају зиме није била 
лепа реч која често ни дрвена врата не отвара а камоли гвоздена“ 
(стр. 13), „Него: боље голуб у руци па шта му буде, а врабац 
да је овуде и онуде, на сваком крову и грани, па џав, џив, нек 
сам мајкици и дечици здрав и жив!“ (стр. 89) Такође: „туђа рука 
свраб чеше“, у пословици стоји: не чеше (стр. 166); „Бежанова 
мајка не плаче но Стојанова“ (стр. 167), помиње се Дамјанов зе-
ленко (из епске песме „Смрт мајке Југовића“), „врба мрда на вр’ 
брда“ (стр. 177). 

Помиње се на једном месту и „златно руно“ (стр. 98), што је 
шире познати мотив који припада античкој митологији и миту о Ја-
сону, Медеји и Аргонаутима; али таквих је примера врло мало. На 
самом почетку романа помиње се фигуративно могућност да Ми-
лијан буде претворен у магарца који би се нашао између два стога 
сена (стр. 18), у чему су спојена два мотива, један апулејевски из 
античке књижевности и други везан за Буридановог магарца. Иако 
су ово очите интертекстуалне везе, нисам сигуран колико би ана-
литички било сувисло трагати за ауторовим изворним намерама 
или знањем, да ли је заиста познавао Апулејев роман Златни мага-
рац оставивши намерну алузију на славну трансформацију човека 
у магарца у том античком сатирично-фантастичном роману. Очит 
је начин на који Џунић користи све те мотиве и интертекстуалне 
везе, ad hoc ослобађајући њихов стилско-симболички потенцијал у 
једној успутној слици, поређењу или метафори, да би потом одмах 
скочио ка новим необузданим сликама и фигурама у овом идиом-
ском приповедању. 
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Посебан део идиома чине библијски изрази и речи из литур-
гије, односно везане за цркву: угаони камен (стр. 14), о Спрудиш-
ту се говори као „некадашња долина таме и зиме, плача и шкргута 
зуба“, помиње се израз „ново вино у мехове старе“, помиње се 
„чудо“ и „зрно горушице“ (стр. 48), „пој трећих петлова“ (стр. 72), 
„агнец“ (стр. 98), што значи јагње (божје) као симбол (кротког) 
Христа и његове жртвене улоге у хришћанској есхатологији, по-
миње се Винојево „чтење-јектеније“ (стр. 120), „камила и иглене 
уши“ (стр. 179). Ево једног образложеног примера из текста. Као 
последица додолске службе долази пре прве капи кише до низа 
позитивних преображаја, моралних, али и физичких код Спру-
диштанаца, па су тако „једнооки добили друго своје око! Што је 
најважније, ни у старим ни у новим очима тих, није било никаквих 
брвана!“ (стр. 122) То је јасна алузија на Христов поук из Беседе 
на гори, из Јеванђеља по Луки (6:41) „Зашто гледаш трун у оку 
брата свога, а не примећујеш брвно у свом?“, која и код Џунића 
задржава основно своје значење отклона од зависти и императив 
бављења собом и властитим манама, односно где се посредно ука-
зује да су бивши једнооки стицањем другог ока постали уједно и 
морално преображени. 

Помиње се и један израз који је везан уз исламску религију, 
истина посредно и дидактички, а повезује Мухамеда и брег. Спру-
диштанци су се дали у потрагу за белом враном, али нису имали 
много среће, „зато што су се, заслугом олалијских ивера и ватри, 
дабоме, и Мухамеду, то јест калуђеру Виноју, у то доба ражџилита-
ла задњица, те је Милијан узалуд обијао ноге тражећи га да приђе 
брегу, то јест: Јагоди, а и зато што је Милијану сестра Параскева 
препречавала пут!“ (стр. 35) Када се наведе цела реченица, види се 
доминација комичко-еротског и карневалског тона, где се калуђер 
Виноје, због свог раскалашног понашања скоро као некакав рас-
калуђер, пореди с Мухамедом, при чему се не наводи да је реч о 
исламском пророку и најважнијој фигури исламске религије, већ 
је реч о изреци која се проширила у народу и чији је фокус на не-
могућој поенти да брег приђе Мухамеду ако неће Мухамед бре-
гу. Заправо у овој наведеној реченици налазимо у малом дат читав 
еротски заплет романа Пагани, у еротској трансгресији између два 
необична књижевна пара, где се први, иначе нејасног односа, поре-
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ди са белим вранама, Милијан и Јагода, а други, који су по профе-
сији колеге, калуђер и калуђерица, са црним тачкама. 

Ипак дијалекатски изрази су нека врста језичког куриозума у 
овом роману, не украса или језичког орнамента, али мање важни и 
мање успели од метафоричности и лиричности Џунићевог припо-
ведања. 

Као посебну врсту навео бих изразе и реченице који су грађени 
„на народну“, како се то каже за ауторе који од 19. века опона-
шају народну лирику, али су иновативни и носе различите облике 
лирске снаге и естетског учинка: „примка и клопка“ (стр. 27), или 
пример тзв. народне етимологије, такође дат у шаљивом маниру, 
када се „дешифрује“ како кокошка кокодаче: „ко-кол-ко-да“ (стр. 
34), што је обично алузија на поклоне при свадбама, рођенданима 
и другим свечаностима у којима се слављенику носе поклони. 

Ту су и изрази и реченице који припадају зачикавајућем и кар-
невалском модусу нарације, рецимо: (Милијан) „жабу дрпао за 
колено“ (стр. 11) – један необичан, не сасвим јасан израз, али не-
сумњиво комичан и еротски. Овако рецимо моле Спрудиштанци 
да се дозволи сестра-Параскеви да отпева своју песму која треба 
да отвори уставе небеске и да падне киша: „уби суша, изгоре тр-
тица, угасну душа“ (стр. 94). Један је јако занимљив јер директно 
асоцира на једно решење из поезије Васка Попе: „Зато што ми је 
осмоноги коњ данас сасвим довољан“ (стр. 103). Код Васка Попе 
у песми „Коњ“, која припада књизи Кора из 1953, стоје стихови 
којима почиње песма: „Обично/ осам ногу има“. Џунић уме да 
буде неочекиван и оригиналан у начину на који гради слике: „По-
сле чега је себе тутнуо у дремку“ (стр. 105). Последње две речи 
су експресивне и такође припадају дијалекатском говору, иако не 
само њему. Као и у претходном роману Џунић је склон да прави 
сложенице од две речи спојене цртицом, али то чини знатно ређе; 
тачније у овом обиљу, такве сложенице не упадају толико у очи. 
Рецимо: „лопата-језик“ или „жеравица-ветар“ (стр. 104) или ку-
сур-поштапало (стр. 172). 

На више места на неграматичан али духовит начин гради мно-
жину од речи човек као „човечанци“ (стр. 110, 127), а не људи. 
Постоје и алузије које носе симболички и алегоријски потенцијал 
о којима би се дало дебатовати ког су порекла и може ли им се наћи 
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узор или извор, рецимо: „Милијан је поверовао да је одшкринуо 
врата деветог неба“ (стр. 112). Има и реченица неочекиване стилске 
резонанце, ретке и атипичне за Џунића: „дан и ноћ били су се из-
мешали толико да се није знало коме су где ноге и глава, а где руке 
и бутине: ноћ се претварала у заводницу, а дан у наивка изгубљене 
памети“ (стр. 112). Наведени фрагмент ове реченице је пример та-
кође за еротизацију дескрипције протока времена, односно смене 
дана и ноћи, који у овом опису постају малтене љубавници, с тим 
да је женски принцип, некако очекивано, приписан ноћи (тамно, 
опскурно, загонетно, опасно, заводљиво, итд.) а мушки дану (свет-
лост или видело, који су обично атрибути разума и знања, овде и 
наивности, дакле еротске инфериорности). Таквог типа је и лажна 
пословица, изузетно духовита: „само је мртвој баби суђено да је 
поштена“ (стр. 181), или изрека, нисам је чуо, делује као измишље-
на, „живот ће ти давати мушмуле“ (стр. 193), за коју нисам сигуран 
треба ли је разумети као срећу или несрећу. Духовита је и преи-
нака стандардног термина кажипрст у „реципрст“ (стр. 63), чиме 
нас Џунић подсећа на начин на који је настала реч коју узимамо 
као денотацију, да је и она по типу вид креативне сложенице. Исто 
важи за следеће поређење (о Спрудиштанцима): „као да су се тату-
ле најели или младог сунца напили“ (стр. 33). Овде због опијено-
сти младим сунцем препознајемо аутора приче „Снег (тренуци)“ 
из његове прве књиге прича Зрно. 

ВРТОГЛАВИ ЕКСКУРС

У овом одељку поменуо бих једну стилску одлику Џунићевог 
приповедања која производи зачудан ефекат, али својим честим 
понављањем које се протеже дуж целог романа постаје нека врста 
предвидљивог манира и више оптерећује текст својом униформно-
шћу него што доприноси обиљу разлика које роман Пагани садр-
жи. То су синтагме које садрже увек по три везана атрибута, гла-
голска облика или прилога, а ја ћу овде поменути само неколико 
примера: Спрудиштанци се „мало уморили и решили да позову не-
ког да им помогне док предахну, одахну и нову снагу удахну“ (стр. 
34); „... да је боље да се велики Виноје толико не сагиба, прегиба и 
угиба...“ (стр. 170); Виноје упита Јагоду „мукло, суво и промукло“ 
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(стр. 181); сестра Параскева говори: „горим од жеље да ме неко 
рашчеречи, запали и обеси: да убије семку у мени, моје зло!“ (стр. 
76); и Јагода жели потпуно исто: да је „бесе, пале и черече“ (стр. 
182), Виноје је постао „толико добар, мек и меден, да су неки за-
кључивали како му је писана скора смрт!“ (стр. 184). Проблем са 
овом синтагмом највише лежи у њеној семантици, односно што, 
сем што понављање истоветног столског решења као такво смета, 
што највећим делом изражава синонимију, а и реализовано је неин-
вентивно, употребом различитих префикса (сагиба, угиба, прегиба 
и сл.). Јасно је да сваки од ових сликовитих примера служи изража-
вању комичког претеривања, рецимо жеља сестре Параскеве да је 
рашчерече (коњима на репове?), запале и обесе, јер зарад усмрћи-
вања био би довољан само један од ових поступака. 

Овде бих навео још један дијалекатски израз који се релативно 
често користи у Џунићевом роману, а који има важну улогу каракте-
ризације ликова, и то не случајно женских, односно Јагоде и сестре 
Параскеве. То је придев „вртоглав, а, о“. Рецимо Јагода на једном 
месту за себе каже „као што и мени подмећу да сам бела врана а ја 
сам само мало повише вртоглава!“ (стр. 62), очита је етимолошка 
веза овог придева са именицом вртоглавица (vertigo), која означава 
и врсту обољења, али право значење овог придева у дијалекатској 
употреби лежи ван тог семантичког поља. Занимљиво, од три ре
чника пиротског говора, само један, онај Драгољуба Златковића (2014, 
стр. 96), који је и најопсежнији, у два тома, садржи ову реч, али се она 
јавља у три израза: поред придева вртоглав, а, о, ту је и израз вртогла-
веје и именица вртоглавштина. По овом речнику, основно значење 
израза заиста потиче од вртоглавице, али код домаћих животиња, па 
се наводи изрека из села Гостуша: „Научил да лечи вртоглаве овце, 
вади им црвје из главу“, која је у исто време народно веровање (шта 
узрокује такво понашање оваца), не прави медицински третман. Ту 
је и фигуративно значење, које је нама потребно, да вртоглав значи 
„непоуздан и непредвидив, ћакнут“. Прва изрека (из Барје Чифлика) 
која потврђује ово значење, односи се на жену: „Вртоглава жена, не 
знаје се када какво може да напраји“, али и о мушкарцу, изрека из 
Држине: „Он је вртоглаво човече“. Израз човече, свакако није човек 
у вокативу једнине, већ номинатив у значењу људско биће, човек, 
скројен изгледа по истом принципу као говече. 
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И друга два појма потврђују ово фигуративно значење које се 
најчешће користи и које одговара и значењу израза у Џунићевом 
роману. Израз „вртоглавеје“, као несвршени глагол, значи „постаја-
ти све шашавији, лудовати“, па се наводи једна веома проницљива, 
али пре свега иронична и духовита народна пословица коју је Злат-
ковић забележио: „Како човек стареје, тека вртоглавеје“. Овде је 
јако занимљива корелација животног процеса старења и тзв. лудо-
сти, односно понашања које није у складу са друштвеним нормама 
и очекивањима; заправо понашање које није било својствено самој 
тој особи док је била млађа. Израз „вртоглавштина“ се дефинише 
као пејоративан израз у значењу „ћакнута особа, ћудљива и глупа 
особа“, па следи пратећа изрека из градске средине, Нове мале: 
„Блесавштино, мутавштино, вртоглавштино, сви че те пречукају“. 
Овде треба додати да су прве три речи овде наведене као сино-
ними и дате у фигуративној употреби, пошто рецимо израз мутав 
означава нему особу, особу без способности говора, што је овде 
једна од одлика особе која ће бити преварена, ниска интелигенција 
и несналажљивост коју прати немоћ јасног говора који би ишао у 
властиту заштиту и одбрану. 

Намерно сам исцрпно цитирао ова три израза из Златковиће-
вог речника јер они показују семантички распон шире заступљене 
употребе речи вртоглав који је свакако и Слободан Џунић имао на 
уму пишући роман Пагани. Ако сад сажмемо сва поменута сино-
нимна значења придева вртоглав, рекло би се да се издвајају бар 
три доминантна, а некако би то била и три аспекта феномена лу-
дила: а) понашати се неразумно, на своју штету у очима других, 
управо непоуздано, како стоји у једној од дефиниција ове речи; б) 
медицински или психијатријски поремећај, у смислу понашања 
ван контроле разума, што обично захтева институционални трет-
ман и в) слободније понашање које већина сматра непристојним 
или недоличним, односно непримереним годинама, као у изреци 
која корелира старост и вртоглавост. Видимо одмах како је скли-
ска и тешко одредљива граница између неразумног, непристојног 
и у базичном смислу те речи лудог понашања које особу којој се 
пронађе или припише таква дијагноза може да лиши слободе и 
одведе на лечење. Штавише, како би се рекло, танка је, понекад 
невидљива граница и између неразумног и непристојног, односно, 
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још више, између разумног и неразумног, те пристојног и непри-
стојног. Ту границу обично дефинише већина (из оне пословице 
којом се опомиње: шта ће рећи свет) на основу традиција, закона 
и устаљених друштвених пракси. Овде не желим да развијам тезу 
о произвољности друштвених норми, или о строгости и осветољу-
бивости у њиховој примени, само бих истакао своју поенту да у 
овом „тролисту“ значења израза вртоглав у Џунићевом роману, 
треба усвојити она два која у овом изразу препознају понашање 
које иде мимо друштвених норми и које штети угледу појединца у 
датој заједници7.8 

Штавише, у наведеном примеру из романа сама Јагода за себе 
каже да је „мало повише вртоглава“, а да није бела врана. Овде 
бисмо морали да се дотакнемо начина на који Џунић у роману Па-
гани гради или конституише своје ликове, мислим ту на ово неко-
лико условно речено протагониста. То су, аристотеловски речено, 
ликови који више говоре него што делају, а у то што говоре спада 
и говор који дају о себи, неке врсте ауторефлексија. Природа Џу-
нићевог текста, може се рећи да се ту Пагани не разликују битно 
од његове претходне прозе, таква је да те ауторефлексије ликова 
искачу из оквира нарације, односно у приповедном тексту не мо-
жемо поуздано наћи мотиве или објашњења за ставове које износе. 

Штавише, дословно прва реченица у роману која говори о Ми-
лијану и Јагоди помиње њену вртоглавост. Нарација овде помиње 
шта се сазнало, „а као прво да се беле вране међусобно вабе Ми-
лијан и Јагода, и да је Јагода мало вртоглава, па не подноси досаду 
иако досада подноси њу, а јесте и питома као кока упркос томе што 
не носи јаја која воли зато што су јака храна а не што на њима лежи 

7 Веома занимљиво да и текст Џунићевог романа потврђује на самом почетку 
да је имао на уму сличну диференцијацију значења речи вртоглав. Говорећи 
о понашању Спрудиштанаца након завршетка зиме, каже да су „престали да 
утврђују разне узроке и последице: ко је паметнији: луд или вртоглав, шта бива 
кад се ништа не збива, ...“ (стр. 13). Овде текст прави јасну разлику између пој-
мова луд и вртоглав, али не треба губити из вида да је ова дилема лажна, јер 
сви примери које текст наводи су шаљиви и указују на беспослице којима су 
се житељи села бавили током зиме, када су били принуђени да седе по кућама 
а без бриге о уобичајеним пољским радовима. На неки ироничан начин, рекло 
би се да их је беспослица, или што би се у античко доба рекло доколица, навела 
да постану филозофи и да почну да праве разлике између синонима, односно да 
се баве стварима које до тада нису примећивали. 
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или што их на глави носи!“ (стр. 8, која је заправо друга страни-
ца романа). Дакле, лик Јагоде је са белегом вртоглавости закора-
чио у роман, да тако шаљиво кажем, што одређује њен карактер 
и наговештава како ће се даље понашати у роману. Треба рећи да 
се ламенти женских ликова не могу до краја свести на жанровски 
контекст нарације, односно њихово значење надилази комичку 
раван и идиомску фразеологију и улази у домен, то је моја теза, 
меланхолије. Ламенти женских ликова указују да у аркадијском 
контексту обновљене природе и обредних радњи које доводе и до 
карневалског колективног славља, штрчи један део сензибилитета 
ових ликова када се жале на положај у коме су или на живот који 
их је запао, мада, текст романа не иде за тим да нам објасни узроке 
таквих меланхоличних саморефлексија. 

БУКОЛИЧКА ТРАДИЦИЈА

Џунићев роман Пагани треба ставити у контекст две јаке европ-
ске и домаће књижевне традиције, не стога што се без тога у ту-
мачењу не би могло, већ зато што ће нам такав, макар узгредан, 
компаративни приступ дати једну ширину (или конфигурацију 
сродности) унутар које ће се особености и новина Џунићевог тек-
ста показати још јасније. 

Прва од њих јесте традиција буколичког или пастирског пес-
ништва (што му име на грчком и каже, βouκoλικός, пастирски). На 
први поглед, или прву помисао, таква тврдња делује неутемељено 
јер у роману Пагани није реч о идеализованом пастирском животу, 
што стоји у језгру песничких и прозних дела буколичке оријента-
ције из доба антике, једнако грчке и римске. Но, чак и у том смислу, 
имамо као копчу лик говедара Петра, истина споредни, и његов 
дудук. Али друге две компоненте буколичке књижевности су ку-
дикамо значајније од приказивања пастира и њиховог идеализо-
ваног живота: то је аркадијски амбијент гајева, долина, дубрава, 
изворишта река и сличних планинско-континенталних делова у 
природи и љубавна тематика, будући да су амбијент и љубав или 
Ерос конститутивни за овај Џунићев роман. Предлажем филоло
шко ретро-путешествије (редом) до Вергилија, римског зачетника 
жанра, потом до примера из домаће, штавише локалне, народне 
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лирике, и на крају до уметничке књижевности међуратног периода 
и песме „Фрула“ Момчила Настасијевића, да бисмо показали како 
се на мизансцену суштински истоветног амбијента и са сродним 
актерима одвијао књижевно-уметнички говор о љубави.

У Rečniku književnih termina (1985, стр. 87) Мирон Флашар пише 
да је жанр буколичке књижевности настао у доба хеленизма „као 
реакција на живот у великим хеленистичким градовима“, и да је 
њен родоначелник био грчки песник Теокрит (3-2. век пр.н.е) коме 
овај жанр дугује „већи део својих основних црта: дорски дијалекат, 
устаљене облике казивања (дијалог и певачко надметање пасти-
ра), неке меланхоличне теме (неузвраћена љубав, одсуство и смрт 
пријатеља)“. Најпознатији представник овог жанра биће римски 
песник Вергилије (37 г. пр.н.е.) који ће у „уски оквир буколичке 
песме унети актуелно-политичку и митско-космолошку тематику“ 
и отворио пут „симболичком и алегоријском схватању“ ликова па-
стира, „везујући их алузијама за ликове и тежње римске политичке 
стварности“. 

Један од таквих Вергилијевих савременика је римски политичар 
Корнелије Гал, коме је Вергилије посветио своју завршну, десету 
еклогу у Буколикама, а који је био заслужан за развој љубавне еле-
гије у Риму (Budimir i Flašar, 1996, стр. 195-196). Буколике се још 
зову и Еклоге, од grčkog ἐκλογή – избор. Књига је састављена од 
десет песама, еклога, при чему су непарне конципиране као дија-
лог између ликова пастира, а парне имају монолошку форму, али 
постоји и унутарња повезаност појединих еклога: прве и девете, 
друге и осме, треће и седме, четврте и шесте и пете и десете. Како 
у свом магистарском раду подсећа Ружа Миличић, теме еклога су 
политичке и љубавне, песничко надметање пастира (амабејско пе-
вање), удаљавање од аркадске поезије и певање о другим темама 
и хваљење поезије (Miličić, 2020, стр. 9-10). Позивајући се на ита-
лијанског писца Alessandra Iannella, ова ауторка сажима улогу па-
стира у Вергилејивим Буколикама: „Лик пастира приказује се пре-
ко слика идеалног живљења, управо зато што се пастир посвећује 
otium-у и поезији, те је удаљен од новца и моћи које су врло типич-
не градске сфере“, у чему се слика контраст живота у граду и на 
селу. „Такођер, лик пастира служи како би показао римском народу 
да је приморан живјети једноставнији живот. Он им слике таквог 
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живота нуди како би повратили и античке врлине“ (Miličić, 2020, 
стр. 10). Otium који се овде помиње је појам који кореспондира са 
грчким појмом доколице као мати филозофије, дакле не слобод-
ног времена као пуког одмора или релаксације, већ повлачења из 
јавног живота и пословних обавеза зарад контемплације или умет-
ничког рада8.9

Дакле, овде треба констатовати да на почетку настанка буколи
чке књижевности одабир аркадијског сеоског амбијента није био 
идеолошки неутралан, нити је кроз веште описе пејзажа изражавао 
уживање у природним лепотама, већ је имао критичку и педагошку 
функцију. Дакле Вергилијеве Буколике су у исто време критика 
савременог градског живота који је по мишљењу песника огрезао 
у материјализам и хедонизам, док се живот у нетакнутој природи 
сматра једноставнијим, лепшим по себи и пожељнијим и са стано-
вишта врлине. 

Из Вергилијеве књиге издвојио сам десету еклогу која показује 
да се у овом идиличном окружењу природе (по Теокриту, овај тип 
песама се и назива идилама), може не само размишљати о љубави, 
него и озбиљно туговати због љубавног губитка – ето контраста и 
парадоксалног песничког жанра који бисмо назвали аркадијском 
тугованком. Пева се о Галовој тузи због прекида љубави и одласка 
његове вољене Ликориде: „Љубав Гала нека буде наша тема,/ И 
лукави болови које је трпео, док, у близини,/ Козе равног носа пасу 
нежно жбуње./ Не певамо глувим ушима; нема наше речи,/ Али она 
одјекује кроз шуму.“910Као што видимо пева се у присуству коза, 
што не делује неприлично ни смешно, и у шуми, која као ехо враћа 
речи љубавног ламента. Занимљива је улога фруле у туговању: 
„Аркађани, који једини имате вештину да певате./ О, како би тада 
тихо почивао мој пепео,/ Кад би једног дана ваше фруле исприча-

8 Ево мало прецизнијег одређења појма otium из рада Катице Кнезовић са за-
гребачког Учитељског факултета: „Tako je grčki dvojac sholé – asholia u latinsku 
baštinu ušao kao  otium – negotium, gdje se  otium  odnosio i na dangubljenje i 
besposličarenje kao negativnu pojavu i na odmor od djelovanja, ponajčešće javnoga 
djelovanja i ulazak u privatno. Za to Ciceron rabi izraze ‘otium litteratum’ i ‘otium 
cum dignitate’“ (Knezović, 2022).
9 Десета Вергилијева еклога је наведена према преводу на енглески, а превод 
са енглеског на српски је наш: https://www.gutenberg.org/files/230/230-h/230-h.
htm#book10 
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ле о мојој љубави!“, жалећи што није неко ко живи од земље и на 
земљи као „бранилац зрелог грожђа,/ Или чувар стада!“. Будући 
да нам је фрула, основни музички инструмент пастира, јако битан, 
видимо да се код Вергилија у овој еклоги он јавља као инструмент 
утехе и евокације, где се онај који жали због изгубљене љубави 
теши визијом песме коју би фруле пренеле и испевале о тој љубави 
која је престала да постоји. 

Дакле, љубав се не може повратити, али песма о окончаној љу-
бави теши рањено срце. Да би скренуо мисли несрећни заљубљени 
покушава да лови у шуми, али свестан је да је то узалуд: „Као да 
моје лудило може тако пронаћи исцељење,/ Или да се бог омек-
ша пред смртниковом тугом!“. Ипак, у једном тренутку, лирско ја, 
донекле неочекивано, изриче спознају која има облик пословице: 
„Љубав све побеђује; (стога) предајмо се љубави!“ (Omnia vincit 
amor et nos cedamus amori). То је у неку руку признање немоћи 
смртника пред деловањем (богиње) љубави, али и прагматичан по-
зив да јој се предамо или потчинимо кад већ не можемо да је савла-
дамо или контролишемо начин на који делује на нас. 

Као пример песме која припада усменој поезији народног ства-
ралаштва у Србији одабрао сам песму „Овчар“ која је забележена у 
бабушничком крају и коју ћу навести у целини: 

Проклета да је девојћа 
која се вара с овчара! 
Овчар је туга голема: 
не знаје лето ни зиму, 

црна му зевња простирка, 
ведро му небо завивка, 

станован камик под главу, 
тојага му је невеста!

(Манић Форски, 1974, стр. 23)
Наш избор није примарно мотивисан уметничком лепотом пе-

сме, већ пасторалним контекстом и завичајним пореклом песме 
које се поклапа са оним Џунићевог романа. Очито је да је песма 
„Овчар“ по типу сензибилитета врста тужбалице или ламента над 
тегобним животом пастира. Узгред, народна лирска поезија пра-
ви разлику између пастира по врсти домаћих животиња које напа-
сају, о којима се брину и које уз помоћ паса одговарајуће пасмине 
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чувају од дивљих звери: дакле, ту су говедари, овчари и козари. 
Пастири су претежно младићи и мушкарци, мада поједине песме 
препознају и пастирице10.11Није недвосмислено јасно ко ову песму 
пева и коме се обраћа или ко је адресат песме: да ли пастир/овчар 
сам који пред собом тугује над својим обавезама и усамљеничким 
животом, подваријанта да пева или казује песму у друштву дру-
гих пастира, својих сапатника, или је наративна инстанца она која 
говори едукативно, рецимо из угла родитеља, а која се поучно и 
опомињуће обраћа (младим) девојкама, предочавајући им невоље 
пастирства. 

Опет, ко пева и коме не мења суштину поруке која је експлицит-
но и поетски интонирано дата: „овчар је туга голема“. Овчарски 
посао не познаје годишња доба, тачније мора да се једнако обавља 
и кад су климатски услови неповољни (лети и зими). Такође, то 
је стално мобилан посао при чијем се обављању овчар налази на 
отвореном (земља је постеља, небо покривач, камен јастук11)12и у 
окружењу радикалне усамљености (прут или тојага као невеста 
или „верна љуба“). Добро, песма је радикализовала услове под 
којима се обавља чување оваца, јер не помиње бачије, односно 
закривени простор у планини који служи за одмор и преноћиште 
пастира и оваца. Једнако је веома појачала стање усамљености пас-
тира, па се не помињу ни пси, ни други пастири, ни стални житељи 
насеља или намерници на које пастир може да наиђе; не помињу се 
ни фрула или дудук уз чију мелодију пастир може да се повремено 
опусти и забави. Додуше песма не помиње ни дивље звери (вукове 
у првом реду) ни јако невреме са којим пастири повремено морају 
да се носе. 

Иако ова песма није упечатљиве уметничке вредности, она није 
без својих дражи, односно стилске допадљивости: од унутрашње 
риме, наивне али делотворне („која се вара с овчара“), експресив-
них дијалекатских израза (зевња, посебно реч завивка – реч која 

10 Пријатно ме изненадила страница на Вики изворнику која садржи избор од 
55 мање познатих пастирских песама које су забележене већином у југоисточ-
ној Србији, односно у околини Врања, Лесковачке Мораве, Бабушнице и као 
песме Срба на Косову: https://sr.wikisource.org/wiki/Категорија:Пастирске_пе-
сме приступљено 3. 9. 2025.
11 Речник пиротског говора Томислава Г. Панајотивића (2010) садржи овај израз 
као „станов’н камик“ и преводи га као „камен станац“ (стр. 119). 
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укршта глагол завити у смислу покрити се и реч покривка, стано-
ван камик) до поенте која представља врхунац изведене градације 
која дочарава пастирске невоље. Поента казује да су невоље које 
овчар трпи на отвореном ипак подношљивије од његове усамље-
ности. Будући да је у фокусу девојка а не рецимо пријатељ или 
колега, реч је о еротској неостварености или изолованости, било да 
је реч о пастирима као неожењеним младићима (што је вероватнија 
ситуација на коју стихови песме асоцирају) или одвојеност ожење-
ног пастира од супруге и дома. 

Дакле, несрећна љубав из античке буколичке поезије у овој па-
стирској песми из лужничког краја јавља се као (љубавна) самоћа 
која је заправо узрокована социјалним разлозима, односно начином 
на који се обавља посао чувања оваца који пастире чини изолова-
ним већи део године, стално усамљеним и емоционално несрећ-
ним. Не бих даље развијао ову имплицитну социјалну мотивацију 
у корену пастирске тужбалице, да је то прикривена критика дру
штва које не омогућава хумане услове за рад, али се таква критичка 
резонанца може дедуковати и осетити. 

Следећи је пример уметничке песме индивидуалног аутора ка-
кав је Момчило Настасијевић (1894-1938), песник особене и ати-
пичне поетике, аутор свега једне књиге песама, дуго састављане и 
пажљиво конципиране. То је књига Пет лирских кругова (Наста-
сијевић, 1932), где се налази и песма „Фрула“ коју смо одабрали за 
ову анализу. Мотив за избор је истоветност музичког инструмента 
Џунићевог лика говедара Петра и доминантни предмет у фокусу 
Настасијевићеве песме. И ову ћу песму навести у целини: 

Фруло, што дах мој радосни 
жално у дољи разлеже? 

 
Да л’ што пастири помрли 
тобом призиваху драгу? 

 
Ил’ жал се стани у мени:  
с неба ме стрела ранила, 
тамна ме земља печила, 
те песма ми је сузицом 
и капљом крви кићена? 
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Ил’ дах мој кад протече, 
жал те за одбеглом тајном?

Занимљиво, мада не и неочекивано, и Настасијевићева песма је 
у основи тужбалица, иако, очекивано за уметничку поезију, осо-
бито овог аутора, неупоредиво сложенија од народне лирске пе-
сме. Ту је сем ламента очит један доследан рефлексивни приступ 
или перцепција, с тим да су међусобно прожети. Намерно појед-
ностављујући, рекао бих да је мисао(ност) песме, или рефлексија 
лирског субјекта, од почетка до краја дубоко прожета тугом. За-
право, песма почива на механизму контраста, тачније на парадок-
су контраста и на неки начин лирски субјект све време настоји 
да открије шта стоји иза или у корену тог споја противречних 
ствари, својеврсне cioncidentia oppositorum. Дах је радостан који 
улази у фрулу и покреће музику, али се „разлеже жално“, одно
сно производи тужну мелодију. У ствари, свака од четири стро-
фе песме конципирана је као питање на које се не нуди одговор, 
или, тачније, на која су сама питања својеврсни одговори, али као 
непотпуне сугестије и лавиринт са лажним излазима који воде у 
нова питања. 

Питања се постављају о пореклу туге у песми. Тако у наред-
не три строфе добијамо једну типологију жалобних или жалосних 
песама: ламент над бившом драгом (мртва драга је јак и у нашем 
романтизму чест мотив), песма као лична или субјективна печал, 
бол или туга исказивачког ја. На крају се јавља као својеврсна по-
ента, можда и овде врх градације, једна мистификација, тачније 
двострука мистификација: прва – жалост за одбеглом тајном и дру-
га, сама фрула. Лирско ја се с почетка обраћа фрули, коју најпре 
инвоцира или зазива, у поенти оживљава, кроз претпостављену 
тугу. Дакле, да је песма тужна зато што не свирач већ свирала, му-
зички инструмент, жали за одбеглом тајном, при чему је намерно 
криптично и загонетно на коју се тајну мисли и зашто је, па на неки 
начин и како, та тајна одбегла. 

За разлику од прве строфе, већ у другој расте атмосфера не-
одређености или полисемије стихова. Истина, и у првој помињу се 
помрли пастири, тако да није реч тек о мотиву мртве драге, већ о 
прошлости у којој су некад живи пастири исказивали љубавну жал, 
жудњу или потребу за драгом. Зашто је петраркистички канцо-
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нијер смештен у прошлост? Ни на то немамо потпун одговор, али 
је јасно да се овде уводи феномен смрти преко сенки прошлости 
или сенки помрлих пастира, којих више нема, али је фрула остала 
као материјална веза са некадашњим свирачима који су тада свој 
живи дах употребљавали да „призивају“ своје драге, биле им оне 
доступне, недоступне или бивше. 

У најдужој строфи срећемо два кодирана питања: чиме је лир-
ско ја ранила стрела која је дошла са неба и чиме га је тамна земља 
„печила“ (архаизам који се може разумети и као опекла и као от-
ровала)? И ту је очит поменути контраст или антагонизам, неба и 
земље, мада и једна и друга инстанца рањавају лирско ја, односно 
негативно делују на њега. По мом осећају реч је о антагонизму 
вечности и смртности, о небу које рањава идејама које човек није 
у стању да спроведе у дело или им, попут вечности, није дорастао, 
није пројектован да у њима ужива попут богова, и о поуци земље, 
о отровној поруци да смо смртни и да нас сама земља чека да се у 
њу вратимо, пре или касније. Тако и ова строфа у ствари говори о 
смрти. У стиховима о сузици и капљи крви песма естетски пада, и 
њена имагинација и провидност поенте, док на површину исказа 
излишно испливава блага патетика. 

На крају остаје тајна. Она је одбегла након извођења мелодије, 
након што утихне дах који је ту мелодију произвео. И овде ћу дати 
своје тумачење интуитивно, јер је интуиција била спознајна ме-
тода и духовна сила коју је и Настасијевић јако ценио: „Људи смо 
по... интуицији која је нераскидна суштина себе и суштина света“ 
(према: Павловић, 2000, стр. 347). Тајна је везана уз мелодију фру-
ле, дакле уз суштину музичке уметности чији је производ, музика, 
колевка и оличење те тајне. Док извођење музике траје, овде пас-
торално, уз помоћ фруле, постоји и тајна. Тачније, ухо слушаоца 
је у додиру са музиком и њеним бићем, са њеном тајном, коју није 
могуће дешифровати ни превести у рационалан или дискурзиван 
језик, али се може, рецимо то традиционално, уживати, иако је пи-
тање да ли би конзумацију музике и њене тајне Настасијевић видео 
као уживање. Али, хајде, може се бити у додиру с тајном (музике 
или у музици) само док се она изводи, док краткотрајно постоји. 
Након њеног извођења, у уху и духу слушаоца остаје тек жал за 
одбеглом тајном. И у завршници дакле остаје присутан феномен 
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смрти, али и један контрапункт смрти – не нужно и излаз из ње, ако 
би икако био могућ – у феномену тајне коју музика носи са собом 
и у себи, од фруле до фруле, од извођача до извођача и од једне до 
друге публике. 

Иако жалобан, Настасијевић је више од усмене лирске песме 
у дослуху са традицијом буколичке књижевности, у првом реду 
са Вергилијем, преко рефлексивног слоја песничког текста, који 
опет не иде ка актуелној стварности, али ни оној митолошко-але-
горијској. За неке ће Настасијевић бити мистичар, за друге међу-
ратни (пост)симболиста, или традиционални модерниста. Мио-
драг Павловић, који песму „Фрула“ није издвојио међу најбоље, 
написао је да је овај песник настојао, између осталог, „да у језику 
поново разгрне његове најсигурније и неискоришћене одсјаје, при-
кривене талозима ефемерног. У тражењу вредности, он је ишао за 
исконским и прастарим, као једином извору извесног“ (Павловић, 
2000, стр. 311). Такође да је „реч узимао као чаролију звука и ритма 
те испитивао каква се све дејства могу из ње добити“ (стр. 312). 
Као „важну категорију Настасијевићевог песничког система“ Пав-
ловић помиње стремљење „ка оном ’тамо’, ка недоходном и недо-
ступном“, ка ономе „иза“, или, како помиње на немачком hinüber, 
као код Новалиса, или ономе beyond (стр. 321). У закључку, да се 
Настасијевић „надовезује на предање наших бајки, на прегнант-
ност нашег лирског народног песништва, осећа његове трепете, и 
слути прастаре корене наших баладних (лирско-епских) народних 
песама“ (стр. 351). 

Одлична формулација јер је ситуација истоветна баш као и код 
Слободана Џунића у роману Пагани, али на битно другачији на-
чин. То нас одводи до друге битне традиције унутар које ћемо 
извести још једну компаративну анализу, а то је „народна смехов-
на култура“ коју је Михаил Бахтин анализирао као супстрат дела 
Франсоа Раблеа. Тачније, овде ћемо се позабавити етнологијом 
обичаја (покладе и додоле), карневалском игром, бурлеском и са-
тиром као спојем комичног и еротског или ласцивног, а све по-
бројано буколичко наслеђе одводе далеко од тужбалица и рефлек-
сија ка језичкој буфонерији, о чијим смо идиоматским слојевима 
и наративним стратегијама писали, односно ка комичком модусу 
приповедања. 
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ЕТНОЛОГИЈА ПОКЛАДА И ДОДОЛА, ВЕСЕЛА БЛАСФЕМИЈА 
И ЕСХАТОЛОГИЈА

Аутор романа или уредник издања осетили су потребу да обја­
сне обичај којим почиње роман Пагани, олалије; штавише у „Обја­
шњењима мање познатих речи“ налазе се два готово иста терми­
на: „олалија“ и „Олалије“. Прво је „’буздован’ начињен од сухе 
трешњеве коре и запаљен, којим се витла о покладној вечери“; 
други, са великим почетним словом, је „обичај о покладној вече­
ри када се пале ватре и витла буктињама“ (Џунић, 1964, стр. 210). 
Рекао бих да је због стила и придева „сух“ неко други a не Џунић 
био аутор или ауторка ових објашњења. Ево шта каже Википедија 
о покладама: „Покладе су народни празник Словена. Његови ко­
рени су пагански и везани за обележавање култа Сунца и доласка 
пролећа. Данас се покладе углавном везују за почетак  хришћан­
ског  обележавања  великог поста  уочи  Ускрса.“ И још: „Покла­
де се обично сматрају за време необузданог уживања у храни, 
пићу и прославама под маскама, познатим као карневал.“ (https://
sr.wikipedia.org/sr-ec/Покладе приступљено 3. 9. 2025.) 

Хајмо мало и у историју, до Српског етнографског зборника из 
1909. који је приредио Тихомир Ђорђевић, који овако види обичаје: 
„Такав ред, који нарочито код примитивних друштава има врло ве­
лику моћ, и који регулише и влада унутрашњим и спољним прили­
кама и односима друштвеним, то су обичаји. Обичај је ’друга нарав 
(природа)’ и ’Што је од обичаја, то је од закона’, лепо кажу свему 
реченом у прилог пословице до којих се дошло искуством и позна­
вањем ствари“ (овде се аутор позива на пословице које је прикупио 
Ђура Даничић) (Ђорђевић, 1909, стр. XV). Две странице касније 
аутор помиње и пословицу коју је Вук Стефановић Караџић забе­
лежио а која говори о високом статусу обичаја у народној свести: 
„Боље да село пропадне него у селу обичај“, мада се „Обичаји одр­
жавају чак и када постану штетни“ (Ђорђевић, 1909, стр. XVII). 
Када аутор помиње славу, пише да ја она „првобитни фамилијарни 
култ, добила са Хришћанством хришћански карактер, данас је пак 
у варошима само формалност“, али су „обичаји драгоцено градиво 
за упознавање примитивне, давно измурле, културе, а у исто време 
и свију утицаја, који су на њу деловали и на обичајима се задржа­
ли“ (Ђорђевић, 1909, стр. XVIII).
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Хатиџа Крњевић у Rečniku književnih termina пише о „календар-
ским песмама“ и каже да „Циклуси к. п. прате циклусе у природи: 
почињале су око сунчеве нове године, тј. зимског солстицијума (на 
дан рођења новог сунца црква је подесила дан Христова рођења), и 
трајале, неједнако интензивно, током целе године, посебно усред-
сређене на повратак умрлог божанства светлости, на јачање сунца 
и пролећа кад се цела природа и живот у њој омлађују и самооб-
нављају“ (Rečnik književnih termina, 1985, стр. 309). За ову анализу 
је важно што су у зимске календарске песме уврштене коледарске, 
а у летње – додолске песме. 

И кад смо већ код додола, да додамо још једно одређење у овај 
цитатни миш-маш, позајмљено од суседа, из Hrvatske enciklopedije 
Leksikografskog zavoda Miroslav Krleža:

„dodole, prigodni ruralni običaj magijskoga značenja: izabrana, 
posebno opremljena skupina obilazi selo izvodeći propisane obrede, 
popraćene odgovarajućom pjesmom, kako bi u sušnome razdoblju 
izazvala kišu. Sudjeluju (intaktne) djevice, od kojih je jedna sva 
uvijena u zelenilo. Pred svakom kućom otpjevaju, uz ritmičke 
pokrete, zaziv za kišu, s refrenom Oj, dodo! Oj, dodole! Osobu u 
zelenilu, koja pritom miruje i šuti, domaćini poškrope vodom, a 
ostale daruju.“  (https://enciklopedija.hr/clanak/dodole приступље-
но 3. 9. 2025).
За сам крај једна нова научна студија о антропологији фолклора, 

где ауторка Драгана Антонијевић подсећа на зачетке фолклористи-
ке почетком 19. века у Немачкој и уверења: „Веровало се да сеоски 
живот одсликава прошлост, да открива фрагменте филозофије и 
начина живота древних људи“ (Antonijević, 2023, стр. 17), па су 
се у том контексту помно проучавале „савремене сељачке приче и 
обичаји европских народа“. Нада Милошевић Ђорђевић подсећа 
на двоструко значење појма фолклор: „По В. Џ. Томсу, фолклор 
треба да обухвати познавање народа, традиционалних веровања и 
сујеверја, народних предања, обичаја, изрека, пословица и балада 
– дакле, саму грађу. Термин касније добија и значење науке о тој 
грађи“ (Rečnik književnih termina, 1985, стр. 208). 

Позивајући се на антрополога Вилијама Баскома у односу 
фолклора и социјалног и културног контекста Драгана Антоније-
вић истиче четири главне функције фолклора, то су: забављачка, 
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васпитна или педагошка, валоризујућа („односи се на преношење 
друштвених норми, културних ставова и вредности. У том смислу, 
фолклор, будући конзервативан, служи за потврђивање важећих 
обичаја и институција кроз ритуале, обреде, митове, свете рели-
гијске приче, моралне приче, пословице, басне, легенде итд“ – 
Antonijević, 2023, стр. 63) и компензаторна, која је за наш рад нај-
занимљивија јер „служи ’као издувни вентил’ за осећања пресије 
и тензије у друштву као отпор или неслагање у жанровима путем 
којих се слободно могу исказати сексуалне фантазије, граничне 
теме и агресивност на прихватљив начин“ (Antonijević, 2023, стр. 
64). Управо компензаторна функција фолклора испољава се у ди-
мензијама хумора, фантастике, хорора и опсцености, а нама су за 
потребе нашег рада од интереса две, хумор и опсценост, јер те 
две димензије играју важну улогу и у роману Слободана Џунића 
Пагани. 

Иако се фолклор који антрополози и фолклористи имају у виду 
у својим истраживањима односи пре свега на домен стварности, 
било да је реч о фолклорној пракси (обичаји, свакодневни начин 
живота, итд.) било о ономе што би припадало усменој књижевно-
сти и култури, ови се увиди могу применити и на дело уметничке 
књижевности, управо преко фолклорне грађе која им је заједничка, 
односно коју је Џунић употребио као супстрат своје прозне нара-
ције. Штавише, та веза је још јача, рекао бих и супстанцијална, ако 
имамо у виду поетику романа Пагани, која јесте сложена мешави-
на, али у којој народни обичаји у једној сеоској средини, народна 
смеховна култура и бурлескни приступ чине најзначајнију компо-
ненту. 

У роману Пагани, као што смо рекли, влада оскудна драматур-
гија и бар два принципа: најпре ремећења рутине и појаве нечег 
необичног (долазак две беле вране, Јагоде и Милијана у Спруди
ште) и весело кршење или трансгресија норми. Овај принцип, који 
садржи у себи елементе бласфемије, карактерише односе између 
два пара, Јагоде и Милијана и калуђера Виноја и сестре Параске-
ве, као и колективно понашање Спрудиштанаца за време службе у 
цркви која има улогу додола, да призове кишу, и након ње, одно
сно у назовимо га расплету романа, када су наглашени фантастич-
но-митолошки елементи. Наиме, од два поменута књижевна пара, 
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који су носећи ликови у роману, Јагода и Милијан су нека врста 
партнера, иако се не прецизира у ком су типу односа, брачном или 
неком другом. Такође, од њихове појаве у роману влада еротска 
тензија на релацији Јагода – калуђер Виноје и Милијан – сестра 
Параскева, која ће отићи корак даље или бити конзумирана у за-
вршном делу романа, након додола и невоља с невременом, а пре 
коначног расплета, у претпоследњем поглављу готово ћопићевског 
наслова и симболике: „Цврчак на месечевом рогу“. Штавише, пре-
корачење ће се двоструко реализовати, најпре као ухваћеност на 
делу у манастиру Милијана и сестре Параскеве, а након тога ће 
уследити нека врста осветничке и нивелишуће прељубе Јагоде и 
калуђера Виноја. Кршење које помињем је такође двоструко: то је 
кршење добрих друштвених обичаја, али и калуђерских завета, у 
које поред завета на сиромаштво и послушност старијем у цркве-
ној хијерархији спада и целибат или завет на одрицање од сексуал-
них контаката. Ипак, пун карневалски капацитет ће се у роману ис-
пољити након појања сестре Параскеве у цркви и поменуте службе 
која је изведена с циљем да призове кишу, када ће уследити нешто 
налик „народно-празничном весељу“ које помиње Бахтин, у ком 
распојасаном понашању и обиљу јела и пића учешће узимају чак 
и анђели и анђелице и светац Никодим, коме је црква посвећена и 
који оживљава да би се придружио слављу. Другу врсту метамор-
фоза донеће завршница романа где калуђер Виноје улази у ватру, 
односно бива гурнут у њу и враћа се из ње преображен. 

БАХТИНОВО ТУМАЧЕЊЕ РАБЛЕА И ЏУНИЋЕВИ ПАГАНИ

На више места у тексту поменуо сам сродност поступка који 
Слободан Џунић користи у свом роману Пагани и начина на који је 
Михаил Бахтин (1895-1975), руски књижевни теоретичар и фило-
зоф, протумачио роман Гаргантуа и Пантагруел Франсоа Раблеа 
(François Rabelais), француског писца из 16. века (Бахтин, 1978). 
Кључни појам или феномен од којег Бахтин полази јесте карневал 
и његова улога у народној култури европског средњег века, нала-
зећи у њему испољавање „двоструког схватања света и људског 
живота“ (стр. 12). Такво схватање „постоји од најранијих стадија 
развитка културе“, где су још у „фолклору древних народа“ напо-
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редо са „озбиљним култовима“ постојали и они „смеховни, који су 
исмевали и срамотили божанство“ (стр. 12), а такву поделу Бахтин 
види и код древних митова. Карневале види као „обредно-пред-
стављачке форме“ које се суштински разликују од религиозних об-
реда са којима су генетски повезани. 

Али „смеховно начело, које организује карневалске обреде, 
ослобађа их сваког религиозно-црквеног догматизма, мистике и 
страхопоштовања, они су потпуно лишени и магијског и молитве-
ног карактера (они ништа не изнуђују и ништа не моле). И више 
од тога, неке карневалске форме су непосредна пародија црквеног 
култа“ (стр. 13). Ипак, граница између карневала и свакодневног 
живота, наравно само током трајања карневала, била је избрисана, 
тако да је карневал у исто време био не само неки вид представе 
или представљања, већ искорак из свакодневне реалности и њених 
правила и њихова привремена негација, али и вид препорода реал-
ности и „препорођени идеални облик“ живота: „за време карнева-
ла игра сам живот, приказујући – без сцене, без рампе, без глумаца, 
без гледалаца, то јест без било које уметничко-позоришне специ-
фичности – другу слободну (неспутану) форму свог постојања, 
свој препород и обнову са најдубљим начелима“ (стр. 14). Дакле, 
закључује Бахтин, „у карневалу сâм живот игра, а игра привремено 
постаје живот“, односно „Карневал је други живот народа, органи-
зован на принципу смеха. То је његов празнички живот“ (стр. 15). 

Као суштинску и веома значајну одлику карневала као фестива-
ла који се везује уз званичне црквене празнике и привремено по-
стаје доминантна форма живота, јесте укидање постојећих односа 
хијерархије, тако да сви житељи постају једнаки. „Овде – на кар-
невалском тргу – владао је посебан облик слободног, фамилијарног 
контакта међу људима, који су у обичном, то јесте ванкарневалском 
животу били раздвојени несавладивим препрекама сталешког, имов-
ног, службеног, породичног и старосног положаја“ (стр. 17). Такође, 
за свет карневала или за социјални живот током карневала „веома 
је карактеристична својеврсна логика ’изокренутости’, ’насупрот’, 
’наопако’, логика непрестаних премештања онога што је горе и оно-
га што је доле (’точак’), лица и наличја, за њега су карактеристични 
и различити видови пародије и травестија, деградирања, профани-
сања, лакрдијашког устоличавања и свргавања“ (стр. 18). 



133

Саша Ћирић: У славу живота изнад богова ситних...	 Пиротски зборник 50 (2025) 93-161

Карневалски поглед на свет „био је супротан свему што је го-
тово и завршено, свему што је тежило да буде окамењено и вечно, 
тражећи израз у динамичним и променљивим (’протејским’) жи-
вим и игривим формама“ (стр. 18). У склопу тог погледа на свет 
као и карневала као другог живота који привремено мења свакод-
невицу доминира смех, који Бахтин види као сложен феномен. То 
је празнички смех, општенародан (сви учествују), универзалан 
(усмерен на све и свакога, цео свет је представљен као смешан, 
„у својој веселој релативности“) и амбивелантан: „он је весео, ли-
кујући, и – истовремено – подругљив, исмевачки, он и негира и по-
тврђује, и покопава и препорађа“ (стр. 19). Бахтин овде наглашава 
битну разлику између карневалског и сатиричног смеха у томе што 
народ који учествује на карневалу такође постаје предмет комич-
ке обраде, односно „не искључује се из целине која настаје“ (стр. 
19). Посебну важност Бахтин поклања маски као „најсложенијем 
и највишезначнијем мотиву народне културе“ (стр. 49). „Маска је 
везана са радошћу смена и метаморфоза, с веселом релативношћу, 
с веселим негирањем идентитета и истозначности, с одрицањем 
тупе подударности са самим собом“, такође и са „исмејавањем и 
са надимком (уместо имена)“, те да „пародија, карикатура, кре-
вељење, пренемагање и томе слично представљају у својој су
штини деривате маске“, а у маски се „веома снажно открива сама 
суштина гротеске“ (стр. 49). 

Три су основне копче или везе између Џунићевог романа Пагани 
и Бахтиновог концепта карневала, народне-смеховне културе и гро-
теске. Прва веза је етнолошка и њу чине један празник (покладе) уз 
који су повезани обредне радње и обичаји (олалије), односно обред 
призивања кише (додоле), код Џунића уз помоћ свештених лица и 
у цркви, не у природи. Црквени празник и народни обичаји су кон-
текст у коме се колективно испољавају „обредно-представљачке 
форме“ које помиње Бахтин. Ту се налази друга базична копча из-
међу Пагана и Раблеовог романа како га чита Бахтин (који помиње 
израз гротескни реализам), а то је гротеска као израз комичког 
модуса прозног текста и као жанровска природа литерарног при-
казивања стварности. За гротеску је карактеристичан необичан, 
непредвидљив, па и противречан спој елемената из биљног, живо-
тињског и људског света (уосталом, настанак гротеске се везује за 
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ликовну уметност и за фреске из римског доба антике, сликане у 
„антикним термама и палатама, нарочито у палати Титус у Риму“, 
мада се за Јураја Мартиновића утицај гротеске види у изазивању 
„не комичних већ застрашујућих осећања“, те да је повезана са по-
зицијама отуђености од света и „сликама распадања одређених ду-
ховних структура“ (Rečnik književnih termina, 1985, стр. 229). Дру-
ги карактеристичан поступак у гротески је комичко претеривање 
и мађусобна испреплетеност комичких и еротских категорија. Као 
трећу врсту везе навео бих повезаност народне културе и умет-
ности и савремене књижевности, односно прозе, која се наслања 
на ту врсту етно-митолошке традиције, која је код Џунића у овом 
роману, а и у дотадашњој фази писања, предоминантно сеоска. 

На почетку овог текста поменуо сам водеће ликове Џунићевог 
романа Пагани, заправо све који су индивидуализовани преко свог 
имена и статуса, на један начин који је тежио њиховој реалистичкој 
мотивацији. Сада бих поменуо њихове одлике које припадају кар-
невалској гротески. На више места у роману помињу се „безоки, 
безухи, безноси и безуби“ људи (Џунић, 1964, стр. 76), односно 
они са једним оком и ухом, којима ће се вратити чуло вида и слу-
ха након обредне, додолске песме сестре Параскеве у цркви (по-
главље „Огњени вртлог“, стр. 117-138): „Као малочас једнозуби, 
тако су сад једнооки добили своје друго око! Што је најважније, 
ни у старим ни у новим очима тих, није било никаквих брвана!“ 
(стр. 122) Дакле, не само да је песма сестре Параскеве вратила вид 
и повратила друга чула онима којима су она била ускраћена, него 
их је и морално препородила (то је алузија на новозаветну поуку 
да се не гледа трун у туђем оку а не види брвно у властитом, чиме 
се критикује завидљива ситничавост и занемаривање властитих 
недостатака). 

Спрудиштански кнез Безум је у првом појављивању описан као 
типичан гротескни лик или лик-маска: „један млад, седобрад и го-
лобрад старац, уз то и окат, ухат, носат и зубат, Безум по имену“ 
(стр. 95). Седобрад и голобрад су одлике које се директно међу-
собно поништавају, а њихов спој чини један апсурд, дакле бесми-
слицу и немогућност, док је очита Џунићева ауторска намера да 
преко ових израза који се односе на људска чула и њихове органе, 
било у смислу претеране величине, било у смислу ускраћености 
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(рецимо једнооки и безоки), створи не само атипичне карактере, 
већ очито нереалистичне ликове. У оба случаја може се препознати 
механизам контрадикције који је сродан рецимо изразу из усмене 
књижевности „жив, печен, недопечен“ или „жив, клан, недоклан“ 
који се среће и у народним приповеткама, као експресиван израз 
који представља смисаони апсурд означавајући неко натприродно 
биће или ситуацију. 

Ево какав се „чудан“ нос „врзма по глави“ калуђеру Виноју на-
кон што је упознао Јагоду: „ни прћаст ни кукаст, ни жгољав, ни 
као бабура, дебео, ни танак! ни анђеоски, ни ђавољи!“ (стр. 142) 
Штавише, пореди га с иконом и жели „Да га после смрти окачи 
о зид или стрпа у буре: како би и са онога света у њега могао као 
у слику да зева!“ (стр. 142) Овај заиста зачудан нос, о коме знамо 
какав није а ништа какав јесте, јавља се у „фрагментима љубавног 
дискурса“, како би Ролан Барт то срочио, односно као део говора 
лика кога је опсела љубав. Овде је гротеска дата с наличја, не као 
спој противречности, него као негација иза које остаје празно поље 
означеног и комички зачудан ефекат. За Јагоду и Милијана неиме-
новани Спрудиштанац каже да „лажу где стигну да имају џак пара 
у чарапама на босим ногама“ (стр. 42), где препознајемо исти ме-
ханизам контрадикције и исту сликовиту говорну фигуру. 

Колективно понашање Спрудиштанаца такође потпада под 
појам карневализације зато што се испољава као неразумно, зачуд-
но, несувисло и комично. Такав је случај са изненадним поривом 
који осете да траже злато, односно закопано благо у земљи, што се 
манифестује у манији која их је захватила („па ноктима и зубима 
почели да гребу, да рију, да разгрћу, да кидају и ваде и младе и 
старе жиле, и чупају труло корење и пањеве: у нади да ће напипати 
драгоцене жице дебеле као гребени планински“ – стр. 44). Цео овај 
подухват завршава се карикатурално: „каменчиће и зрна песка и 
шљунка“ похранили су на различита места, од чарапа и сламарица 
до зидова подрума, у нади да се после извесног времена, „киселећи 
се“, чудесно преобразе у племените метале (стр. 45). Међутим ре-
лативно брзо ће схватити да од тог чекања нема вајде, па ће то што 
су похранили као потенцијалне драгоцености из кућа избацити као 
обично ђубре, односно као поцрнело камење, „црњи и пакленији 
но што су били у земљи када су они своје нокте и зубе ломили 
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вадећи их из ње!“ (стр. 67) Били су „постиђени, осрамоћени и 
ожалошћени“, али не због властите лаковерности и лакомости, 
већ „што су им пропале толике велике наде“, у исто време се за-
чудивши „богу како је могао толико малоумника и безумника да 
посеје по свету“ и закључивши да ће „због свега тога морати да 
наиђу нека голема зла“ (стр. 67-68). И ето једне лакрдијске игре и 
карикатуре која описује пун круг од опсесивне занетости лаким 
стицањем богатства (то је она позната „златна грозница“ из ве
стерна, коју наратор Пагана описује на свој начин, као „забијање 
глоговог колца сиротињи“) преко лаковерности и предрасуда до 
неизбежног краха, који опет не прати прихватање наравоученија, 
односно знање или животно искуство као користан надоместак за 
испољену грешку. Штавише, они који су сами себе насамарили 
несувислим надама чуде се богу зато што је створио толико лудо-
сти, речено језиком Еразма Ротердамског. Дакле, никакве поуке ту 
нема, што је поента у тексту која пробија границу веселе лакрдије 
и може се тумачити као једно од трајних својстава Спрудиштанаца 
као колектива. 

ЖЕНСКИ ПРИНЦИП КАО ИНВЕСТИЦИЈА УТОПИЈСКОГ

Михаил Бахтин помиње битну разлику између галске и идеали-
зирајуће традиције у приказивању жене, односно разумевању њене 
природе, што одговара односу средњовековног аскетског приступа 
и приступа који постоји у народно-смеховној традицији. Наиме, у 
аскетском приступу постоји негативан однос према жени, док је 
у народно-смеховном приступу тај однос амбивалентан. То значи 
да он као један пол прихвата аскетско тумачење, по коме је жена 
повезана с „материјално-телесним доле; жена је оваплоћење тога 
’доле’, које истодобно и снижава и препорађа“, односно „Жена 
снижава, приземљава, отелешњава, умртвљује; али, она је, пре 
свега, рађајуће начело.“ Тако су наспрам негативних одлика жена 
– како су приказане у књижевним жанровима народно-смеховне 
традиције („у књижевности фаблиоа, фацетија, раних новела, фар-
си“) – што су: „преварности, чулности, похоте, лажљивости, мате-
ријалности, подлости“ супротстављене „ограничености партнера 
(мужа, љубавника, претендента)“, то јест његова: „шкртост, љубо-
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мора, сметењаштво, лицемерно доброчинитељство, дволичност, 
јалова старост, надријунаштво, апстрактна идеалност, итд“. Тако 
је и сам смех амбивалентан, јер је „истовремено и подсмешљиво 
разоран и радосно-афирмативан“ (Бахтин, 1978, стр. 257). 

Рекао бих да се Џунић наслања на ову врсту народно-смеховне 
традиције како је одређује Бахтин, која постоји и у српској усменој 
књижевности, која је посредник или копча за Џунића. Њу такође 
можемо видети као амбивалентну, јер баштини обе традиције које 
су међусобно противречне: дидактично-моралистичку, која по
дучава слушаоце и даје им примере које треба следити, или како 
би се по теоријама из антике рекло, које треба подражавати (то је 
тај појам мимезиса), наспрам које стоји традиција коју бих назвао 
утопијском и која (рекао бих више несвесно) тежи слободи, однос-
но превазилажењу задатих ограничења која спутавају људски дух 
и жељу и угрожавају достојанство личности. 

То се најбоље види у Џунићевом обликовању два једина жен
ска лика, мада равноправна са мушким, а у неким ситуацијама во-
дећим протагонисткињама, Јагоди и сестри Параскеви. Обе јуна-
киње су повезане са еротском енергијом, независно од тога што је 
сестра Параскева монахиња, или боље рећи упркос томе. На самом 
почетку романа, у првом представљању, Јагода је приказана као 
еротски веома искусна али и нестална особа: „пре Милијана имала 
десетак мужева које јој овај није записао у рабош зато што их је све 
напустила“ (Џунић, 1964, стр. 9), док се њена природа есенцијално 
одређује као путена и склона еротском сједињавању: „што је поврх 
свега и таква: ако јој кажеш да седне, она легне, а ако јој само спо-
менеш да легне, она увис обадве ноге дигне, што не значи да не би 
урадила исто да има четири!“ (стр. 9). Други се опис служио такође 
идиомским сликама и под маском шаљивости носи мизогину по-
руку, односно Јагоду представља чак не ни као заводницу, него као 
промискуитетну особу која често и лако ступа у сексуалне односе. 
Ова врста комичког претеривања има своју димензију сатиричке 
поруге, честу за комедије које су по правилу писали мушкарци, где 
је мизогина критика и сатира била компензаторно средство мушке 
немоћи или инверзна глорификација, такође дата појачано, жен
ске еротске потенције. Не чуди што ће таква Јагода запасти за око 
калуђеру Виноју, који такође припада дугој комедиографској тра-
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дицији свештеника-потентних пијанаца. Ипак, у више наврата, у 
нарацији која је дата из Јагодине перспективе, испољиће се једна 
самокритичка, заправо самоозлеђујућа црта, готово наслеђена или 
преузета из раније Џунићеве прозе, односно из романа Виноград 
Господњи, као код лика Јерине. 

Наиме, Јагода за себе каже: „горим од жеље да ме неко рашче-
речи, запали и обеси: да убије семку у мени, моје зло!“ (стр. 76) и 
„као што и мени подмећу да сам бела врана а ја сам само мало по-
више вртоглава!“ (стр. 62) и то је тешко разумети јер се не уклапа 
ни у поетички и жанровски профил романа ни у природу ове про-
тагонисткиње, ма колико та природа била порозна или неодређена. 
Ту је најпре чудно да и сама Јагода усваја перспективу и вредно
сни став других, односно у односу на ликове неутралне наративне 
инстанце, која је неповољна по њу саму. Пошто сам раније изнео 
семантичку анализу појма вртоглав, овде бих се задржао на том 
самокритичком моменту. Није јасно зашто Јагода себи пребацује 
и шта, шта подразумева под тим признањем да је „мало повише 
вртоглава“. Још више чуди, не само зато што је немотивисана, та 
жеља коју Јагода изговара да јој неко нанесе зло или да је казни. 

Будући да код Џунића ни раније нисмо имали примере про-
дубљене психолошке анализе и самоанализе, и овај исказ штрчи, 
посебно што се налази у поетичкој констелацији која му не даје 
на значају, односно која га обезвређује и маргинализује. Другим 
речима, у роману Пагани није од прворазредног значаја шта лико-
ви чине, односно зашто то чине, колико је то разбарушена рето-
рика зачикавајуће прозе и карневалска гротеска у којој учествује 
неиздиференцирани колектив, па и овај Јагодин исказ делује као 
вишак који индицира једну у оваквом окружењу несувислу скло-
ност женских ликова, која би се оптимално уклопила у прозу ре-
цимо Достојевског, ка неугодном аналитичком саморазголићавању 
или некој врсти исповести, односно самооптуживању. Али ако је 
то код Достојевског био функционални део есхатолошке економије 
и, како га је он видео, спасења ликова кроз прихватање властитих 
грешака и патње испаштања, у Паганима то је чист вишак који не 
иде ка психолошком продубљивању ликова, јер их је немогуће про-
дубити у оваквом контексту, нити служи некој психолошкој или 
моралној проблематизацији. 
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Сличан случај је и са сестром Параскевом која говори Милија-
ну: „А теби, ако се баш толико хоће, ти ме шибни: држиш у руци 
расцветан дренов прут, па ме добро опали и шибни да бих на вје-
ки вјеков била здрава као дрен и проста као пасуљ, мада ми је до 
тога као до овогодишњег, лањског и преклањског снега заједно! 
Међутим много ми је да ме више тако не гледаш!“ (стр. 37) Овде 
је овај позив сестре Параскеве да буде „ишибана“ јасно смештен 
у троструки контекст који минимализује насиље. То су контексти: 
љубавног дијалога, идиомског изражавања и реторике зачикавања. 
Сестра Параскева зазире од Милијановог погледа који јој се чини 
недоличним, али још горе по њу, не оставља је равнодушном, па 
га на неки начин моли да је не гледа тако што у њој очито ствара 
нелагоду. 

Ово је готово фрагмент једног петраркистичког канцонијера, 
молбе емоционално начете или инициране особе коју упућује свом 
удварачу. И у овом исказу доминирају идиоми који су међусобно 
повезани: дренов прут је ту да би по моделу контактне магије онај 
који је додирнут или ударен тим прутом био „здрав као дрен“. Џу-
нић додаје и прост као пасуљ – нека се нађе иако никакве семан-
тичке везе ту нема између здравља и простоте, дрена и пасуља. 
Слично је и са изреком о лањским снеговима (који су својевреме-
но допрли и у познати Вијонов стих12),13које је Џунић зарад веселе 
заиграности повезао са овогодишњим и преклањским снеговима. 
Али упркос свим овим контекстима пробија тај позив „заљубљене 
робиње“ свом „мучитељу“ да је шибне не би ли је путем тог симу-
лираног али ипак насиља довео до оздрављења, или да јој макар 
мало олакша стање у коме се налази. У реду, може се рећи да је 
заљубљеност или љубав тај господар који је запосео срце сестре 
Параскеве, а не Милијан као мушкарац, али опет се јавља та фигу-
ра женске потчињености и жеље да буде кажњена. 

Ова ће се физичка веза Милијана и сестре Параскеве разоткри-
ти in flagranti једне ноћи у манастиру, пред очима другог пара, 
Јагоде и калуђера Виноја, у друштву говедара Петра који је био 

12 „Ou sont les neiges d’antan“ („Где су сада лањски снегови?“) је познати стих 
из песме Франсоа Вијона „Ballade des dames du temps jadis“ („Балада о дамама 
из давних/пређашњих времена“), која представља средишњи део његовог нај-
познатијег дела Велико завештање из 1461. године. 
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спремио мочугу за љубавнике, као и речи: „доба је да неко оболи 
како је давно желео, и да се другоме утера памет у главу преко 
задњице!“ (стр. 176) Очито, и говедар Петар се изражава уз по-
моћ идиома, односно пословица и народних изрека, а читав тај 
у основи мелодрамски џумбус исприповедан је шаљиво и але-
горијски што је такође срубило његову трангресивну природу 
(сагрешење монахиње и мирјанина у манастиру). Међутим на-
ставак ове голицаве сторије дат је као у пучкој фарси: након што 
су Милијан и „полугола а читава“ (стр. 180) сестра Параскева 
„шмугнули“ у оближњу шуму, Виноје пита Јагоду: „спремни сте, 
значи, да у галопу од искушења пређете на кушење“, користећи 
и библијски језик: „Једном речи: пристајете ли да вас унапредим, 
да ја, као исцелитељ, извршим клање?“ (стр. 181) Јагода се распа-
сује и тера месец да не гледа, што неутрална наративна инстанца 
окончава поентом: „само је мртвој баби суђено да је поштена“ 
(стр. 181). Дакле, фарса међусобног еротског укрштања два пара 
завршава се добровољним реваншизмом оних који се могу сма-
трати превареним, калуђера Виноја и Јагоде, али сада без мочуге 
говедара Петра. 

Поред еротског и самооптужујућег, женски принцип је у роману 
Пагани суштински повезан са утопијском најавом боље будућно-
сти. Први пример везан је за анђеоски глас сестре Параскеве којим 
се у црквеном обреду призива киша, а којем следи беседа о љубави 
коју смо навели. На крају ће се јавити и мотив њене трудноће и 
енигма зачетка. Нарација помиње изнова тројаку могућност шта 
она у себи носи: теле, чедо или младог бога (стр. 186). Последња 
могућност везана је за феномен безгрешног зачећа из Новог завета 
који се овде иронијски помиње, док је теле једна од животиња коју 
нарација користи алегоријски, почев од оних белих врана и црних 
тачака, мишева под пупком, врабаца и врабица као помоћника го-
ведара Петра и цврчака до мудре змије која је из горе протерана у 
море. Начин на који Џунић помиње животиње припада језичком 
слоју нарације а не алегорији басне или такође некој другој врсти 
шифрираног значења. Слика трудне калуђерице која не открива 
тајну зачећа, мада је у претходној епизоди ухваћена на делу са Ми-
лијаном, посредно такође слави свет живота и самосталности на-
спрам аскетског света дужности и одрицања. 
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ЖИВОТ И ПРИКЉУЧЕНИЈА КАЛУЂЕРА ВИНОЈА

Џунићев лик калуђера Виноја припада једнако дугој и утицај-
ној традицији homo duplex ликова, односно ликова калуђера који 
имају два лица или два живота: једно званично, када делују у скла-
ду са својим позивом, „правилом службе“ и очекивањем суграђана 
или заједнице у којој живе, и друго, скривено, које крши правила 
службе и морала позива и то обично на два начина: неумереношћу 
у јелу и пићу и склоношћу ка еротским авантурама, а обе ствари су 
строго забрањене монашким правилима која су аскетска. Штави-
ше, такво понашање представљало би преступ или трансгресију и 
за такозване обичне грађане или мирјане, световне људе, облапор-
ност, алкохолизам и промискуитет који је неизбежно повезан са 
преварама или кршењем брачних обавеза и партнерске верности. 
Опет, иако су такви ликови ругло службе којој треба да буду до-
животно и без изузетка посвећени, умртвљених чула и склоности 
ка телесном уживању, те рушитељи друштвеног морала, у усменој 
или народној књижевности, као и у колективном памћењу они су 
чешће представљени и запамћени као позитивни него као нега-
тивни ликови. Као да их огрешење о строга и скоро недостижна 
аскетска правила монаштва чине ближим несавршености обичних 
људи. И Бахтин подсећа да се „У латинској рекреативној књижев-
ности XII и XIII века гозбене слике, као и слике повезане с пол-
ном снагом, обично усредсређују око лика калуђера-пијанца, про-
ждрљивца и сладострасника“. Али упркос томе што је лик таквог 
калуђера негација аскетског идеала коме служи и што је његова 
„прекомерна прождрљивост паразитизам доконог бадаваџије“, „он 
је за ауторе тих дела носилац позитивног, ’мрсног’ начела – једења, 
пијења, полне моћи, веселости“, док се у приступу тих аутора очи-
тава такође амбиваленција или двојство погрде и похвале (Бахтин, 
1978, стр. 311). 

И мимо лика калуђера Виноја, који је као и сви остали, и недо-
вољно профилисан и само делимично активан као протагониста, 
дакле као лик који делује, нарација романа Пагани ту и тамо ис-
пољава народну свест о еротским капацитетима свештених лица, 
с тим да је ту реч о двосмерној улици – не ради се на пример о 
бокачовској сатири лицемерја свештеника, већ једнако о жеља-
ма и пројекцијама обичних људи, посебно жена, као и о повре-
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меним еротским излетима калуђера. „Па се и то сазнало: док су 
други орали, сејали и садили, калуђер Виноје је (...) до свог коња 
уздизао неку непознату жену која се из дана у дан појављивала из 
празног јарка и још голе шуме кукајући да је баш он некуда одве-
де“ (Џунић, 1964, стр. 35). Потом нарација посредно и алузивно 
описује њихово заједничко јахање које оставља широко отворена 
врата разумевању да је међу њима дошло до сексуалног чина. У 
оквиру наведеног цитата, стоји уметак који изговара Виноје: „кад 
ја мртвог опојем, из гроба га не дигоше ни три попа а камоли девет 
трнокопа“ (стр. 35). Нарација иронично каже да то Виноје говори 
скромно, иако се очито хвалише, али и овде видимо три доминант-
на слоја у тексту: језички, који сада није везан за идиоме већ за 
риму, хуморни, преко претеривања (три попа и девет трнокопа) и 
истицање рекло би се професионалне одлике калуђера при обреду 
сахрањивања, која није без удела неке магије, или, гледано религи-
озно, без милости одозго – без чега Винојево опојавање покојника 
не би било тако „успешно“ или коначно (без повратка покојника). 

Наравно, хумор доминира у овом исказу, али и Винојева рето-
ричка способност, која ће доћи до изражаја у његовим повременим 
беседама. Индикативна је она коју Виноје изговара испровоциран 
еротским зачикавањем Јагоде у фази њиховог упознавања. Она му 
каже да сада види да је „големомудар по томе што непрекидно го-
ворите и округло па на ћоше!“ (стр. 61), на шта Виноје, као у неком 
веселом вербалном римованом окршају одговара да „округло ћоше 
није увек лоше“. Па онда обзнањује своју како каже истину: „не 
секирај се много, но дај што мораш а узми што ти душа и задњица 
желе! Дабоме, ако има ко да даје! А кад те љубав или оно што се 
тако зове, заћори, заслепи – скидај и гаће а не само кошуљу!“ (61-
62) Ова врста беседе представља контрапункт догми која говори о 
одрицању и суздржавању од наслада као морално исправном путу. 
Заправо, даје перспективу човека који је склон хедонизму и гле-
дишту тзв. малог човека, али и особе која изузетно цени љубав као 
такву. 

Ако се сетимо несрећног Хиполита из античког мита и грчке 
трагедије, који се клонио жена и чувао своју невиност, посвећен 
богињи лова Артемиди, у његовој казни, да се у њега заљуби њего-
ва маћеха и оптужи га за оно што је она њему предлагала, можемо 
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видети поруку о поразу сваког ко се оглуши о љубав или настоји да 
је изузме из свог живота. На то се лепо наслања Вергилијева мак-
сима коју смо анализирали у сегменту о буколичкој књижевности: 
Amor vincit omnia (љубав све побеђује). Као да калуђер Виноје зна 
за непобедивост љубави па у веселом маниру проповеда радосно 
подавање том пориву од кога се ионако не може побећи. 

Још једну беседу изриче Виноје пред сам крај романа, на ску-
пу Спрудиштанаца крај хиљадугодишњег храста којег зову Голема 
Дрвја. Овај скуп је такође нека врста славља: ложе се ватре усред 
лета, доноси „јастије и питије“ које постављају поред „два камена, 
непрочитљива записа, обрасла у маховину, на раскршћу многих 
путева и још више путељака“ (стр. 194). Милијана, као и Спру-
диштанце, занима како је сестра Параскева „безгрешно зачела“ 
(очита алузија на безгрешно зачеће из Новог завета) и након што 
су „змију из горе“ отерали у море, калуђер Виноје држи говор „са 
буклијом пуном вина у једној руци а јагњећом плећком у другој“ 
(стр. 195). Његове поуке су парадоксалне антипоуке: „змије ваља 
љубити отприлике као ближње своје кад смо зле воље: мочугама 
и камењем у главу!“ Али прво треба научити разликовати змије од 
голубица. Па следе директни савети: „волите пораз а не победу! гу-
битак а не добитак! Једном речи: будите као магарци, да не кажем 
као ја у последње време!“ (стр. 195). 

Скоро све што Виноје говори је криптично и алегоријско, уо-
сталом и користи се новозаветном симболиком змије и голубице, 
а да није сасвим јасно како треба разумети изненадну појаву змије 
у Спрудишту. Ако је права поука хришћанства као религије ми-
лосрђа и праштања љубав и према непријатељима зарад постизања 
савршенства, непосезање за насиљем и нечињење зла – мочуге и 
камење у главу су негација те поруке. Нејасан је и наставак те по
дуке који истиче пораз и губитак којима треба тежити, јер се не 
заснива ни на чему у роману, нити се овде посебно образлаже, иако 
би, за разлику од прве поуке, могла да се пронађе понека додирна 
тачка са учењем цркве. Завршна реченица наизглед обесмишљава 
претходне поуке јер говорник себе поистовећује са магарцем, и то 
не у значењу кротке и трпељиве животиње која се користи за тежак 
рад, и посебно не у значењу еколошке свести о једнакој вредности 
свих живих створења на земљи, која ће се рецимо јавити у два сав-
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ремена романа, код Роберта Перишића у Brodu za Isu и код Саше 
Илића у роману Rt (Ilić, 2025; Perišić, 2022), где животиње, и то 
баш магарци, постају једни од главних ликова и носиоци еколо
шког и хуманог значења романа. 

Моје осећање Џунићевог текста ми говори да би било погрешно 
тражити некакав код за дешифровање алегоријских порука једно-
ставно зато што их нема. Џунићев текст у роману Пагани функцио-
нише на површини, у свом језичком слоју и у својим комичко-ерот-
ским ефектима, без потребе за рефлексивном дубином и шифрова-
ним порукама сакривеним у тексту. Исто важи и за необичан крај 
романа и неочекивано решење за којим је Џунић посегао. Спру-
диштанци, чији се колективни лик стално клати, попут клатна, од 
ентузијазма до тешке жалости, од славља до нагле спремности за 
међусобно разрачунавање и од захвалности својим истакнутим 
члановима за решење суше или за мудре савете до грубих насртаја 
на њих, постаће на крају романа и егзекутори с предумишљајем 
јер су „изненада, с леђа, калуђера Виноја гурнули у огањ!“ (Џунић, 
1964, стр. 202-203). Штавише, након тога су, како сведочи дудук 
Петра говедара заједно са врапцима и врабицама, тврдили да је 
Виноје добровољно ускочио у огањ, да би се касније сложили да га 
„испевају за свеца! Да му од старе, трошне и вечне земље направе 
до неба високу 

 могилу! по којој расте винова лозица што црно вино право у 
свечева уста сипа, и тако поји жеднога и гладнога великомучени-
ка, а великомученик такав: две му жене на коленима а трећа међу 
њима: на осмокраком коњу чије сапи, уши и рогове красе печени 
агнеци и прасци спрудиштански!“ (стр. 204) Изнова уочавамо Џу-
нићеву варијанту карневалске гротеске која у исто време исмева 
Спрудиштанце као недораслу а злу децу, брзу на зло и још бржу на 
несувисло и неискрено покајање. Тако се очас посла, у гозби, поде-
ле у два табора између којих избије насилна нетрпељивост: „Тада 
су сви повадили бритве, ножеве и чекије, погнули главе као овно-
ви, и, потпаливши крв неким прастарим греховима и безакоњима, 
јурнули једни на друге тешећи се: бар ћемо видети

   шта је са оне стране сунца, месеца и звезда!“ (стр. 197) Ову по-
тенцијално опасну зађевицу спречава својом интервенцијом кнез 
Безум, који делује заправо супротно свом имену, мудро, мирољу-
биво и у интересу колектива чији је предводник. 
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А ту је и низ успелих поетских слика датих у необичном кон-
тексту, комеморативне еротике и духовитог омажа (да винова лоза, 
рекло би се уместо ловоровог венца или тамјана, буде посађена на 
његов гроб, будући да му је и за живота највише служила, жене 
на ногама и међу њима – као подсећање на калуђерову животну 
праксу и доказану потенцију, те печени јагањци и прасци у овом 
савезу преждеравајуће гозбе, народног весеља и заупокојене даће. 
Можда на овом месту и сам роман оправдава или заслужује свој 
назив, па би се паганштина испољавала и као претеривање у колек-
тивном слављу и у трибалном животу и као контрадикторни споје-
ви, иако од почетка у роману доминира терминологија, симболика 
и институције монотеистичког хришћанства а не предхришћанског 
многобоштва и пансловенске митологије. 

Ипак, следи нови и такође неочекивани обрт и Виноје се не-
озлеђен и чини се препорођен указује и излази из огња: „Тама се, 
дакле, у спрудиштанском пољу распршила, а из згаришта и пепе-
лишта никао је 

стасит човек, голем као храст, плећа као гребен планин-
ски, лица мрка и опаљена, златне косе и – без браде!“ (стр. 206) 
Опет, чини се да његове речи не носе поуку са онога света, већ 
доносе објашњење овог чудноватог спасења: „ваистину вам ка-
жем: све што сам попио откако сам се родио просух у огањ да бих 
га угасио: чим од сестра-Параскеве сазнах праузрок узрока! Зато 
– дајте да се вади штета!“ (стр. 206) Признајем, више би ми од-
говарало да сада говоримо о Винојевом васкрсу или повратку из 
хтонског света, а не о комичко-фантастичном спасењу које у први 
план истиче количину испијених течности, по прилици оних ал-
кохолних, насталих од плодова винове лозе, у складу са његовим 
властитим именом. Виноје остаје у улози, како би рекли глум-
ци, и након успешно преброђене животне опасности, наставља 
да буде више лакрдијаш-пијанац него монах, па одмах тражи да 
се „вади штета“, тј. да се надокнади оно што је морао да проспе, 
те трећим речима, да настави да се опија. Донекле буни нагла-
шавање корпулентности Виноја као повратника из огња, као да 
је реч о неком васкрслом хероју, и још златна коса и безбрадост, 
али биће да је ово последње тек последица деловања ватре, која 
је као у свакој фантастичној причи и причи за децу, успела тек да 
нагарави лице јунака, да му посветли косу и осмуди браду, тј. да 
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је скроз спали и тако одстрани, а да ни не дотакне његово тело, 
камоли да га озбиљније озледи. 

Џунић је аутор који уме да изненади своје читаоце тако што на 
приповедну позорницу као гром из ведра неба нахрупи неприпре-
мљен и очуђујући мотив. И улога контекста је донекле чудна код 
Џунића, зато што контекст често није пресудно битан за оно што ће 
се појавити у њему. Тако је и у овом случају: тек што је кнез Безум 
некако умирио Спрудиштанце да се међусобно не потамане, од-
носно не нанесу једни другима зло и штету, износећи им два кључ-
на аргумента: да нису још савладали сиромаштво и да има због 
чега вреди живети, Спрудиштанци су „почели да жмиркају, да за-
тварају и отварају очи – учинило им се да ко зна по који пут сањају: 
из земље – луде црне краве, из сваког жбуна и травке по пољу, из 
сваке гране храста и ресе кукуруза, из сваке аргатске грашке зноја 
и сваког цвета уоколо, из сваког жуља, муке и ишчашеног зглоба, 
из сваког житног класа и листа, истрчавао је понеки 

мајушан и чудан бог, насмејан и незамислив, ситан као 
пчела!“ (стр. 198) А где год би се појавио, овај бог „певао је не-
што, гудео нешто налик на гатку о прапочетку и бескрају, о кругу 
који се не завршава, који нема својих граница!“ (стр. 198) Потом 
у тексту следи готово поетски интонирана похвала и химна жи-
воту, у којој се сустичу противречни разлози зашто ваља живети, 
што на неки начин представља аргументацију шта чини (добар) 
живот. Набрајање и поетска снага набрајања које се слободно сели 
из једне области у другу, из природе у друштвене односе, из јед-
ног стања у друго, из напора и тегобе у славље и радост, једна је 
од доминантних стилских одлика приповедања у роману Пагани. 
Али мимо тога појава насмејаних и незамисливих богова ситних 
као пчела, на нивоу прозне имагинације остају као мала чуда: не 
знамо и нећемо знати шта их је створило, сијају као мала аутохтона 
сунца у тексту, иако се јављају тек у једној епизоди и при самом 
крају романа. За њих, као ни за мудре змије и мишеве под пупком, 
такође нећемо знати како их треба разумети: као зачудне метафоре 
и као фантастичне фигуре, као део сна, привида или онострано-
сти која је ушетала у стварност романа. Штавише, Џунић ће ра
звити метафору богова која ће и сама претрпети преображај, па ће 
Спрудиштанци у „мајушним боговима весељацима“ видети своју 
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„паметну и лепу дечицу“ (стр. 200), где колективни занос сељана 
добија врхунац сентименталног пароксизма. 

Још једна слика вредна је помена у тој стилској и приповедној 
разиграности која дочарава колективно славље Спрудиштанаца: 
„Тада је и калуђер Виноје зинуо, језиком исплаженим од игре оду-
про се о земљу, скочио увис одупрт о језик, дочекао се на ноге, па 
потрчао и кнеза Безума пољубио у руку певајући му тропар“ (стр. 
201), тражећи да га кнез узјаше као магарца. Ово скакање уз помоћ 
језика као да је он мотка за скок увис, нека опруга или трамполи-
на, слика је којој би и један Милорад Павић позавидео, писац који 
ће своје веселе, ласцивне и ишчашене необичности у својој прози 
компоновати двадесетак година касније. 

МЕТАМОРФОЗЕ, СВЕТ ЕРОСА И ЧУДЕСА

Сада бих се фокусирао на најдрастичније примере трансгресије 
код Џунића, делом да бих указао на елементе стила и имагинације, 
делом да бих отклонио могућу помисао на некакву малициозну 
субверзију у корену овог књижевно-уметничког поступка. Током 
својеврсног преображаја који је обухватио све присутне Спру-
диштанце на додолској служби, појављују се и небеске силе, се-
рафими предвођени светим Никодимом. Навешћу цео пасус који 
је састављен од експресивног набрајања и прегнантних детаља и 
исказа, и који осликава динамику и усхићено чудо које се догађа: 
„Вичући: да и ми окусимо грех! и ми смо жељни кишине капи – 
капи живота! храмовници су, са светим Никодимом на челу, хитро 
збацивали бледило, упале образе и очи, голе и сухе коске, танку и 
мршаву, посну кожу, крила, ломаче и нимбусе, ваге, тегове и тера-
зије, мачеве и крстове, рогове, репове и полумесеце, бркове и бра-
де, сукње, срме и кадифе, жезла, копита и сандале, и остало што им 
је припадало и није“ (стр. 124). 

Иако психолошка мотивација није јача страна овог романа, у 
следећим речима калуђера Виноја се срећно поклапа са његовом 
улогом у овој „сцени“, јер истовремено испољава и његову љубо-
мору и његову затеченост и његову маргинализованост: „Виноје 
је тужно гутао шарену врану Јагоду, и још тужније брундао своје 
пјеније: стигла је пропаст! чим су се и по трећи пут раскаменили, 
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о поновном окамењивању нема ни говора! Убудуће ће и саваот, је-
хова, бог и ил алах, заједно са мном држати мокар!“ (стр. 125) Рас-
камењивање које помиње Виноје односи се на ослобођено и распу
штено понашање Спрудиштанаца, мада није сасвим јасно зашто би 
га то толико погађало, сем као представника црквене власти, која 
као и ова световна, највише воли своју паству мирну и покорну, 
или, како каже, окамењену. У том контексту следи врхунац бласфе-
мије, где реченица помиње богове три монотеистичке религије на-
ведене још малим почетним словом. Винојева поента је, прилазили 
јој са зебњом и сродним негодовањем или весело и уз одобравање, 
да кад се људи ослободе, ниједан их бог не може вратити у окове 
послушности. Последњи израз, „држати мокар“, где је мокар арха-
ични дијалекатски израз за мушки полни орган, означава узалудну 
радњу, али овде представља сам врхунац комичке детронизујуће 
бласфемије: да врховни бог, који је свемоћан и бестелесан, држи 
свој мокар гледајући распојасани и узјогуњени плод својих руку. 

Међутим, акценат није на отказивању послушности, већ на љу-
бави као животоносном принципу, мада и греху, тако га помињу и 
неки актери, рецимо сестра Параскева, чија је песма којом призива 
кишу песма љубави, отуда је толико јака и делотворна да чак и се-
рафиме и свеце са небеса привлачи да се поново материјализују и 
појаве на земљи. Она на Милијаново питање „како се меси љубав, 
од којег брашна!“ (стр. 125), одговара: „А кад бих знала како се и 
од каквог брашна љубав меси, не бих била овде, него бих, са њом 

у олалијској корпи, изашла на тржницу, одагнала трговце 
и фарисеје, и раскрчмила је просјацима без пара!“ (стр. 125-126), 
да би поентирала своју истину љубави: „А истина је: љубав се не 
меси, него је има или нема, а квари се: труне, мре!“ (стр. 126) Овде 
сестра Параскева преузима улогу самог Христа који се у Новом за-
вету супротставља лицемерју фарисеја, истерује трговце из храма 
и постаје фигура милосрђа и дародавства, с тим да би она делила 
„брашно љубави“, што је у симболичком смислу значајније од пра-
вог брашна. 

Ево још једног директног доказа у тексту који на начин шаљи-
вог претеривања говори о снази и вредности живота као таквог, а 
један смо већ поменули са анђелима и свецима који оживљавају. „И 
нека баба, са стоседамдесетједном годином на леђима и у коскама, 
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са самртног одра је скакала чим би јој душа потрчала на нос, и ви-
кала: заувек желим да останем у Спрудишту, у овом, поднебеском 
свету: живела сам малко: да на једна врата уђеш а на друга изађеш, 
толко!“ (стр. 162-163) Овај „метузалемски“ лик помиње се само 
на овом месту и можда је једини у тој мери издиференциран међу 
Спрудиштанцима, мада је наднараван. Њен говор је дат посредно 
и благо је дијалекатски обојен (коске, малко, толко), а она је дата у 
комичком кључу: то скакање са одра „чим би јој душа потрчала на 
нос“ (што је још један пример промене устаљених израза, овде је 
пословични „душа у носу“ оживљен глаголом потрчати), и уопште 
тај фантастично-комички контекст меланхолију њеног жаљења да 
је са 171-годишњим искуством мало или недовољно живела боји 
хумором. У овој минијатури треба уочити и двосмислен израз који 
је употребила за Спрудиште, означивши га као „поднебески свет“, 
што је израз који уз описну денотацију носи еденску симболику 
најлепшег места на свету. 

С друге стране, мада бих пре рекао са исте те стране, штавише 
на истом месту, након сестра-Параскевине песме, Винојевог саслу-
жења и првих капи кише које су се појавиле, односно у склопу 
општег весеља које је уследило, на крају тог поглавља, „Додола“, 
описан је и жабљи секс, или бар његова увертира: „После чега се 
распевао један искусан а врло млад жабац: крекекеке: о човечанци-
људи, не будите луди: има пакла и раја, ал’ 

нема краја! Управо тим крекетањем тај је жабац тако залу-
део једну забреклу жабицу да није ни сачекала да је ухвати за коле-
но: спремна да посрне, бацила се на леђа, скинула гаће и жмирнула 
му да насрне!“ (стр. 161) Рекао бих да је основна улога ове веселе 
зоо-порнографије, да је тако назовем, да покаже да ни природа није 
остала нема на општи преображај који је захватио Спрудиштан-
це, па се и она прикључила њиховом прослављању и то на начин 
који такође води обнови и слављењу живота, сексуалним спајањем 
које се одвија код животиња једнако као код људи. Наравно, цела 
ова сцена је високо антропоморфизована и огољеније приказана 
него када нарација помиње људске ликове, код којих еротске радње 
остају само као алузије. 

У првој реченици жабац наступа као неки наздравичар на свад-
би, говори надахнуто и римовано. За њега се каже да је и искусан 
и врло млад, што је контрадикција, али та врста описа која користи 
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атрибуте који се међусобно искључују одлика је целог романа и 
она такође припада његовој карневалској димензији. И жабац, по-
пут поменуте бабе од 171 године, постаје филозоф и понавља по-
енту коју смо срели раније у роману, у књижевно-теоријском виду, 
да прича нема краја. Жабац говори да живот као такав нема краја, 
без обзира на рај и пакао који чекају, што би могло да упућује, ако 
продужимо ову мисао, на циклично обнављање живота или на по-
вратак из раја и пакла на земљу, у нови живот, након „одслужења 
казне“. И код жаба наратор користи исти израз непосредног физич-
ког завођења (хватање за колено), који се у тексту среће на десе-
тине пута, и потпуну антропоморфизацију сексуалног чина (женка 
жаба скида гаће и сама се баца на леђа, наводећи љубавника да 
„насрне“), што делује и смешно и претерано у исти мах, претерано 
људски и претерано експлицитно, али остаје у духу карневалске 
прославе. 

Таква је и природа реакције Спрудиштанаца на додолску песму 
сестре Параскеве, односно њиховог доприноса у том обреду који 
треба да доведе до тога да падне киша: „Према томе: неки су по-
желели да своје комшије стрпају у недра, а други: комшике у бре-
венеке! Трећи су пак дрљили груди у намери да поцепају кошуље, 
и после их испоклањају!“ (стр. 123) Ово је дакле уобичајен начин 
на који Џунић обликује ликове Спрудиштанаца, дакле привидно их 
и овлаш диференцира по разликама у њиховим поступцима, али 
тако да остају у групама, делујући и даље као један колективни 
лик, наоко хетероген али и даље као заједница у синхронизованој 
акцији. Што се тиче онога што Спрудиштанци овде раде, изнова 
видимо спој комичног и еротског, несебичне љубави и еротске по-
сесивности (однос према комшијама и комшиницама), и спој нечег 
племенитог и несувислог (прво поцепати кошуље, после их покло-
нити), што такође спада у поступак синтетизовања контрадикција, 
као код употребе атрибута са супротним значењем. 

Преображај је потпун и позитиван: „На пример, храмовници су 
постали лепи и млади, оно што никада нису били! Уз то су по-
чињали да поигравају, да поцупкују и подрипкују, да себе и друге 
за бутине штипкају: шта чекате, децо, сестре и браћо!“ (стр. 128), 
иако је понашање колективног лика житеља села и даље комично 
и еротизовано. Помиње се и уверење да је дошао судњи дан: „дан 
ударања глоговог коца: пред свима се змија претворила у голубицу, 
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јарац у магарца, а магарац у овна без рогова! ад паклени у цветни 
сàд!“ (стр. 128) Ова серија метаморфоза такође није аутономан већ 
успутан догађај, фигуративан, који сем Џунићеве склоности да ко-
ристи животиње у својим метафорама и као привидне актере, носи 
дозу библијске сликовитости и драматике која се оптимално укла-
па у приповедни стил романа Пагани, означавајући нешто изузетно 
што им се тог тренутка дешава пред очима. Тада се дешавају и по-
менуте немогуће појаве, да херувими и анђели оживе, и још више, 
оне бласфемичне у којима оживљена бестелесна бића показују 
особине путених: „После чега је нека анђелица до рамена задигла 
кошуљу препуштајући неприсутним слепцима шта би испод њене 
кошуље могло да се наплати!“ (стр. 128-129) Штавише и сам свети 
Никодим, светац коме је црква у Спрудишту посвећена, оживљава 
и понаша се на исти начин као поменута „анђелица“, заправо дра-
стичније: „Треснувши шубаром о земљу: да осетим и ово па онда 
нек дође крај! свети Никодим је у круни раније споменуте липе 
наваљивао на неку забреклу спрудиштанску снашу!“ (стр. 134) Ту 
ће доћи и до комичног обрачуна смртног и чини се љубоморног и 
поднапитог Милијана и распојасаног свеца, па следи сцена које се 
ни Милорад Павић не би постидео: „Стрпавши у уста на уљу ис-
прженог клена што је у том излетео из шуме као праћком хитнут, и 
најпре загњуривши главу у бачву са вином истога часа поставље-
ном изнад глава свих, испод самог сунца, један 

безазлени анђео чувар тада је Милијану подметнуо ногу, коле-
ном притиснуо груди палог, и стао да му чита оченаш говорећи: пу-
сти га! нек дира оно што није додиривао!“ (стр. 134) И завршетак 
сцене из угла „забрекле снаше“: „Онда је снаша пливала кроз ва-
здух на крилима широм отворене сукње, под мишку трпала печеног 
јарца да не мекеће, и наврат-нанос трчала мужу да му се похвали 
како је само из доброте правила Никодиму ћеф – а што да не: бар 
је видела како међу њеним буткама умире светац! Једна храмовни-
ца чедоморица-друсна: образ удариш, други прсне, кобиље сапи, а 
само дојке као у девојке, провидна, дакле, таман колико треба, са 
тепсијом пите на глави, на самом рубу шуме одвезивала је неком 
Спрудиштанцу бревенеке да би у њима нашла

свето дрвце! Сви су се голицали: по бубрезима, по џигери-
цама, по срцима, по петама, чак!“ (стр. 134-135) Да су Хијерони-
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мус Бош и Марк Шагал сликали распојасано ведре а на опомињуће 
и поучне сцене, односно са вишком еротике а мање дидактичне 
фантастике, ова епизода била би достојна ако не једног триптиха, 
онда једне повеће композиције која би додуше саблазнила цркву, 
али би увесељавала обичан свет. Уједно као да реченица о хра-
мовници осликава сеоски идеал женске лепоте, наравно дат из му
шког угла: телесну снагу и здравље пре него ли естетику завођења 
(друсна, пуни образи, кобиље сапи, али девојачке груди). Наравно, 
и њен изглед и учешће у пост-додолским карневалским оргијама, 
ако то није прејака реч, одговара природи целог романа Пагани као 
слављење живота, његовог обнављања и култа плодности. 

У оскудан заплет романа Пагани спада и нагли обрт до којег 
долази одмах након призване кише која дуго не престаје да пада и 
прети да прерасте у фигуративни потоп, односно опасне поплаве 
које ће опустошити село. Ипак, уз сестру Параскеву која затрудни 
завршница романа доноси решење које роман у већој мери при-
ближава миту, односно утопијској перспективи. Есхатолошких и 
профетских наговештаја има и раније у роману, рецимо док се 
нестрпљиво чека да падне та прва кишна кап: „Међутим, сви-
ма ће се испунити жеља: још пет милијарди година гореће сунце 
чекајући да сви човечанци постану добри и срећни, што ће се и 
десити негде пред његов крај!“ (стр. 127) Занимљиво, ово пред-
сказање изговара лик који се појављује само на том месту: „На 
пример, неки небески белзебуб покајао се због онога што је дотле 
чинио а још више због онога што није, па ђипио весело увис го-
ворећи: сви што се рађају, живе и умиру, у ствари нису ни добри 
ни зли, већ шарени, мада не као вране!“ (стр. 126-127) Тај покаја-
ни „небески белзебуб“ припада пре силама мрака или демонским 
четама, али ето, када су се становници небеса спустили на земљу, 
заједно са анђелима и свецима, и он се појавио и дао једно доста 
утешно пророчанство: најпре о дужини живота на планети, потом 
о етичком хепиенду пред крај постојања. А и поглед на људску 
природу му делује „реалистички“. 

У карневалском обрту, као што анђели и свеци постају плотни 
и похотни, тако и белзебуб осећа кајање и нуди проницљиве уви-
де који не служе томе да људе наведу на искушење или уведу у 
пропаст, како се обично у црквеној реторици означава деловање 
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сила таме. Џунић врло експресивно и врло успешно користи ме-
тафорику богова и сунца, у чему осим очекиване везе са насловом 
романа и некаквим паганским сензибилитетом треба видети поет-
ску снагу приповедног језика. Нарација каже да у стомаку трудне 
сестре Параскеве „расте теле, чедо, млади Бог“ (стр. 186), чиме 
се оној која је била спремна да просјацима дели брашно љубави 
приписује атрибут богомајке, мада очито не као у хришћанској ре-
лигији где су у сличном догађају учествовали девица и Свети дух. 

Дубоко је еротизован особен опис природе, односно указивање 
на њену плодоносност и способност обнављања живота, овде се 
посебно апострофира биљни свет, након зимског мировања: „Да, 
чак су и врапци и врабице, шћућурени испод стреја, главица ис-
под крилца, осетили како се земља наједном почела да надима и 
хвали: да у недрима чува и трешњев и вишњев цвет, муку, песму и 
јад, пшенично зрно и грозд, свашта, па ако је неко будала, нек јој 
не тура руку у недра, нек је не дрма за бедра!“ (стр. 19) Позиција 
невидљивог наратора овде је, као и често у роману, карневалска, 
позиција оног ко зачикава и необично и провокативно повезује 
одређена бића и радње. Заправо, ова реченица је једна мала песма 
дата у прози, испуњена надахнутим набрајањем, ведрином и при-
зивом еротике. 

Стилски гледано, не бих рекао да је сасвим успела у свим својим 
аналогијама, али јесте необична. Наиме, опис почиње из перспек-
тиве врабаца, датих у мушко-женском пару, крхких животиња које 
одликују миграције и које и саме зависе од пролећног обнављања 
природе и доступности хране. Потом следи успутно набрајање се-
оских култура и воћа које се узгаја, али се помиње контрастни скуп 
(мука, песма и јад), који перспективу сада премештају на људско 
гледиште, на обраду земље и узгој поменутих култура. Да би се 
опис завршио оживљавањем или персонификацијом природе која 
као нека богиња (грчка Деметра или у старословенској митологији 
Весна) постаје не само алегорија бујне природе, већ и женска фи-
гура на којој се истичу недра и бедра (рима која није случајна), 
односно они делови тела који сада припадају мушкој фасцинацији 
(људска перспектива се овде сужава на мушку). То је еротска при-
влачност женског изгледа, али и улога недара и бедара у репродук-
цији, односно у зачећу и одгајању нових живота. 
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УСПУТНЕ СЛИЧИЦЕ ИЗ СЕОСКОГ ЖИВОТА

Занимљиво је како је оно што је у овом концепту романа спо-
редно уклопљено са његовим доминантним тенденцијама, иако је 
та подела на главно и споредно у великој мери релативизована или 
умекшана. Пагани су слављење живота као таквог, генерално, али 
и сеоског живота, посебно, а све се то као златна нит провлачи 
кроз поменуту „реторику прозе“ у којој доминира наздравичар-
ска и идиомска нарација. Следећи опис представља оно о чему 
маштају Спрудиштанци док прижељкују и призивају кишу, и то 
је слика обиља и празничне претерености, као и сеоских послова, 
пољопривредних култура и домаћих производа за исхрану: „(Спру-
диштанци) очима су гутали оно што им се чинило да из кишиних 
капи пада: дебеле откосе трава и снопове што се не подижу, једрих, 
тешких зрна; гроздове као мачкове, кукурузне клипове као прасце 
и тикве као млечне краве; пуне наћве и још пуније бачве, чабрице 
са маслом, вурдом, сиром и месом, кришке сланине, рецељ и суше-
нице“ (стр. 151). Није свако поређење у овом претеривању успело, 
као ни та веза домаћих животиња и пољопривредних култура, али 
је све дато у повишеном тону, веселој слици (ишчекивања обиља), 
препуној мотива и детаља. 

Смисао обредних радњи, међу њима олалија, односно поклада 
и касније додола, јесте да се, речником нарације романа, „удари ко-
лац зими“, односно сиротињи, што значи да се побољшају услови 
за обављање пољопривредних послова, а самим тим и живота на 
селу који суштински зависи од тих услова и потоње родне године. 
Тако се у роману Пагани Слободана Џунића, истина успутно али, 
када дође до тога, детаљно и експресивно помињу земљоделачке 
активности, чије се набрајање оптимално уклапа у стил и поети-
ку романа. Па тако након олалија нарација помиње низ делатно-
сти које служе припреми усева, воћака и винограда: „зарезивање 
сузног чокота“, поправљање поквареног, стављање „мелема од 
коњске и говеђе балеге на трешњева стабла огуљена и рањена Ола-
лија ради“, али и „осветнички“ обрачун са „вашкама-крвопијама“ 
које су се завукле у њихове домове (стр. 31). Следи рад на земљи 
на коју су „весело и чило јурнули: да ору земљу мајчицу, муче-
ницу, опалију и веселију, да је копају и сеју!“, чему следи права 
сентенциозна поента која надилази опис сеоских послова: „Да се 
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грбаве и зноје како би касније колико-толико стајали усправно и 
право!“ (стр. 33). Поента се наравно тиче заслужено издашног жи-
вота који почива на властитом раду, дакле извојевана самосталност 
и достојанство изборено радном посвећеношћу земљи. Па се исти 
пасус завршава навођењем појединачних култура које се сеју и 
саде, што је својеврсна агрикултурна разгледница сеоског миљеа 
у овом роману, неименованог и фиктивног као топоним, али веома 
конкретног када је реч о сезонским пословима и биљним култура-
ма које узгајају: „Једном речи: нагнули су се над земљу да би у њу 
ставили пасуљ, боб, пшеницу јару, чешањ лука и овас – 

сићушно зрно за голему златну погачу и кравај с новчићем 
за срећу у средини или при рубу!“ (стр. 33) Крај овог описа по-
миње обичај који је везан за Божић, дакле зимски обичај с почетка 
године, када се у погачу (кравај) ставља новчић, која се онда дели 
на број укућана и понегде се један део оставља за кућу, па се сма-
тра да ће оног ко нађе новчић у свом делу погаче пратити срећа 
те године. Овде Џунић фигуративно само сађење или стављање 
семена у земљу упоређује са стављањем новчића у кравај, што је 
својеврсна поетска глорификација и семена и биљака које служе 
исхрани и одржању људског живота. 

Слави се и сам рад: „При том многи ни пет пара нису давали за 
жуљеве што су им из дојучерашњег свраба са дланова ницали него 
су се, гледајући их, чак и веселили: видиш, земља се пуши! још 
мало па ће слатко бити и тртици и души: на сунцу се опружиш, па 
ти не требају ни гаће ни бревенеци! зар није тако, реци!“ (стр. 33) 
Наведене реченице као да припадају некој наздравичарској песми 
у прози, где друга реченица носи потенцијал једног шаљивог зачи-
кавања, односно уживања у замишљању уживања у будућој сито-
сти, када уложени рад уроди плодовима земље. Тако да „разгаће-
но“ лежање (без панталона и доњег веша) није позив на нудизам, 
већ фигура једне потпуне растерећености и заслуженог уживања; 
а види се и уметнута рима у прозном исказу која наглашава весели 
карактер и повишени тон нарације. 

Овде бих поменуо и један увид који се даје из колективне пер-
спективе Спрудиштанаца с краја романа и он припада оном перио-
ду срећно преброђене суше, у доласку лепог времена и очекивању 
жетве, која представља врхунац сеоског пољопривредног циклуса. 



156

Саша Ћирић: У славу живота изнад богова ситних...	 Пиротски зборник 50 (2025) 93-161

Отуда и тај увид носи једну гномску снагу прожету радошћу, али и 
једну дубљу мудрост којој Спрудиштанци нису били склони. Ево 
тог цитата који Спрудиштанци извикују: „шта смо ми, ко смо ми, 
сиротиња смо кад нећемо а газде кад хоћемо!“ (стр. 182) Како би 
данас рекли, овај афоризам може да се одштампа и на мајицама 
или окачи као пост, односно да буде punchline или поента неког 
политичког говора, или наслов у медијима неког инспиративног и 
опомињућег говора. Суштина онога што Спрудиштанци узвикују 
слави улогу воље и самосталности, шаљући поруку да примарно 
од њиховог рада и залагања зависи хоће ли бити имућни или ће 
остати без ичега. 

Занимљиво и донекле неочекивано је како су у наставку поме-
нути мушко-женски односи који постоје у сеоској породици: „По-
што је ту и тамо понеко поред вола у јарам упрегао жену, а дру-
ги, њему сличан газда, у недостатку иједног вола, уз женину чак 
и своју јармио шију, ...“ (стр. 33). У овој полуреченици не треба 
видети малтретирање жена, иако би оваква формулација с правом 
данас изазвала протесте не само присталица феминизма, већ се 
овде посредно описује економски статус таквих „газди“, другим 
речима њихово слабо имовно стање, јер имају само једног вола или 
немају ни њега, па су принуђени да упрегну и своју жену и себе 
у јарам при обрађивању земље. Наравно, израз „упрегнути жену“ 
дат је из доминантно патријархалне перспективе (газда куће, поро-
дице и дома је мушкарац, он одређује ко шта ради и он је властан 
да „упреже“ друге, па и себе, ако потреба то захтева). Џунићева 
намера је овде очито била комичка, али је, рекао бих, ненамерно 
открила и хијерархију моћи унутар сеоске породице која постоји 
једнако у измишљеном Спрудишту као и на старопланинском/срп-
ском селу, у ближој и даљој прошлости. 

ЗАВРШНА КОМПАРАЦИЈА И ЗАКЉУЧАК

Знам да може деловати сувишно, некима можда и неадекватно, 
то што ћу у финалном поглављу посегнути за једним књижевно-
историјским поређењем, које ми је вишеструко корисно. Наиме, 
Џунићев роман Пагани ћу сажето упоредити са романом који је 
писан у истом добу, аутора из друге средине који је радњу свог 
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романа сместио у географски удаљено подручје тадашње заједни
чке државе. То је роман Kratki izlet хрватског писца Антуна Шоља-
на (Šoljan, 2024) који се дешава у Истри, игром случаја први пут 
објављен у Београду 1965. године. Суштинску корист ове компара-
ције видим у томе што ће показати две различите поетичке могу
ћности развоја два романа који почивају на веома сродним основа-
ма. Наиме, оба романа припадају кратким романима или новелама, 
оба се дешавају у брдовито-планинском крају, оба успостављају 
интертекстуалне везе са другим делима или слојевима културе и 
обичаја, односно у подтексту нарације се може препознати митска 
матрица и у оба романа манастир и монаси играју важну улогу. 
Овом компарацијом, дакле, можемо видети два сродна лица југо-
словенске послератне модернистичке прозе која настаје на засада-
ма мита и других дела светске књижевности. 

У основи Шољановог романа Kratki izlet стоји мотив путовања 
које предузима група већином научника (историчара уметности, 
археолога и других), а циљ је упознати средњовековне манастире 
у Истри и преостале фреске. Као „вођа пута“ наметнула се чудна 
личност Рока, чијим уводним портретом роман почиње. Међутим, 
почев од квара на аутобусу ову излетничку „експедицију“ пратиће 
пехови, односно пуст и негостољубив крајолик који посећују усред 
летње жеге, па ће „из епизоде у епизоду“ један по један од путни-
ка одустајати. Околности с којима се суочавају делују загонетно и 
необично, вуку и на нешто злокобно (ознака „овдје скрени лево“ 
која води у провалију, кућа са три огромне жене, приватни подрум 
вина и крчмар коме је необично стало да задржи једног путника...) 
све до одласка у Градину где се налази разрушени манастир у коме 
живи веома стари фратар и нараторовог проласка кроз подземни 
коридор. 

Ето, као и Џунић, и Шољан је склон алегорији а не реалистичкој 
поетици, с тим да се определио, што је крупна и кључна разлика 
у организацији фабуле и обликовању ликова, за традиционалнији 
приступ који догађаје обликује у епизоде а ове уланчава у роман, 
док су ликови испрва обликовани наизглед у реалистичком мани-
ру, међутим врло брзо се жанровски профил овог кратког романа 
мења из неке врсте путописно-документарне прозе у интертексту-
алну прозу готског призвука. И Шољанови ликови су атипични, и 
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веома слично као код Џунића представљају неиндивидуализовани 
део колектива иако маркирани именом. 

Групу „излетника“ не чини велики број ликова: ту су Петар, 
Владимир, две Офелије, како их други зову, Иван, а издвајају се 
наратор и Роко. Роко је на почетку романа осликан као особењак, 
пролетер (без приватне својине), велике диоптрије, али харизмати-
чан, па га група одмах бира за свог вођу. Наратор, који је млади та-
лентовани новинар, већим делом путовања је опортуни део групе 
који безрезервно подржава Рока, штавише једини остаје с њим пре 
него што нађу манастир и Градину. Међутим ту креће његова побу-
на и одвајање од Рока, па одлучује самостално да уђе у подземни 
коридор или тунел где има визију или интензивни доживљај својих 
предака. И код Шољана смо у дилеми како да разумемо оно што 
се дешава током истраживачког путовања ове групе, однос између 
наратора и Рока као вође групе и посебно крај романа. 

У једном тренутку наратор ће Рока поистоветити са Дон Жуаном 
а себе са Зганарелом, његовим верним слугом (обоје су ликови из 
мита о Дон Жуану, да поменем само Молијерову комедију, Бајро-
нову епску поему или Моцартову оперу које су базиране на миту 
о Дон Жуану). Софија Тодоровић, приређивачица овог романа, у 
свом поговору наводи низ сродних дела овом Шољановом роману, 
од пикарског и авантуристичког романа, преко Џека Керуака и бит-
ника, Албера Камија и егзистенцијализма до Бекета и уметности 
апсурда. Мени је Kratki izlet најближи особеној парафрази Хоме-
рове Одисеје, настале 45 година након оне Џојсове у Уликсу, јер 
етапе које Шољанова дружина пролази асоцирају на муке и иску-
шења Одисеја и његових морнара. Међутим, за разлику од Хомера, 
овде није реч о повратку кући након рата, већ о налажењу Градине, 
која се може разумети вишеструко: и као locus amoenus, и као вра-
та у доњи свет, и као свршетак живота. Односно, на други начин 
као узалудни напор очувања културног наслеђа, односно сакралне 
грађевине, што је осуђено на пропадање што због зуба времена 
што због намерног немара. 

И то су та два дијаметрално различита приступа у литерарној 
имагинацији: Џунић креће од хронотопске измештености и остаје 
до краја у имагинарном месту ван историјских координата, али 
се преко језика, односно дијалекатског говора и идиома ишчита-
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ва културни контекст миљеа у који је смештен роман Пагани, док 
Шољан креће од културно-историјске препознатљивости Истре 
из педесетих година прошлог века да би се постепено одвајао од 
те подлоге услед бизарних необичности збивања и деловања ли-
терарних референци на разумевање текста, одабравши решење за 
крај романа које је загонетно и полисемно. У том смислу Шоља-
нова Градина има исти онтолошки статус као и Џунићево Спруди-
ште, с том разликом да су ефекти ова два романа битно различи-
ти. Наспрам Џунићеве карневализације и гротеске која у комичкој 
бласфемији преплиће еротику и хумор стоји Шољанова алегорија 
која узнемирава и води у хтонске пределе и визије у којима наратор 
успоставља везу са својим прецима. У том смислу стоји крупна 
разлика између веома старог фратра који чува улаз у Градину и 
живи у скоро разрушеном манастиру и калуђера Виноја, који је 
раблеовски лик хедонистичког претеривања. 

То су уједно и две могућности послератног модернистичког ро-
мана који је на темељу искуства међуратне авангарде потражио 
нове принципе конституције прозног текста. У једном доминирају 
језик, хумор и еротика у полугодишњем циклусу омеђеном крајем 
зиме и почетком лета, у другом злокобност нејасног и вишесми-
сленог пута у коме отпада један по један од путника а потрага се 
завршава доласком до жељеног циља који има облик девастиране 
руине. Не чуди да је први роман сав у знаку светлости и ватре, 
односно слављења живота и његовог обнављања, док је други обе
лежен напетошћу неизвесне потраге и нерешеним тензијама, да би 
завршио дословно испод земље, у некој врсти посредне критике 
савремености и зачудне идеализације прошлости.
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Сажетак: Студија је израђена, пре свега, за потребе Плана генералне 
регулације Темске, али је њен обухват тематски шири и може послу-
жити као основа за покретање и развој многих других активности, које 
би значајно промениле однос према културном наслеђу. Такође, страте­
шки развој одабраних наслеђених и стечених вредности, базиран на је-
динственом и посебном културно-историјском идентитету, допринео 
би општем унапређењу квалитета живота у сеоској средини каква је 
Темска, која има завидан број становника и капацитет да се самостал-
но развија, али и да допринесе развоју читавог подручја, као и других 
мањих места у окружењу, на Старој планини. У циљу израде Студије 
извршена су истраживања на терену у априлу и јулу 2022. године. 
Кључне речи: студија заштите, документовање и валоризација култур-
ног наслеђа, план генералне регулације, културни предео Старе планине
Abstract: The Study was primarily prepared for the purpose of the general 
regulation plan of Temska, but its scope is thematically broader and can serve 
as a basis for initiating and developing many other activities that would signifi-
cantly change the attitude towards cultural heritage. Also, the strategic devel-
opment of selected inherited and acquired values, based on a unique special 
cultural and historical identity, would contribute to the general improvement 
of the quality of life in a rural area such as Temska. Temska has an enviable 
number of inhabitants and the capacity to develop independently, but also to 
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contribute to the development of the entire area, as well as other smaller settle­
ments in the surrounding area, on Stara planina. Field research was carried 
out in April and July 2022 for the purpose of developing the Study. 
Keywords: protection study, documentation and valorization of cultural herit-
age, general regulation plan, cultural landscape of Stara Planina

УВОД

Студије заштите су се примењивале од самих почетака форми-
рања службе заштите непокретних добара у Србији и некадашњој 
Југославији, као ефикасан инструмент за документовање, валориза-
цију и стратешко планирање заштите, очувања и унапређења спо-
меничког фонда, као и за покретање бројних других активности с 
тим у вези. Оне су подразумевале пре свега теренски рад у циљу 
документовања објеката од значаја за област заштите градитељског 
наслеђа, а затим и систематизацију прикупљених података, вало-
ризацију истих и обједињавање у елаборат, заједно са резултатима 
других истраживања и упутствима за даље поступање, а све у сврху 
промоције, презентације и ревитализације културног наслеђа. 

У периоду деведесетих година прошлог века и на самом почет-
ку XXI века оваква пракса замире, а обновљена је и значајно уна-
пређена тек у последњих петнаестак година.

Постоје више врста студија у области заштите, које се могу из-
рађивати за различите потребе, а од недавно у Закон у планирању и 
изградњи12уведен је, додуше врло невешто, појам „студија заштите 
непокретног културног добра“, који се односи управо на израду 
просторно-планске и урбанистичке документације2.3 

1	 Сл. гласник РС, бр. 72/2009, 81/2009 – испр, 64/2010 – одлука УС, 24/2011, 
121/2012, 42/2013 – одлука УС, 50/2013 – одлука УС, 98/2013 – одлука УС, 
132/2014, 145/2014, 83/2018, 31/2019, 37/2019 – др. закон, 9/2020, 52/2021 и 62/2023.
2	 Ово је унело велику забуну у поступку израде планова и урбанистичко-
техничких докумената, јер није прецизно дефинисано на шта се она односи 
и када се израђује, па је у пракси то проузроковало бројне додатне проблеме. 
Такође, одређено је да ову конкретну студију може израдити само надлежни 
Завод и да за то има рок од годину дана, па остаје нејасно шта се дешава у 
случајевима када се Завод изјасни да је Студија потребна, а исту не изради у 
предвиђеном року, који је начелно превише дугачак за планове нижег реда или 
за њихове измене и допуне, које се врло често раде у веома кратким роковима.
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Студија о којој је овде реч, а која је израђена за потребе израде 
Плана генералне регулације „Темска“, конципирана је много шире 
и свеобухватније од онога што је дефинисано Законом, односно 
његовим последњим изменама, и третира не само оно што се већ 
налази на попису заштићених културних добара, већ се бави до-
датним истраживањем, валоризацијом и ревалоризацијом. План 
је обухватио практично само припадајуће грађевинско земљиште, 
односно оне делове земљишта за које се планира пренамена у 
грађевинско, док су многобројни објекти од значаја за заштиту не-
покретних културних добара остали изван обухвата, па је Студија 
обухватила уз сагласност наручиоца плана и ове елементе.

Студија предметни простор третира свеобухватно, водећи рачуна 
и о другим аспектима заштите, као што је природни амбијент и за-
штићена добра у том смислу. Такође, Студија повезује нематеријал-
но наслеђе са свакодневним животом, локалним обичајима и култу-
ром и свакодневним потребама људи који на предметним простори-
ма живе и раде, а све у складу са термином који је од 2021. уведен 
кроз Закон о културном наслеђу, а односи се на заштиту „културног 
предела“3,4који означава „подручје настало као резултат међусобног 
деловања културе и природе, односно људи и њиховог природног 
окружења. Културни предео одражава еволуцију људског друштва 
и насеља током времена, начине одрживог коришћења земљишта, 
условљене ограничењима и карактеристикама природног окружења, 
као и сукцесивним друштвеним, економским и културним утицаји-
ма и специфичним духовним односом према природи“.

ОСНОВНИ ПОДАЦИ О НАСЕЉУ И ОКОЛИНИ СА ОСТВРТОМ 
НА КЉУЧНЕ ИСТОРИЈСКЕ И ИСТОРИОГРАФСКЕ ПОДАТКЕ

У свом сажетом географском одређењу Темске, Стојсављевић, 
Лешчешен, Миљковић и Калкан (2015) наводе да се ово село нала-
зи у источној Србији, у подножју Старе планине, на растојању од 
приближно 15 km од Пирота. Према попису из 2011. године село је 
бројало 707 становника и тиме се сврстава у већа насеља у општи-
ни Пирот. Кроз село протиче река Темштица, десна притока Ниша-
ве, која настаје спајањем Височице и Топлодолске реке. Темска је 

3  Сл. гласник РС, број 129 од 28. децембра 2021.
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смештена делимично у кањону и долини те реке. Са северозапада 
кроз један део села протиче и река Клајћа, десна притока Темшти-
це, а на излазу из села према Пироту у њу се улива њена лева при-
тока Габровнички поток. 

Околна села, као што су Рудиње, које се налази на 2,8 km север-
но, Рагодеш на 3,8 km западно и Ореовица на 2,5 km југоисточно, 
доста су мања од Темске. Сам географски положај Темске је веома 
повољан, јер је припадајућа долина окружена узвишењима (Бабин 
нос, Темачко брдо и Кулиште). 

Кроз насеље пролази и магистрални пут Пирот – Књажевац, што 
саобраћај чини веома интензивним. Темска је ваздушном линијом 
удаљена 13,5 km од Бабиног Зуба, а од Миџорa, највишег врха Ста-
ре планине  – 18 km (Стојсављевић и сар., 2015, стр. 31-32). 

Село Темска представља планинско насеље збијеног типа. По-
дељено је на неколико махала, које су позициониране тако да су 
готово сви објекти и окућнице постављени на стрмом терену или 
на ободу брда, како би се максимално сачувале обрадиве површине 
у „пољу“, односно равници која се пружа према југу и југозападу 
у односу на село.

Река Темштица дели такође насеље на два, може се слободно 
рећи, једнака дела. У правцу југозапада налази се једна издвојена 
махала, а у непосредном окружењу се некада налазио велики број 
економских објеката, тзв. појата, али је данас мало њих у потпуно-
сти очувано, јер се дуго година уназад не користе.

Слика 1  Река Темштица на улазу у селу из правца Топлог Дола 
(фото Е. Васић Петровић)

Figure 1  River Temštica entering the village from the Topli Do direction 
(Photo E. Vasić Petrović)
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Данашње насеље Темска, као и река Темштица, могли су добити 
име по средњовековном утврђењу Темац, чији се остаци налазе се-
вероисточно од манастира Темска, а на удаљености од приближно 
пет километара од самог села. Постојање самог манастира доводи 
се у везу управо са овим утврђењем, лоцираном на узвишењу у 
кањону реке Темштице, а које је датирано у 14. век.

Само утврђење, као и хидроцентрала „Темац“ која је позицио-
нирана у његовој близини нису у обухвату предметног плана, нити 
саме Студије и били су предмет независних истраживања.

Црква манастира Темска у науци је третирана као објекат 16. 
века и то према запису у наосу, који сведочи о живописању цркве 
у периоду од 10. маја до 21. јула 1576. године, међутим о зидању 
самог наоса објекта и даље немамо поуздане податке. Ипак, у при-
прати наилазимо на податак да је она зидана и живописана 1654. 
године. Најобимнији радови на обнови манастира спроведени су 
70-их година 20. века (Радовић, 1974, стр.125-139).

Иначе, већина истраживача и путописаца, када је реч о историја-
ту и значају Темске, у фокусу је имала управо манастирски ком-
плекс и епиграфске записе. Само село, остаје увек по страни, као 
много мање значајно. 

Међутим, ако погледамо податке о старијим културним хори-
зонтима, а који се могу датовати у касну антику и период Визан-
тије, као и о њиховом распростирању у атару села, може се извући 
и други закључак, који предлажу истраживачи у новије време, а 

Слика 2  Домаћинство из Мале Стране (фото Е. Васић Петровић)
Figure 2  Household from Mala Strana (Photo E. Vasić Petrović)
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односи се на назив самог места, реке, утврђења и манастира. Овде 
се превасходно мисли на могућност да је на месту средњовековног 
утврђења могла постојати и старија фортификација, те да је назив 
изведен од речи hema, односно римског назива за Стару планину 
(Радовановић, 2021).

Нажалост, чак и у самом манастирском комплексу, никада нису 
спроведена детаљна археолошка истраживања, а на осталим лока-
литетима, укључујући и само средњовековно утврђење, нису спро-
вођена уопште, па ће све ове недоумице остати нерешене до даљњег. 

Један од главних циљева Студије и публиковања резултата ис-
траживања јесте управо указивање на богатсво и разноврсност на-
слеђа које баштини овај крај, а којем у прошлости није посвећена 
одговарајућа пажња.

ПРОСТОРНИ ОБУХВАТ СТУДИЈЕ - ЗАШТИТА КУЛТУРНИХ 
И ПРИРОДНИХ ДОБАРА

Студија заштите села Темска обухвата читав атар села, за разли-
ку од Плана генералне регулације, који је третирао само насељене 
делове, односно срж грађевинског подручја, уз тенденцију проши-
рења истог према комплексу манастира Св. Ђорђа (манастир Тем
ска), који је заштићен законом као непокретно културно добро од ве-
ликог значаја4.5Предметни простор припада и Парку природе Стара 
планина5,6који је у процедури добијања статуса националног парка, 
као природног добра од највећег значаја за Републику Србију. 

4 Решење Завода за заштиту и научно проучавање споменика културе НРС број 
327/48 од 8. 3. 1948. године, Решење Завода за заштиту споменика културе у 
Нишу број 22 од 1. 6. 1968. године; НКД од великог значаја – Службени гласник 
Социјалистичке Републике Србије, број 28/83.
5 Стара планина је стављена под заштиту, да би се у интересу науке, образовања 
и унапређења културе и одрживог привредног и демографског развоја, очували: 
изузетна вредност биљног и животињског света, места која изражавају изузетну 
геолошку разноврсност подручја, као што су одређени облици рељефа, посебне 
појаве површинских и подземних вода и формације стена које су структурно, 
палеонтолошки, стратиграфски и минералошки значајне, лепота и разноликост 
предела, културне вредости које су представљене средњовековним манастирима 
и другим непокретним културним добрима, објектима народног градитељства, 
традиционалним алатима, предметима, занимањима и обичајима локалног ста-
новништва. Извор: www.zzps.rs (приступљено дана 1. 10. 2024.)
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С обзиром на то да се ради о једном од највећих насеља на тери-
торији Пирота, а и на Старој планини, само планинско и претежно 
сточарско насеље је временом претрпело бројне измене, па тако и 
архитектура која доминира у селу више асоцира на градску, него 
на сеоску, типичну за ове делове Србије. Ово се посебно односи 
на јавне и стамбене објекте, док су економски, у великом броју 
случајева, задржали обрасце традиционалне архитектуре, како у 
форми, тако и у материјализацији.

Занимљиво је да у селу постоји само један мост преко Тем-
штице и то на правцу пута који повезује Пирот и Калну, а затим 
даље и Књажевац и Зајечар, с обзиром на то да се ради о значајној 
саобраћајници и веома великом насељу, јер практично не постоји 
ни један други алтернативни пут. Изградња првог моста управо 
на овом истом месту у 19. веку условила је и коначно фиксирала 
централни део насеља, па самим тим и његов комплетан даљи 
развој. 

Село има два гробља, с тим да је оно које је позиционирано уз 
пут према Топлом Долу практично подељено на два дела и до-
словце се наставља на само насеље. Друго гробље је оформљено 
уз пут према селу Рагодеш, али на већој удаљености од самог 
насеља.

Слика 3  Mост преко реке Темштице (фото Е. Васић Петровић)
Figure 3  Bridge on River Temštica (Photo E. Vasić Petrović)
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У самом селу издвајају се и следеће целине од значаја за за-
штиту непокретних културних добара: комплекс основне школе и 
порта сеоске цркве Св. Петке, који су физички спојени и централна 
зона са јавним и административним објектима и спомеником.

Посебно значајан допринос спроведеног истраживања огледа се 
у попису заветних крстова-оброка у атару села и у самом насеље-
ном месту. Изузетно велики број ових објеката издваја Темску још 
једном као посебно вредну целину, која је недовољно истражена 
и на неки начин неправедно запостављена када се ради о заштити 
културних добара.

РЕЗУЛТАТИ ИСТРАЖИВАЊА И ПРИКУПЉАЊА 
ДОКУМЕНТАЦИЈЕ НА ТЕРЕНУ И ПРЕДЛОЗИ ЗА ДАЉЕ 
ПОСТУПКЕ У ЦИЉУ БУДУЋЕ ФОРМАЛНЕ ЗАШТИТЕ

Поред систематизације прикупљеног материјала и резултата ис-
траживања, Студијом су дати и конкретни предлози за будућу за-
штиту одређених целина, односно за формирање зоне заштите по-
стојећег споменика културе. Основни циљеви формулисани су као 
приоритетна заштита целокупног градитељског фонда, споменика 
и спомен-обележја, као и археолошких локалитета, уз приказ раз-
новрсности и слојевитости културно-историјског наслеђа Темске, 
које се као и у већини случајева прожима и комбинује просторно и 
историјски на читавом подручју атара овог старопланинског села.

Као што је већ речено, простор обухваћен Планом генералне 
регулације „Темска“ садржи једно проглашено непокретно кул-
турно добро, а то је манастир Темска. Истраживањем на терену, 
сагледавањем реалних потреба корисника овог културног добра и 
увидом у постојеће решење о проглашењу и расположиву доку-
ментацију, закључено је да је неопходно проширити зону заштите 
непокретног културног добра, како би се спречила дивља градња и 
пре свега очувале визуре и природни амбијент у којем се манастир-
ски комплекс налази. У том смислу пописано је нешто више од 260 
катастарских парцела и формирана је граница заштићене околине 
(слика 4). Основна идеја је да се спречи ширење грађевинског зе-
мљишта у обухвату будуће заштићене околине постојећег споме-
ника културе, што се може спровести кроз званичну законску про-
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цедуру. Треба размотрити и могућност да се постојећи споменик 
културе нађе у оквиру „културног предела“, што би морао бити 
предмет у следећим корацима, када ће се детаљније сагледати која 
је опција најповољнија за предметни простор. У сваком случају 
циљ је да се ова јединствена целина заштити много ефикасније.

У комплексу манастира извршено је техничко и фотограме-
тријско снимање свих припадајућих објеката, како би се уз помоћ 
савремених техничких средстава употпунила постојећа докумен-
тација о овом непокретном културном добру и његовом непосред-
ном окружењу (слика 5). Исто је учињено и на ширем простору 
који је у директој вези са манастиром, па су по први пут докумен-
товани неки можда мање архитектонски значајни објекти, као што 
је манастирска воденица, а о којој до сада нису постојали подаци у 
виду техничке документације, описа конструкције, материјализа-
ције и стања у коме се налази.

Сви ови елементи чине неодвојив део манастира и као такви су 
валоризовани и обухваћени истраживањем. Овде треба нагласити 
да су се у обухвату истраживања нашли, поред поменуте воденице, 
јаза и дела тока реке Темштице са обалама и други припадајући 
економски објекти, те каменолом који није у функцији и извор са 
заветним крстом из 1813. године.

Слика 4  Простор који припада проширеној зони заштите Манастира Темска 
(фото Е. Васић Петровић)

Figure 4  The area that belongs to the extended protection zone of the Temska Monastery 
(Photo E. Vasić Petrović)
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Када су у питању сеоска основна школа и црква Св. Петке, та-
кође је дефинисана зона будуће заштите и сачињена је пратећа 
техничка, фотографска и фотограметријска документација. Поред 
најзначајнијих грађевиских објеката, документован је и споменик 
са бистом посвећеном учитељу Стојану у дворишту основне шко-
ле, као и споменици и заветни крстови у порти цркве Св. Петке. 
Идеја је да се побројани објекти и припадајуће целине нађу у окви-
ру будуће заштићене просторне културно-историјске целине.

Централна сеоска зона са малим проширењем у виду трга, 
комплексом некадашњих јавних зграда и спомен-чесмом, уокви-
рена је такође у зону заштите, односно у сегмент који ће пред-
стављати будућу просторну културно-историјску целину, како би 
се омогућио адекватан приступ развоју и уређењу овог простора 
и припадајућих објеката, а сачињена је и пратећа техничка и фо-
то-документација.

Када се ради о објектима који нису предвиђени за заштиту у 
оквиру целина, треба поменути да су појединачни примерци кућа и 
амбара забележени само ради употпуњавања слике о грађевинском 
фонду самог села и документовања истог, без намере да се поједи-
начно или додатно штите, док су простори на којима се налазе сео-
ска гробља обухваћена претходном заштитом као целине. Наспрам 
гробља на путу према манастиру Темска и Топлом Долу налази се 

Слика 5  Јужна фасада цркве Св. Ђорђа – фотограметријски снимак 
(фото Н. Петровић)

Figure 5  South facade of the St.George church – photogrammetry 
(Photo N. Petrović)
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спомен-чесма, која се сама по себи штити и по основу Закона о 
ратним меморијалима6.7

Заветним крстовима (оброцима)78посвећена је посебна пажња 
(слике 6 и 7). Ово превасходно из разлога јер је процењено да 
представљају најугроженију категорију наслеђа на простору који 
је истражен. Укупно је пописано и документовано 44 оброка на 
19 локалитета у атару села и то: локалитет „Занин гроб“ (4 об-
рока); локалитет „Код чешму“, потес „Рајчиница“ (2 оброка); 
локалитет са заветним храстом, „потес Рајчиница“ (1 оброк 
– фрагментован); локалитет „Вишњица“, потес „Селиште“ са 
заветним храстом (3 оброка и један фрагмент); порта цркве Св. 
Петке у селу (6 оброка); двориште куће Божовић Душице и Ден-
чић Дејана (1 оброк); место звано „Јазбина“ са извором воде (1 
оброк); локалитет „Миро“, потес „Чука“ (2 оброка); пут за село 
Рудиње (1 оброк); ушће Рудињске реке у реку Темштицу (2 оброка); 
део села „Мала Страна“ (2 оброка); уз пут за Пирот, ван села (2 
оброка); пут ка Рудињској реци, на изласку из села (2 оброка); цен-
тар села, уз зграду задруге (1 оброк); потес „Мамилова глава“ (2 
оброка); потес „Бабин нос“ (1 оброк); изнад „Мале стране“ ван 
села (2 оброка); дислоцирани – на уласку у Парк природе „Стара 
планина“, пут према Топлом Долу (1 оброк – фрагментован). С об-
зиром на чињеницу да су ови објекти расути по читавом атару села 
и да није могуће обухватити их у једну целину, на парцелама на 
којима се налазе стављена је ознака претходне заштите.

Када су у питању археолошки локалитети, они су такође попи-
сани и позиционирани у оквиру графичких прилога плана, као и 
оквиру текстуалног дела. Они су познати у литератури и из ранијих 
истраживања и као такви су, уз додатно рекогносцирање терена 
пре свега ради провере тачних локација, уврштени у Студију. То 
је укупно 11 познатих локалитета: Градиште, опидум; Темац, кас-
ноантички-рановизантијски кастел; Крстьц, издвојени објекти 
– спекулуми; Каменица; Црквиште св. Ђорђе, издвојени објекат; 
Бабин нос – црквиште, отворено насеље са издвојеним објектом; 

6 Сл. гласник РС број 50/2018.
7 Заветни крст или оброк је најчешће камени крст, који се поставља на свето 
место (оброчиште) и посвећен је неком од хришћанских светаца од којег поро-
дица или мештани траже заштиту.
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Занин гроб, античка некропола; Селиште – Вишњица, отворено 
насеље; Драгаљ, отворено насеље; Цренац, каснохеленистичка 
гробница и Мокреж, мање отворено насеље – издвојени објекат и 
неколико локалитета са случајним налазима (Пејић, 2015).

Слика 6  Скупина заветних крстова на локалитету „Вишњица“ са најстаријим 
забележеним примерком на простору Темске, из 1799. године 

(фото Е. Васић Петровић)
Figure 6  A group of votive crosses on the site „Višnjica“ with the oldest recorded 

specimen in the area of ​​Temska, from 1799. 
(Photo E. Vasić Petrović)
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ПРОПИСАНЕ ОПШТЕ МЕРЕ ТЕХНИЧКЕ ЗАШТИТЕ

Поред израде студије заштите која представља документацио-
ну основу просторно-планског документа, надлежна установа за-
штите прописује и акт о условим чувања, коришћења и одржавања 
непокретних културних добара у обухвату плана. У случају када 
је студија израђена, акт сублимира њене резултате и препоруке са 
мерама техничке заштите. У том смислу и за ПГР „Темска“ про-
писане су мере које се директно уграђују у план и постају његов 
саставни део, уз обавезу примене истих.

У комплексу манастира Темска, као једином до сада проглаше-
ном непокретном културном добру, забрањен је било какав ископ и 
спровођење земљаних радова без прибављања претходних услова 
надлежне службе заштите, односно одговарајућих дозвола, као и 
извођење било каквих грађевинских радова на постојећим објек-
тима или изградња нових.

Слика 7  Техничка документација најстаријег заветног крста са локалитета 
„Вишњица“

(аутор Е. Васић Петровић)
Figure 7  Technical documentation of the oldest votive cross from the site „Višnjica“ 

(author E. Vasić Petrović)
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Претходном заштитом у складу са Законом о културном 
наслеђу8,9обухваћена су оба сеоска гробља, а посебна пажња, по-
ред обавезе уређења предметних локација, поклоњена је смерни-
цама за формирање лапидаријума од старих надгробних споме-
ника, који су урушени, поломљени и дислоцирани. Међу њима се 
налазе како изузетни уметнички обрађени елементи, тако и изузет-
но важни занатски примерци споменика, који су типични управо 
за темачки крај. У оквиру гробља, које је позиционирано уз реку 
Темштицу и пут према Топлом Долу, налази се и црквиште, чије 
је прекопавање строго забрањено, како се не би уништили трагови 
који би могли расветлити датум настанка објекта, а чији су остаци 
видљиви на терену.

Наложено је обавезно дефинисање урбанистичких параметара у 
смислу обнове постојећих објеката у маниру очуваних и изградња 
нових у истом стилу у зони цркве Св. Петке и основне школе. Ово 
подразумева и пажљиво дефинисање материјализације, спратно-
сти, избора боја и завршне обраде за фасаде, као и обавезну при-
мену четвороводних кровова покривених црепом. Сви ови радови 
такође подразумевају претходно исходовање услова и сагласности 
Завода за заштиту споменика културе Ниш. 

Дефинисана је и зона обавезног археолошког надзора и то за 
парцеле на којима се налазе црквишта и друге грађевине очуване 
делимично или у темељима, као и за оне на којима су регистровани 
било какви археолошки налази.

Изградња и било која друга врста радова, строго је забрањена 
на парцелама на којима се налазе заветни крстови, као и на пар-
целама на које належе припадајућа парцела. Веома је важно било 
забранити радове на самим заветним крстовима, који се спроводе 
без консултација са стручним лицима – конзерваторима специјали-
зованим за конзервацију камена и без пријаве надлежној служби.

ДИСКУСИЈА

Израда Студије заштите села Темска, као документационе ос-
нове за План генералне регулације, представља значајан корак у 
унапређењу праксе заштите непокретних културних добара у Ср-

8 Сл. гласник РС, број 129 од 28. децембра 2021.
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бији. Ова студија не само да испуњава законске оквире, већ их и 
превазилази, пружајући свеобухватнији приступ третирању кул-
турног наслеђа, укључујући и природни амбијент и нематеријално 
наслеђе, кроз концепт „културног предела“. Овај шири фокус је 
кључан за разумевање и одрживо управљање слојевитим наслеђем 
Темске, које обухвата не само проглашена добра већ и бројне еле-
менте којима до сада није посвећена адекватна пажња.

Посебан значај студије лежи у њеној детаљној евиденцији и ва-
лоризацији заветних крстова (оброка), који су идентификовани као 
најугроженија категорија наслеђа. Њихова дисперзија по читавом 
атару села и раније запостављање указују на хитну потребу за си
стемском заштитом и подизањем свести о њиховој вредности. Фор-
мулисање предлога за њихову претходну заштиту на појединачним 
парцелама је адекватан одговор на изазов очувања ових специфич-
них споменика. Истовремено, истицање потребе за стручним ин-
тервенцијама и забрана нестручних радова на заветним крстовима 
је од виталног значаја за спречавање даљег уништавања непро-
цењивих података.

Проширење зоне заштите манастира Темска, са обухватом ка-
тастарских парцела и манастирске воденице, као и других економ-
ских објеката, неопходно је за очување целовитости комплекса и 
спречавање неконтролисане градње. Овај приступ обезбеђује за-
штиту визура и природног амбијента, који су неодвојиви део кул-
турног добра. Увођење фотограметријског снимања значајно до-
приноси унапређењу постојеће документације, омогућавајући пре-
цизније праћење стања и планирање будућих интервенција.

Дефинисање зона заштите за комплекс основне школе и цркве 
Св. Петке, као и централне сеоске зоне, са прецизним урбани-
стичким параметрима за обнову и изградњу, представља модел за 
контролисани развој који поштује традиционалне обрасце. Обаве-
зан археолошки надзор на регистрованим локалитетима гарантује 
очување трагова прошлости, чиме се стварају предуслови за бу-
дућа истраживања и расветљавање историје Темске.

Коначно, ова студија и њено публиковање имају за циљ да заин-
тересују стручну и ширу јавност за богатство и разноврсност на-
слеђа Темске, као и за промену односа према овим необновљивим 
ресурсима. Свест о њиховом постојању, значају и потенцијалу за 
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општу добробит је кључна за њихову будућу заштиту и одрживо 
коришћење. Наставак детаљних археолошких истраживања, по-
себно у манастирском комплексу и на средњовековном утврђењу, 
био би следећи логичан корак за попуњавање празнина у знању о 
овом подручју.

УМЕСТО ЗАКЉУЧКА

 Захваљујући веома квалитетној сарадњи, која постоји већ дуже 
година, између институција и стручњака који се баве просторним 
и урбанистичким планирањем у Пироту и службе заштите непо-
кретних културних добара, до сада су учињени бројни кораци у 
унапређењу значајних културно-историјски простора, комплекса 
и појединачних објеката. Увођење у праксу, да се за потребе из-
раде просторно-планске и урбанистичке документације израђују 
студије заштите непокретних културних добара, проистекло је из 
потребе да се што квалитетније уоче потенцијали, валоризује и ре-
валоризује градитељско наслеђе, али и да се створе предуслови за 
одрживи развој.

Од израде Студије, у периоду мај-јун 2022. године, преко ус-
вајања плана, па до данас све ово још једном се показало као до-
бар модел. Тамо где је планирање урађено уз поштовање свих на-
слеђених фактора, а у складу са потребама данашњице, резултати 
су видљиви. Тако је било и у случају обнове старе школске зграде, 
за коју је израђена пројектно-техничка документација, уз услове 
и сагласности и свеобухватну помоћ службе заштите. У међувре-
мену, обезбеђена су и средства за реализацију пројекта у оквиру 
прекограничне сарадње, а у циљу успостављања едукативно-тури-
стичког центра „Темско“9.10

У исто време, намера је била и да се укаже на потребу за хитним 
деловањем на неким од заветних крстова, те да се спречи њихово 
уништавање понекад нестручним интервенцијама, које у основи 
нису имале за циљ такав исход, али представљају велику претњу за 
брисање непроцењивих података и историјских чињеница. 

9 „Teritorijalna strategija Programa (INTERREG VI-A) IPP Bugarska Srbija 2021-2027”, 
извор: https://www.pirotskevesti.rs/nastavak-uredenja-pirotske-tvrdave-i-rekonstrukcija-
skole-u-temskoj-ideje-sa-kojima-pirot-konkur ise-za-sredstva-iz-ipa-programa/, 
приступљено 28. 10. 2024.
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 Такође, само истраживање може послужити као добра основа 
за даље активности на заштити непокретног културног наслеђа, па 
је у том смислу оно представљено кроз овај чланак, са жељом да 
заинтересује како стручну, тако и ширу јавност за промену и по-
бољшање односа према ресурсима, који јесу на располагању, али 
нису обновљиви и дефинитивно нису самоодрживи без свести о 
њиховом постојању, значају и начинима на који се могу искористи-
ти за општу добробит.

ЗАХВАЛНИЦА

Ауторка изражава посебну захвалност Темштанима, који су по-
могли у рекогносцирању терена и употпуњавању података од зна-
чаја за израду Студије.

ЛИТЕРАТУРА

−− Пејић, П. (2015). Античка топографија пиротског краја. Докторска 
дисертација. Београд, Универзитет у Београду, Филозофски факул-
тет. https://phaidrabg.bg.ac.rs/view/o:10186, приступљено 28. 10. 2024.

−− Радовановић, А. (2021). Зидно сликарство цркве Светог Ђорђа 
у манастиру Темска. Докторска дисертација. Београд, Уни-
верзитет у Београду, Филозофски факултет. https://nardus.
mpn.gov.rs/bitstream/handle/123456789/20913/Disertacija_12837.
pdf?sequence=1&isAllowed=y, приступљено 11. 3. 2025.

−− Радовић, А. (1974). Манастир Темска – истраживачки и конзерватор-
ско-рестаураторски радови 1970. године. Саопштења Републичког 
завода за заштиту споменика културе Београд, 10, 125-139.

−− Стојсављевић, Р., Лешчешен, И., Миљковић, Ђ., Калкан, К. (2015). 
Етно-демографске карактеристике насеља Темска. Зборник радова 
Департмана за географију, туризам и хотелијерство, 44(1), 31-50.

Примљено/ Received on	 28. 10. 2024. 
Ревидирано/ Revised on	 10. 9. 2025.
Прихваћено/ Accepted on	 8. 10. 2025.

© 2025 The Authors. Published by Pirotski zbornik. This work is licensed under
Creative Commons Attribution 4.0 International (https://creativecommons.org/licenses/by/4.0/).



181

Пиротски зборник, бр. 50, 181-221 
УДК: 631.3 
DOI: 10.5937/pirotzbor2550181T

изворни рад 
original paper

Негован Тодоровић*, Горњи Стрижевац
Negovan Todorović, Gornji Striževac

Механизованост пољопривреде 
Горњег Понишавља и Лужнице

Mechanization of agriculture 
in Gornje Ponišavlje and Lužnica

Сажетак: Користећи резултате пописа пољопривреде 2012. године, 
као и ранија истраживања, у раду су приказани значајни подаци везани 
за опремљеност газдинстава Горњег Понишавља и Лужнице средстви-
ма механизације с акцентом на тракторе, комбајне и прикључне маши-
не, приказани и анализирани трендови промене ових показатеља као и 
регионална заступљеност.
С обзиром на значај средстава механизације у пољопривреди, како са 
становишта квантитета и квалитета пољопривредних производа, 
енергетске ефикасности, екологије, тако и са становишта њиховог 
утицаја на трошкове производње и остварење економских резултата 
пољопривредних газдинстава, циљ рада је да прикаже вредности зна-
чајних обележја пољопривреде везаних за средства механизације иска-
зана преко основних и изведених показатеља. 
Кључне речи: газдинства, механизација, машине, трактори, попис 
пољопривреде, прикључне машине

Abstract: Using the results of the 2012 agricultural census, as well as previ-
ous research, this manuscript presents significant data related to mechaniza-
tion equipment of farms in Gornji Ponišavlje and Lužnica, with an emphasis 
on tractors, harvesters and implements, and presents and analyzes trends in 
changes in these indicators, as well as their regional distribution. Given the 
importance of mechanization in agriculture, both from the point of view of the 
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quantity and quality of agricultural products, energy efficiency, ecology, and 
their impact on production costs and economic results of agricultural farms, 
the aim of the manuscript was to present the levels of significant agriculture 
characteristics related to mechanization equipment expressed through basic 
and derived indicators.
Keywords: farms, mechanization, machines, tractors, agricultural census, 
implements

УВОД

Горње Понишавље са Лужницом (ГПЛ) захвата простор у 
горњем току Нишаве, у сливу Височице и Темштице, захвата доњи 
ток Јерме и котлински и ободни простор Лужнице. Овај простор 
највећим делом се поклапа са територијом данашњих општина: 
Пирот1, Димитровград и Бабушница. Са североисточне, источне 
и југоисточне стране ограничен је српско-бугарском границом, а 
са северозападне, западне и југозападне стране Тимочким басеном 
(Буџак и заглавски крај), Средњим Понишављем (белопаланачки 
крај) и Власином (Ћирић, 1979, стр. 121).

Простор у наведеним границама има 2244 km2 и на њему је 
2011 г. (у 168 насеља) живело 80 хиљ. становника у око 30 хиљ. 
домаћинстава односно 36 становника на једном километру ква-
дратном. Према попису становништва 2022. године на истом про-
стору живело je 66,7 хиљ. становника у око 29 хиљ. домаћинстава 
односно 28 становника на једном километру квадратном (Општине 
и региони у Србији, 2023, стр. 17).

Иако релативно ретко насељен, осим тога с тенденцијом даље 
депопулације, Горње Понишавље и Лужница је географски про-
стор који је испољио и испољава динамичан тренд урбанизације 
и експлозиван процес пражњења и гашења сеоског простора, што 
се види из пораста броја становника у општинским средиштима у 
односу на укупно становништво у општинaмa.

Број газдинстава у посматраном периоду на овом подручју опа-
да, нарочито од пописа 1991. год. У периоду 1961-1991. тај број се 
кретао око 20 хиљада и био је стабилан.

1 Општина Пирот је 29. фебруара 2016. добила статус града, у раду се користи 
термин општина Пирот.
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Почетком овог века тај број је преполовљен и износи око 9 
хиљада, по општинама: Пирот 5,6 хиљада, Бабушница око 2,5 и 
Димитровград око хиљаду.

По попису из 2012. године, 58% газдинстава има мање од два 
хектара коришћеног пољопривредног земљишта, а она распола-
жу са 26% укупних површина коришћеног пољопривредног зе-
мљишта. Са 46% земљишта располаже 32% газдинстава чији је по-
сед између два и пет хектара, а 9% газдинстава располаже поседом 
вeћим од пет хектара (28% површина).

Извори података и метод рада. У истраживању су коришћени по-
даци Републичког Завода за статистику Републике Србије, а за њи-
хову обраду примењивани су стандардни математички и статистички 
методи. С обзиром да је први попис пољопривреде спроведен 1960, 
недостајали су подаци који би задовољавали националне и међуна-
родне потребе. Стога је Попис пољопривреде 2012. године изузетно 
значајан јер је омогућио израду базе података, међународно упореди-
ве и потребне за спровођење одрживе пољопривредне политике.2

У раду су коришћени следећи извори података о механизацији: по-
писи пољопривреде (1960. и 2012), пописи становништва (1981, 1991. 
и 2002), административна процена (1975-2001)3 и завичајна литература.

2	  Примењени инструменти, обухват, обележја и дефиниције у складу са Свет-
ским програмом пописа пољопривреде 2010. (ФО-УН) и методологијом Евро-
стата за спровођење Истраживања о структури пољопривредних газдинстава 
и производном методу у пољопривреди. Међутим, због различитих дефини-
ција појмова, подаци добијени овим пописом нису у потпуности упоредиви са 
подацима добијеним у досадашњим редовним статистичким истраживањима.
3	  Документациони материјал Републичког завода за статистику Србије, 
Одељења у Нишу, Извештај о броју пољопривредних машина и оруђа индиви-
дуалних пољопривредних произвођача, образац ПО-73. Од 1975. год. у систем 
статистике пољопривреде уведено је редовно двогодишње статистичко истра-
живање о механизацији пољопривредних газдинстава индивидуалног сектора. 
Употребљени метод за ово истраживање је административна процена која се 
темељи на евиденцији која је за ове сврхе устројена и ажурирана при месној 
канцеларији, односно месној заједници и општини. Не улазећи у то колико је 
овакав метод научно оправдан, може се рећи да је добијен велики број обеле-
жја о величини механизације. Овакво прикупљање података трајало је до 2001. 
године. (Упутство за прикупљање података о броју пољопривредних машина 
и оруђа индивидуалних пољопривредних произвођача 31. 12. 1981. Београд, 
1981, стр. 1-13, Републички завод за статистику СР Србије).
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Пописом пољопривреде 2023. год. питања о пољопривредној 
механизацији рађена су на малом узорку тако да добијени подаци 
нису публиковани по општинама.

Дефиниција и значај механизације. У пописима пољопривре-
де под пољопривредном механизацијом подразумевају се по-
гонске, прикључне и стационарне машине које су у исправном 
стању или које се уз малу поправку могу довести у исправно 
стање.

Пољопривредна механизација може се поделити према групама 
које имају сличну намену на:

-	 погонске машине по категоријама,
-	 машине за жетву и вршидбу,
-	 машине за основну обраду земљишта,
-	 машине за допунску обраду земљишта,
-	 машине за сетву и садњу,
-	 машине за бербу,
-	 машине за негу и заштиту,
-	 машине за негу и прихрану,
-	 машине за наводњавање,
-	 машине за транспорт,
-	 машине за ђубрење земљишта,
-	 машине за сено,
-	 машине за манипулацију зрнастих производа,
-	 машине за машинску мужу,
-	 остале машине.

Поред земљишних структура, и средства за рад су показатељ од 
изузетне важности.

Познато је да техничка опремљеност пољопривреде представља 
основни предуслов за рационализацију и економичнију организа-
цију пољопривредне производње, повећање продуктивности рада 
и ослобађање живог људског рада. С тим у вези увођење и масов-
није опремање пољопривреде тракторима најнепосредније се по-
зитивно одражава на смањење физичког напрезања непосредних 
произвођача и утиче на даље ширење техничке па и опште културе 
на селу. Поред тога, коришћење трактора, као основних машина 
у пољопривреди доприноси да се већина пољопривредних радова 
обави у оптималним роковима, да се део сточне хране који би се 
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употребио за радну стоку може употребити у производне сврхе (за 
приплод и тов), итд. Значи, коришћење механизације има више-
струки значај.

ПОПИС ПОЉОПРИВРЕДЕ 1960.

Период у првој половини 20. века карактерише се недостатком 
средстава за рад. Осећао се недостатак гвоздених плугова, а врша-
лице су биле права реткост, тако да је вршидба обављана углавном 
уз коришћење радне стоке говеда и коња. Средства за рад и начин 
рада били су примитивни тако да су природни фактори опредељи-
вали материјални положај сеоског становништва од једне до друге 
жетве и бербе.

Земљорадничка газдинства Горњег Понишавља и Лужнице нису 
се све до 1960. год. битније разликовала од карактера осталих под-
ручја југоисточне Србије. Основна погонска снага је била вучна 
снага стоке, а традиционални запрежни плуг, запрежна кола, ручни 
алат као што су мотика, срп, секира и сл. били су такорећи једина 
средства ове традиционалне пољопривреде.

Према попису из 1960. у Горњем Понишављу и Лужници еви-
дентирано је само 12 трактора и 195 вршалица (40 моторне и 
155 ручне и запрежне). Од остале опреме и оруђа на 100 газдин-
става долазило је око 70 запрежних кола, 80 плугова, 25 дрљача, 
22 прскалице, 15 круњача. Евидентирано је око 1900 сејалица 
(од тога 170 за стрна жита), 2374 казана за печење ракије (више 
од половине у општини Бабушница – 1236), 550 тријера, 660 
сецке.4

После привредне реформе из 1965. и доношења „Основног за-
кона о стицању права својине на пољопривредна оруђа од стране 
грађана“ 1967, техничко опремање пољопривреде у Републици је у 
сталном порасту, посебно повећање броја трактора на приватним 
газдинствима. Упоредо са порастом броја трактора расла је и њи-
хова просечна јачина, као и број тракторских прикључака (Павло-
вић, 1979, стр. 1).

4 Попис индивидуалних пољопривредних газдинстава 1960. Савезни завод за 
статистику. Документи електронског центра по општинама, ПП-1-60/10702000.



186

Негован Тодоровић: Механизованост пољопривреде Горњег...	Пиротски зборник 50 (2025) 181-221

Према попису 1960. пооране површине задружним тракторима 
по општинама су: Бабушница – 251 ha, Димитровград – 238 ha и 
Пирот – 1729 ha, укупно 2218 хектара.5

Табела 1  Механизација 1960. године
Table 1  Mechanization in 1960

Механизација Бабушница Димиров-
град Пирот Укупно ГПЛ

Трактори 10 1 1 12
Вршалице укупно 74 75 46 195
Моторне 27 - 13 40
Ручне израде 47 75 33 155
Плугови 5411 3027 8201 16639
Прасци 1821 644 1943 4408
Дрљаче 3432 122 1499 5053
Сејалице укупно
За стрна жита

1653
22

15
2

228
147

1896
171

Круњачи 844 647 1589 3080
Тријери 127 101 323 551
Прскалице 334 350 3868 4552
Казани 1236 373 765 2374
Сецке 190 57 383 630
Газдинства 6266 3963 10652 20881

Извор: Попис индивидуалних пољопривредних газдинстава 1960. Савезни завод за 
статистику. Документи електронског центра по општинама, ПП-1-60/10702000.

Из свега овог се може закључити да су све ове радње врло прими-
тивне, јер се у првом реду обављају застарелим начинима и малоброј-
ним средствима. Сем богатијих сељака, који имају најнеопходнији 
пољопривредни инвентар, остали слој сељаштва га нема. Ово се нај-
боље види из следећих бројки, које показују фактичко стање у технич-
ком погледу за предео Висока. Плугова запрежних и полугвоздених 

5 Попис индивидуалних пољопривредних газдинстава 1960. Савезни завод за 
статистику. Документи електронског центра по општинама, ПП-1-60/10702000.



187

Негован Тодоровић: Механизованост пољопривреде Горњег...	 Пиротски зборник 50 (2025) 181-221

уопште нема, запрежних полугвоздених обртача 716 (на 6 ha орани-
це долази 1 обртач), дрљача запрежних такође нема, култиватора за-
прежних 14 (на 300 ha ораница долази 1 култиватор), круњача ручних 
81, ветрењача 300 (на 14 ha оранице долази једна ветрењача), тријера 
50 (на 84 ha ораница долази 1 тријер), сецкалица за силажу и сено 
1, прскалицa за воћке и винограде 8 (на 5 ha воћњака и винограда 
долази 1 комад). Ови подаци се односе на села Доњег и планинског 
дела Висока, док су у Горњем Високу прилике у погледу техничких 
средстава нешто боље, али и оне не задовољавају. Тако би на око 647 
домаћинстава Горњег Висока 1951. год. дошло: плугова обртача 550, 
ветрењача 196, култиватора 15, дрвених ралица 2, круњача 20, трије-
ра 23, запрежних копачица 30, гвоздених дрљача 2, сејалица за стрна 
жита 4, вршалица 1, самовезачица 1. Постојало је удруживање у на-
бавци крупнијих и скупљих пољопривредних справа, као на пример: 
ветрењача, тријера или казана за печење ракије (Видановић Сазда, 
1955, стр. 79).

ТРАКТОРИ

Трактори су основне погонске јединице у пољопривреди. Међу-
собно се разликују по низу карактеристика. Најчешће примењи-
вано разврставање је према броју осовина и према снази мотора 
уграђеног у трактор. У пописима трактори се разврставају на јед-
ноосовинске и двоосовинске.

Табела 2  Број трактора према својини по општинама
Table 2  Number of tractors by ownership by municipality

Општине
1975 1981 1985 1991 1995 2001 2012

Двоосовински трактори
Приватни

Бабушница 149 413 533 877 1120 1087 1097
Димитровград 37 125 182 440 420 389 454
Пирот 189 1073 1555 2268 2444 2718 2966
Укупно ГПЛ 375 1611 2270 3585 3984 4194 4517

Друштвени
Бабушница 2 2 6 11 5 3 ...
Димитровград 25 22 29 21 24 15 ...
Пирот 78 59 61 42 42 23 ...
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Укупно ГПЛ 105 83 96 74 71 41 ...
Једноосовински трактори

Укупно ГПЛ 9 1347 4736 7994 9508 9973 6421
Извор: Документациони материјал Републичког завода за статистику Србије, 

Одељења у Нишу, Извештај о броју пољопривредних машина и оруђа индивидуалних 
пољопривредних произвођача, образац ПО-73; Пољопривреда у Републици Србији : 

попис пољопривреде 2012, 1, 2013, стр. 190-191.

Једноосовински трактори (мотокултиватори, фрезе)
Једноосовински трактори (мотокултиватори, фрезе) јесу мотор-

на возила чији је погонски део, према конструкцији, уређајима, 
склоповима и опреми, намењен и оспособљен за извођење углав-
ном пољопривредних радова, не може развити брзину већу од 30 
km/h и снага мотора не прелази 15 kW.

Пољопривреду Србије карактерише мали посед – обрадивом 
површином до пет хектара располаже око 90% газдинстава. На тим 
газдинствима, захваљујући традицији, доминантно учешће имају 
двоосовински трактори веће снаге и учинка у обради земљишта у 
односу на једноосовинске, чија би примена била инвестиционо и 
експлоатационо рационалнија у таквим условима.

У 2012. години у ГПЛ је било 10938 трактора у власништву пољо-
привредних произвођача. Од укупног броја трактора, 6421 су једноосо-
вински и мотокултиватори или 58,7%. Просечна старост једноосовин-
ских трактора и мотокултиватора у нашим условима привређивања је 
преко 20 година, с тим да је 99% једноосовинских трактора старије од 
10 година и то има за последицу њихову ниску техничку поузданост.

Највећи број једноосовинских трактора налази се на подручју 
општине Пирот и то 4107 или 64% од укупног броја, где је пра-
ктично лоцирано и 61% претежно малих газдинстава која имају 
једноосовинске тракторе у власништву. Укупан број једноосовин-
ских трактора у општини Бабушница је 1710 или 26,6% и у општи-
ни Димитровград 604 или 9,4%.

Предност примене једноосовинских трактора у односу на дво-
осовинске огледа се у:

- ефикаснијем и сигурнијем руковању на теренима с нагибом 
(чак и до 30 % нагиба);

- повољнијем положају тежишта једноосовинских трактора у 
односу на граничне тачке ослањања ходног система, што побољ-
шава њихову стабилност на нагибима;
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- бољој проходности у воћњацима и виноградима, као и у за-
штићеном простору;

- нижем нивоу емисије издувних гасова, јер се уграђују мотори 
мањих снага који при истом или сличном производном учинку на 
ситним парцелама мање загађују атмосферу и земљиште (изузетак 
су двотактни мотори);

- нижим експлоатационим трошковима;
- мањим стартним инвестиционим трошковима, јер су једноосо-

вински трактори по правилу јефтинији од двоосовинских;
- мањем сабијању земљишта, итд.
Ситуацију додатно отежава нехомогеност ових површина, из-

дељених на више ситних и често међусобно удаљених парцела. 
Једноосовински трактори и мотокултиватори су веома погодни за 
примену на оваквим газдинствима и евентуалну замену двоосо-
винских.

Двоосовински трактори
Двоосовински трактори су моторна возила која имају две осо-

вине и који су првенствено намењени за вучење, гурање и ношење, 
тј. за извођење пољопривредних, шумских или других радова, са 
измењивим прикључцима. Обухваћени су сви двоосовински трак-
тори – точкаши и гусеничари, без обзира на марку, употребу горива 
и врсту, као и обим радова у пољопривреди.

Појава задружних трактора. Према доступним изворима из 
наредног прегледа може се видети почетак набавке трактора у не-
ким земљорадничким задругама. Преглед није комплетан али може 
бити илустративан.

Године 1950. Земљорадничка задруга у Држини купује први 
трактор марке „Фергусон“ са свим прикључним пољопривредним 
машинама и приколицама. Само после четири месеца Задруга ку-
пује још два трактора марке „Задругар“ и „Зетор“ са приколицом и 
прикључне машине (Златковић, 2009, стр. 127).

Задруга у Присјану је 1954. године међу првим задругама у 
општини купила трактор „Задругар“, плуг и тракторску приколицу 
(Спасић, 2001, стр. 131).

Први трактор марке „Задругар“ задруга у Чиниглавцима је ку-
пила 1955. (Јовановић, 1984, стр. 81).
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Први трактор задруга у Сопоту набавила је 1955. г. (Бранковић, 
1997, стр. 239).

Задруга у Сукову је имала стари трактор звани „булдог“ са 
гвозденим точковима, чији су задњи точкови на спољној површини 
имали пљоснате шиљке. Тракториста је био Живојин Благојевић 
звани „Жика Чавеја“, стручан, познати мајстор и тракториста из 
Сукова. Од механизације су имали још плугове, сејалице, дрљаче, 
вршалицу. Нова пољопривредна механизација је споро улазила у 
суковско поље (Манчић, 2023, стр. 110).

У току 1953. или 1954. задруга у Радејни је купила трактор (Ми-
ланов, 2002, стр. 136).

На подручју Висока 1960. године задружни сектор је поседо-
вао три трактора: један „Задругар“ јачине 45 KS, један „Фергусон“ 
јачине 45 KS и један „Гусеничар“ јачине 65 KS. Од прикључних 
машина – 2 плуга и по једну дрљачу и косачицу. Поседовали су и 4 
вршалице (Маринков, 1996, стр. 63-65).

Задруга у Великом Јовановцу 1966. године имала је 6 трактора 
(Здравковић Ј. Б., 1976, стр. 48).

Земљорадничка задруга у Рсовцима трактор је добила шездесе-
тих година (Тодоровић, 2018, стр. 152).

Појава приватних трактора. Пољопривредни произвођачи 
Горњег Понишавља и Лужнице су се већ навикли да без савремене 
обраде земље нема ни великих прихода, зато су многи почели да 
купују тракторе са прикључним машинама.

Први који су купили тракторе у Држини су Момчило Златано-
вић и Љуба Дојчиновић, а онда је нагло почела куповина трактора 
и пољопривредних машина. У селу је 2000. године било око 80 
трактора (Златковић, 2009, стр. 129).

У трњанској општини, после Другог светског рата била су два 
трактора за обављање вршидбе. Они су били својина великог броја 
ортака. Један је имао Зора Барејин са ортацима, а други Панта Ви-
деновић такође са ортацима. Крајем 20. века има 27 трактора, исто 
толико плугова и дрљача тркторских, четири сејалице кукуруза, 
шест тањирача и осам косачица. Мотокултиватора има 50, а мо-
торних пумпи за наводњавања башти и њива под кукурузом – 80 
(Виденовић, 1998, стр. 247).

Јачина трактора. На породичним газдинствима доминирају 
трактори из категорије 19-26 kW, а затим следи категорија 27-37 
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kW. С обзиром да ове две категорије учествују са преко 80% може 
се рећи да се пољопривредна производња на породичним газдин-
ствима базира на тракторима снаге 19-37 kW.

Анализом структуре двоосовинских трактора може се закључити 
да у овом пресеку стања долази до повећавања удела трактора јачи-
не 27-37 kW од 23% (1975) на 38% (2001), а смањује се број трактора 
мање јачине 19-26 kW од 53% у 1975. години на 43% 2001. године.

Ови трактори имају већу примену од једноосовинских трактора и 
имају знатно већи распон снаге уграђених мотора од једноосовинских.

Анализом трактора према критеријуму категорије снаге попи-
сом 2012. године установљен је највећи број трактора у Региону 
јужне и источне Србије из категорије снаге 19-37 kW (25-50 КS) 
или 71%. Готово три пута мањи је број трактора из категорије 38-
66 kW (51-99 КS). Следе трактори из категорије до 18 kW, односно 
до 24 КS, категорије 67-88 kW, односно 91-120 КS и 89 kW и више, 
односно, 121 КS и више (Радивојевић, 2014, стр. 16).

Табела 3  Број и структура двоосовинских трактора по категоријама 
снаге у ГПЛ

Table 3  Number and structure of two-axle tractors by power category in 
GPL

Снага мотора 1975 1981 1985 1991 1995 2001
Број

До 18 kW (25 KS) 17 48 175 204 175 214
19-26 kW (26-35 KS) 198 820 934 1466 1742 1810
27-37 kW (36-50 KS) 87 565 825 1405 1587 1610
Преко 37 kW (50 KS) 73 178 336 510 480 560
Укупно 375 1611 2270 3585 3984 4194

Структура
До 18 kW (25 KS) 4,5 3,0 7,5 5,7 4,6 5,1
19-26 kW (26-35 KS) 52,8 51,0 41,2 40,9 43,6 43,2
27-37 kW (36-50 KS) 23,2 35,0 36,3 39,2 39,8 38,4
Преко 37 kW (50 KS) 19,5 11,0 15.0 14,2 12,0 13,3
Укупно 100,0 100,0 100,0 100,0 100,0 100,0

Извор: Документациони материјал Републичког завода за статистику Србије, 
Одељења у Нишу, Извештај о броју пољопривредних машина и оруђа индивидуалних 

пољопривредних произвођача, образац ПО-73.
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Старост трактора. Врло мали број двоосовинских трактора у 
ГПЛ млађи је од десет година, јер је удео старијих од десет година 
чак 98,4%. Неповољна старосна структура двоосовинских тракто-
ра у општинама је следећа: у општини Пирот, од укупног броја, 
старијих је 98,3%, у општини Бабушница 99,3% и општини Дими
тровград 96,7%.

Однос према површинама. Од укупног броја пољопривредних 
газдинстaва, 58% користи до два хектара обрадивог – коришћеног 
пољопривредног земљишта. Велики број малих и уситњених 
газдинстава управо и представља проблем пољопривреде ГПЛ. У 
условима где највећи број газдинстава (90%) поседује површину 
обрадивог земљишта до пет хектара веома је тешко остварити ин-
тензивну производњу.

Са повећањем броја трактора долази и до смањења површина 
земљишта за обраду која долази на један трактор. У 2012. години 
на један трактор долазило је 9,51 hа коришћене пољопривредне по-
вршине и 3,05 hа ораничне површине. Гледано по општинама он 
је повољнији у општини Бабушница (7,8 hа и 2,42 ha) од Пирота 
(9,05 hа и 2,85 hа) и Димитровграда (16,65 hа и 4,6 hа). Међутим, 
ако се има у виду да велики број малих и разбацаних парцела ин-
дивидуалних произвођача изазива празан ход ових машина, онда 
излази да ће број трактора и даље расти и да ће тиме доћи до даљег 
смањења површина за обраду која долази на један трактор.

Због велике уситњености поседа, недовољних улагања, недо-
статка висококвалитетне механизације и неорганизованости, наша 
пољопривреда заостаје за Европом. Према попису пољопривреде 
2012. у ГПЛ, просечна величина газдинства је 4,6 хектара са 10 пар-
цела по 55 ари, док је у Европи величина поседа преко 20 hа (20,7 hа).

Тенденција опремања тракторима, која је на овом подручју за-
почета пре више од педесет година, наставља се и даље. Допринос 
овој тенденцији је знатан пораст броја трактора на индивидуалном 
сектору, док број трактора на друштвеном сектору има тенденцију 
опадања. На почетку посматраног периода 1975. удео друштвених 
трактора у укупном износио је 22%, а 2001. године тај проценат се 
смањује на само 1%. Просечна јачина трактора је око 30 kW.

У периоду од 1975. до 2012. год. број двоосовинских трактора у 
пољопривреди Горњег Понишавља и Лужнице повећан је за више 
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од 12 пута (од 375 на 4517). Највеће повећање је у општини Пирот 
за око 16 пута, у Бабушници дупло мање, за 7 пута, док је у Димит-
ровграду повећање на нивоу подручја.

Машине за жетву и вршидбу
Један од најважнијих послова у пољопривредној производњи је 

убирање летине. Удео житарица у укупном броју ораница и башти 
је 62%.

У машине за жетву и вршидбу спадају жеталице, вршалице и 
комбајни.

Жеталице
Жетва се раније обављала срповима, и спадала је у најтеже и 

најодговорније послове. Пожњевена пшеница се ужадима везивала 
у снопове. Понегде се жетва обављала кошењем жита.

У пиротско поље жеталица је ушла 1869. године, када је купљена 
у Европи за Ниш, Пирот и Лесковац и када су се приликом пробне 
жетве мештани уверили да је жетва бржа, „да је за 1,5 часа оже-
ла толико простора колико могу да ожању 7 радника у току једног 
дана“ (Николић, 1981, стр. 180). Може се слободно закључити да је 
уопште савремена механизација много година каснила у наша поља.

Употреба жеталица, према доступним изворима, појављује се из-
међу два светска рата. Преглед није комплетан али је илустративан.

У В. Јовановцу, између два рата само једно домаћинство је има-
ло жеталицу и то на коњску вучу (Здравковић Ј. Б., 1976, стр. 37).

У Пољској Ржани, негде 1936. године Ђора Тотин купује прву 
жеталицу коју су вукли волови. Године 1958. Земљорадничка зад-
руга Нова Мала уводи две жеталице (Минчић, 2002, стр. 85).

Вршалице
Вршидба је последња операција у производњи жита и поклања 

јој се велика пажња. Припрема за вршидбу на старински начин по-
чиње слагањем снопова око стожера. Уводе се коњи или волови и 
привезују дугим конопцем за стожер и терају у круг да би изгазили 
густо поређано снопље.

Вршидба се искључиво обављала људском радном снагом и 
коњима, ређе и воловима. Овршено жито се веје ветрењачама или 
се то чини бацањем сламе са житом према ветру.
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М. Минчић је у својој хроници Пољска Ржана описао вршидбу, 
пре појаве вршалица, која важи за сва насеља овог краја:

Пре комбајнирања, које уједињује и жетву и вршидбу и пре вр-
шалице, вршидба се обављала говедима и коњима, али је тада 
морало жито бити у сноповима дотерано у авлију, где се слаже 
у стогове и камаре, а затим се поређа у ’вра’, сноп до снопа око 
побивеног колца, који се звао стожер. Волови или коњи су ве-
зивани ужетом... тако да се уже намотавало на стожер, а када се 
дође до краја, животиње се окрену, да би се уже размотало и све 
тако док се жито потпуно не скине са класја. После тога следи 
лопатирање (Минчић, 2002, стр. 85).
Да би се жито одвојило од плеве оно се веје, прво дрвеним лопа-

тама, вилама, метлама и просејава на решету.
Око 1925. године, на име ратне одштете, нека насеља су поред 

осталог добила тријер и ветрењачу, које су се ручно окретале и 
тако се лакше „чинило жито“.

Појава првих вршалица између два светска рата. Моторне вр-
шалице (дрешеви) су машине за вршидбу житарица и служе за 
одвајање зрна од плеве. Обухватају се све моторне вршалице без 
обзира на конструкцију, ширину бубња, могућност чишћења и 
сортирања, пуњење врећа и без обзира на врсту енергије која их 
ставља у погон.

Једна од првих вршалица парњача у то време набављена је у 
Великом Јовановцу, а била је власништво ортака скоро пола села.6 
Због тога се звала „селска“ вршалица. За овом вршалицом у селу 
Трњана је набављена вршалица која се сама покретала, због чега су 
је назвали „самотка“. Била је то огромна вршалица, са елеватором 
за дизање сламе на камаре, па су њоме обављали вршу богатији 
људи (Здравковић Ј. Б., 1976, стр. 47).

Пошто задруга у Присјану није имала средства да купи вршећу 
гарнитуру, локомобилу, дреш и остало, то су се 28 задругара удружи-
ла и сами купили вршалицу. Године 1930. склопљен је уговор за вр-

6 У Држину је вршалица први пут дошла 1933. године, њен дреш је покретала 
парњача „и била је у власништву неколико домаћинстава из села Велики Јова-
новац. Довукло ју је 15 пари волова, ложила се сламом или дрвима док се не 
створи пара која покреће мотор, а он дреш“ (Златковић, 2009, стр. 68).
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шећу гарнитуру у Будимпешти.7 После „Рустона“, набављене су још 
три вршалице, а купило их је више ортака поред ових приватних. 
Две године после куповине прве вршалице, друга група задругара из 
Присјана и Камика купује другу вршалицу и коначно вршидба жита 
престаје да се обавља коњима (Спасић, 2001, стр. 122).

Вршидба се у Крупцу обављала коњима све до 1935. године, 
када је набављена прва парњача са дрешом, па, у мањој мери, и 
после ове године. Прву вршалицу, са парним погоном, набавили 
су 1935. године браћа Коцићи (Милисав и Благоје) и Десимир То-
шић. Занимљиво је да је веома брзо, до 1941, набављено још 11 вр-
шећих гарнитура са четири трактора. Вршалице су куповали сеља-
ци удруженим средствима, често и по десетак њих заједно (Ћирић 
и Живковић, 1974, стр. 146).

У селу Петровцу постојала је вршалица чија се локомотива – 
мотор покретао на нафту, али се претеривала воловима. Она је 
била рентабилна, јер није трошила сламу. Била је власништво Со-
тирових (Здравковић Ј. Б., 1976, стр. 39).

У Рсовцима негде четрдесетих година стигла је вршалица са 
парњачом коју је нешто касније заменио трактор. Вршалица и 
парњача нису могле да уђу у свако домаћинство због тесних улаза 
и тесних авлија, па је снопље денуто у стогове на погодним мести-
ма (Тодоровић, 2018, стр. 64).

Године 1932. године у Пољској Ржани појављује се прва вр-
шалица, коју су купила браћа Соколовићи, са ортацима из Нове 
Мале. Ова вршалица је била на парни погон и била је самохотка 
на гвозденим точковима. После ње је набављена нова вршалица, 
звана „Рустон“, такође парњача, али су њу вукли волови. Купили 
су је Љубомир Милић, Десимир и Рајко Ђорђевић, Борко, Тихо-
мир и Велимир Тричковић. После „Рустона“, набављене су још три 
вршалице, а купило их је више ортака. Поред ових приватних, и 
земљорадничка задруга је купила две вршалице. Касније су дошли 
дрешеви које су вукли трактори (Минчић, 2002, стр. 86).

7 Вршалица је дотерана и прва вршидба обављена је успут у Букавици на имању 
Антонија Илића Панџиног, затим на њиви Ђорђа Стојановића Лејиног, у месту 
званом Ан, а онда на имању Петра Ранчића Арнаутовог, у месту званом Ћити-
на круша. После обављене вршидбе на овим имањима вршалица је дотерана у 
село, где је отпочела вршидба по домаћинствима.
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Између два рата поједини сопственици вршалица из Пирота и 
његове уже околине долазили су с њима и у Горњи Висок, после 
рата ово се није поновило (Видановић Сазда, 1955, стр. 79).

Табела 4  Број моторних вршалица
Table 4  Number of motor threshers

Општине 1975 1981 1985 1991 1995 2001
Бабушница 66 74 74 129 103 77
Димитровград 4 8 8 4 5 2
Пирот 25 60 54 54 47 41
Укупно ГПЛ 95 142 136 187 155 120

Извор: Документациони материјал Републичког завода за статистику Србије, 
Одељења у Нишу, Извештај о броју пољопривредних машина и оруђа индивидуалних 

пољопривредних произвођача, Образац ПО-73.

Појава првих вршалица после Другог светског рата. После Другог 
светског рата камбелевачка задруга је купила мали дреш „Змајев-
ка“ покретана путем „Арaна“ на нафту. Главни механичари су 
били: Радивоја Стојановић и Славољуб Здравковић (Здравковић, 
И. Б., 2016, стр. 46). Земљорадничка задруга у Присјану је купила 
две вршалице. Касније су дошли дрешеви које су вукли трактори 
(Спасић, 2001, стр. 121-122). У току 1953. или 1954. задруга у Ра-
дејни купила је вршалицу (Миланов, 2002, стр. 136). Године 1959. 
земљорадничка задруга у Пољској Ржани имала је једну вршалицу 
(Минчић, 2002, стр. 85).

У Брлогу вршидба је до 1957-58. године извођена коњима и во-
ловима, а сејање (вејање) ручном ветрењачом. Наредних година су 
пристигле и вршалице, а касније и комбајни (Костић, 2004, стр. 33).

Прва вршалица у селу Дојкинци стигла је 1957. године из Круп-
ца. До тада је вршидба извођена коњима и воловима, односно, 
ручном ветрењачом. Прва дојкиначка вршалица купљена је 1961. 
године, а власници су Богољуб Ђорђевић и Стојко Ђорђевић. Годи-
не 1975. године постојећој се придружила још једна, власништво 
Чедомира Николића. У време писања хронике села, у Дојкинци-
ма су стално били на располагању један комбајн и две вршалице 
(Петровић, 1997, стр. 138-140).

Прву вршалицу у бабушничком Извору купио је Славко Јанко-
вић са синовима и другим сувласницима и почео вршидбу, што је 
за село и људе био препород (Ђорђевић, 2005, стр. 29).
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У Камбелевцу, прва вршалица, такозвана парњача, власништво 
је ортака браће Синише и Боже Здравковића и неких ортака из фа-
милије Крљотинци из Горчинца. Веће вршалице са тракторским 
покретањем имао је дуго година Милован Видановић, а затим ор-
таци Петар Ћирић и Никола Здравковић, Живојин Стојановић и 
Градимир Н. Николић (Здравковић И. Б., 2016, стр. 46).

У селу Држини после Другог светског рата Земљорадничка за-
друга је набавила неколико вршалица, које је покретао трактор. 
Сувласник једне вршалице био је Божидар Манчевић, али је она 
радила у Лужници (Златковић, 2009, стр. 69).

Овако је говорио Милорад Марковић (р. 1920) пољопривредник 
из лужничког села Грнчара (Бабушница): „Работи ја сас АРАН-а8 
и млатарицу неколко године па зараде паре и купи увозну вршали-
цу из Чехословачку. Имал сам повише паре и узо кредит па купи и 
трактор ’Фергусон’ да превози вршалицу и ставља ју у погон. С туј 
вршалицу сам врьл по равна места, а где несьм могьл с њу врьл сам 
сас млатарицу. Први који имаше АРАН-а беше Влада из Модру Сте-
ну. Тија човек беше голема натурица. Толко се беше усавршил прекај 
машине да неје имало нешто што неје умејал да прави и поправља. 
Њега сам користил да ме учи како се с АРАН работи и направи му 
санће да се може премешта по гувна па идомо на вршу по Грнчар и у 
друга села. Неје имало домаћинство где несьм могьл да отидем и да 
овршем.“9 Милорад Марковић је први у свом селу купио два тракто-
ра, три мотокултиватора, мотор АРАН и две вршалице.

Вршалица је у Високу први пут употребљена 1946/47. Њу је за 
време рата у Бугарској купио Антов Бориса Ђорчов из Горњег Кри-
водола. Касније је национализована и 1952. предата формираној 
сељачкој радној задрузи у Изатовцима. Њеном појавом је „у пот-
пуности истиснута врша коњима или говедима. Покретана је по-
себним погонским машинама прво парњачама, електромоторима а 
у новије време, када се појавио трактор, тракторима“ (Маринков, 
1996, стр. 46). Вршећих гарнитура није било на подручју Висока. У 
сезони вршидбе ангажоване су вршалице из околине Пирота.

8 АРАН моторе производила је фабрика „Александар Ранковић“ из Ријеке, зато 
им је такво име.
9 Вукадин Тодоровић, Милорадове догодовштине (приче), Драгинац, (рукопис), 
стр. 24.



198

Негован Тодоровић: Механизованост пољопривреде Горњег...	Пиротски зборник 50 (2025) 181-221

Због све већег повећања броја комбајна долази упоредо до 
смањења броја моторних вршалица. Највећи број евидентиран је 
1991. год. 184 (у Бабушници 129, Димитрограду 4 и Пироту 51) да 
би се 2001. године тај број смањио на 144. Употреба моторних вр-
шалица задржава се у брдско-планинским атарима где је немогућа 
употреба комбајна. У равничарским селима готово да се вршали-
це и не користе за вршу стрних жита. У пописима пољопривреде 
2012. и 2023. вршалице нису евидентиране.

Комбајни
Комбајни су самоходне машине за једнофазну жетву ратарских 

усева (житарица и индустријског биља), поврћа и воћа, као и за 
уситњавање биљака и спремање силаже и сл. Комбајни могу бити 
универзални10 и остали комбајни11.

Појава комбајна. У другој половини 20. века комбајне прво на-
бављају земљорадничке задруге. На основу доступних извора на-
водимо неке примере.

Задруга у Присјану је 1963. године купила комбајн (Спасић, 
2001, стр. 121-122). У Пољској Ржани најзад 1963. године купљен 
је први комбајн (Минчић, 2002, стр. 87). У селу Дојкинци жетва се 
одувек обављала српом и косом, а у нижим пределима, поред река, 
око 1990. је забрујао задружни комбајн (Петровић, 1997, стр. 140). 
Године 1966. задруга у Великом Јовановцу има неколико комбај-
на и њима обавља жетву и вршидбу свим пољопривредним прои
звођачима у селу (Здравковић Ј. Б., 1976, стр. 37).

Индивидуални произвођачи су најпре куповали дотрајале и 
амортизоване друштвене комбајне или увозне половне, а затим се 
снабдевали новим комбајнима из домаће производње. Према томе, 
забележено опадање броја друштвених комбајна (1981. евиденти-
рано је око 50 друштвених комбајна, 2001. само 15) значи расхо-
довање мање продуктивних машина и на њихово место увођење 
продуктивнијих и универзалнијих комбајна, као и престанак рада 
многих земљорадничких задруга.

10 Универзални житни комбајни – самоходне машине које служе за жетву, бербу, 
вршидбу и спремање плодова ратарских усева (житарица и уљарица).
11 Остали комбајни – у остале комбајне спадају комбајни за кукуруз и шећерну 
репу, бербу семенског и кукуруза шећерца и др.



199

Негован Тодоровић: Механизованост пољопривреде Горњег...	 Пиротски зборник 50 (2025) 181-221

У Камбелевцу први комбајн купио је Милован Видановић 
(Здравковић, И. Б., 2016, стр. 46). У селу Дојкинци приватни ком-
бајн се појавио око 1990. власника Велимира Ђорђевића и зета 
Јове (Петровић, 1997, стр. 140). У Држини прве приватне комбај-
не за вршидбу пшенице, након расформирања Задруге, купили су 
Будимир Живковић, Гојко Спасић и Милован Крстић (Златковић, 
2009, стр. 129). У В. Јовановцу се вршидба такође више није оба
вљала ручно већ комбајнима, које су поседовали и неки приватни 
произвођачи (Здравковић Ј. Б., 1976, стр. 39).

Када се прешло на то да се жетва и вршидба обавља у једном 
захвату, коришћењем комбајна, 1968. године комбајнирање стрних 
жита је обављала Земљорадничка задруга „Сточар“ својим комбај-
нима или изнајамљеним, а жетва и вршидба обављана организова-
но од стране општине (Маринков, 1996, стр. 63-65).

Комбајнери долазе и са стране, из лесковачког краја. У Пољској 
Ржани три власника имају комбајне и врше услуге само својим 
ближим пријатељима (Виденовић, 1998, стр. 247).

У структури пољопривредне производње у ГПЛ још доминирају 
површине под житима (62%), где је под кукурузом око 57%, под пше-
ницом 35% и под осталим житима 8%. Индустријско биље се гаји 
само на површини од 15 хектара (лековито биље 9, дуван 3, сунцокрет 
2, соја 1). Практично, ове културе су циљна група житних комбајна.

У погледу броја хектара стрних жита који долазе на један комбајн 
стање је следеће: у Горњем Понишављу и Лужници око 70 хектара 
на 1 комбајн, у Пироту око 60 hа, Димитровграду око 50 hа и Бабуш-
ници преко 100 hа. То је недовољан број па се комбајнирање обавља 
и комбајнима из суседних општина (Власотинце). У Централној Ср-
бији тај однос је повољнији и износи око 40 hа на један комбајн.

Табела 5  Број комбајна
Table 5  Number of combines

Општине 1975 1981 1985 1991 1995 2001 2012
Бабушница 2 9 5 15 20 27 9
Димитровград 1 9 15 26 26 28 40
Пирот 1 12 25 68 73 100 100
Укупно ГПЛ 4 30 45 109 119 155 149

Извор: Документациони материјал Републичког завода за статистику Србије, 
Одељењe у Нишу, Извештај о броју пољопривредних машина и оруђа индивидуалних 

пољопривредних произвођача, ПО-73; Пољопривреда у Републици Србији : попис 
пољопривреде 2012, 1, 2013, стр. 190-191.
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Опремљеност комбајнима пољопривреде ове области до 1981. 
год. одвијало се веома споро, јер се у овом периоду може говорити 
само о комбајнима земљорадничких задруга, док их код приватних 
газдинстава тако рећи није ни било. Међутим у задњих двадесетак 
година прошлог века долази до повећања броја комбајна, тако да 
их је 2001. године било 144 (у Бабушници 25, Димитровграду 28 
и Пироту 91). Распоред комбајна индивидуалних произвођача по 
општинама као што се види веома је различит и условљен је како 
развијеношћу производне сарадње са друштвеним сектором и еко-
номском снагом ових произвођача, тако и природним условима за 
коришћење ових машина.

Просечна снага мотора комбајна била је 54 kW, с тим да 67,5% 
има просечну снагу 42 kW, а остатак до 100% 78 kW.

Као и у случају трактора, 97% комбајна старије је од 10 година.
Пољопривреда ГПЛ почетком 21. века располаже са укупно 

149 приватних и 15 друштвених комбајна, пописом сврстаних 
у три групе: универзални житни комбајни, силажни комбајни и 
остали комбајни. У укупном броју комбајна најзаступљенији су 
житни комбајни. Највећи број ових комбајна налази се у општини 
Пирот (100).

Житни комбајни у Србији у овом тренутку, што се може односи-
ти и на ово подручје, имају велико оптерећење, а то је временска и 
техничко-технолошка застарелост. Експлоатациона поузданост ком-
бајна у нашим условима креће се од 85% за машине старе до седам 
година па до испод 50% за старије машине. С обзиром на то да је 
старост комбајна у Србији од 15 до 30 година, њихова поузданост 
рада још је нижа и пада чак испод 20% (Радивојевић, 2014, стр. 20).

Поред комбајна за стрна жита постоје и остали комбајни (за 
репу и сило комбајни) којих на овом подручју има десетак (сви у 
општини Пирот).

ТРАКТОРСКИ ПРИКЉУЧЦИ

Прикључна машина представља скуп делова повезан у једну ло-
гичну целину која повезана на одговарајући начин са трактором 
служи за извођење одређених операција, као најнижег сегмента 
обраде док је обрада један сегмент у технологији.
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Обухвата се укупан број појединих тракторских прикључака без 
обзира на капацитет и време коришћења у току године.

Према подацима Пописа пољопривреде 2012, у ГПЛ постоји 
16356 јединица прикључних машина.

Табела 6  Тракторски прикључци у ГПЛ
Table 6  Tractor attachments in GPL

Прикључци 1975 1981 1985 1991 1995 2001 2012

Плугови 351 1431 2108 3008 3300 3600 4040

Тањираче 8 130 347 617 677 833 794

Дрљаче 89 807 1460 2180 2552 2754 2904

Сејалице 8 57 175 355 391 453 641

Расипачи мин. ђубр. - 2 5 205 221 281 697

Косачице 18 46 266 567 494 621 2564

Самовезачице 23 16 25 8 19 28 ...

Приколице 180 575 832 1263 1419 1415 2329

Прскалице - 8 50 38 45 57 949

Извор: Документациони материјал Републичког завода за статистику Србије, 
Одељење у Нишу, Извештај о броју пољопривредних машина и оруђа индивидуалних 

пољопривредних произвођача, образац ПО-73; Пољопривреда у Републици Србији : 
попис пољопривреде 2012, 1, 2013, стр. 198-199.

Табела 7  Тракторски прикључци према општинама
Table 7  Tractor attachments by municipality

Прикључци
Бабушница Димитровград Пирот

1981 1991 1995 2012 1981 1991 1995 2012 1981 1991 1995 2012
Плугови 339 743 935 944 121 220 224 417 971 2045 2141 2679
Тањираче 26 61 37 49 3 29 32 114 101 527 608 631
Дрљаче 181 556 803 737 88 177 178 275 538 1450 1571 1892
Сејалице - 1 1 219 4 16 17 49 53 338 373 373
Расипачи 
минералних 
ђубрива

- - - 12 - 1 - 74 2 204 221 611

Косачице 1 52 36 654 2 40 122 507 43 475 336 1403
Самовезачице 1 5 11 ... 4 2 - ... 11 1 8 ...
Приколице 143 368 513 622 106 124 150 440 326 771 756 1269

Извор: Документациони материјал Републичког завода за статистику Србије, 
Одељење у Нишу, Извештај о броју пољопривредних машина и оруђа индивидуалних 

пољопривредних произвођача, образац ПО-73; Пољопривреда у Републици Србији : 
попис пољопривреде 2012, 1, 2013, стр. 198-199.
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Регионална заступљеност прикључних машина и опреме таква 
је да се од укупног броја пописаних јединица у области (16356) 
највећи број јединица налази у општини Пирот (10563 или 65%), а 
најмањи у Димитровграду (2310 или 14%), док се у Бабушници на-
лази 3483 (21%) јединица категорије прикључне машине и опрема.

Од укупне површине коришћеног пољопривредног земљишта у 
ГПЛ (42979 hа), просечно на једну јединицу категорије „прикључ-
не машине“ долази 2,6 hа. Највећа површина по једној јединици је 
у општини Димитроград (3,3 hа), а мање у општинама Пирот (2,6 
hа) и Бабушница (2,5 hа).

Заступљеност прикључних машина у пољопривредним газдин-
ствима у ГПЛ износи 1,7 јединица по једном газдинству. Већа за-
ступљеност је у општинима Димитроград (2,1) и Пирот (1,9), а нај-
мања је у општини Бабушница (1,3), док је у Републици Србији и 
Региону источне и јужне Србије 3,9 јединица по једном газдинству.

На 100 трактора долази 85 плугова, око 60 дрљача и око десетак 
расипача вештачког ђубрива што је на нивоу односа трактора и 
прикључака и за подручје централне Србије. Неповољнији однос 
трактора и прикључака у односу на централну Србију је код 
тањирача 20 (према 40), сејалица 10 (према 25), косачица 15 (према 
25) и приколица 35 (према 55 у централној Србији).

Иако број тракторских прикључака има сталну тенденцију рас-
та осећа се дефицитарност у појединим прикључцима, а нарочито 
у расипачима вештачког ђубрива, сејалицама и тањирачама.

Машине за бербу
У машине за бербу спадају: берачи кукуруза, линије за шећерну 

репу12 и вадилице кромпира13. Због малог броја линија за шећерну 
репу и вадилица кромпира нису публиковани подаци по општинама.

Берачи кукуруза
Берачи кукуруза су прикључне машине којима се бере кукуруз 

у клипу, једнореди и двореди, са сопственим бункером за убране и 
окомушане клипове или без њега.

12 Линије за вађење шећерне репе су прикључне машине састављене од секача гла-
ва и лисних розета корена шећерне репе, вадилице корена и елеватора за утовар.
13 Вадилице кромпира су прикључне машине за вађење кртола кромпира и њи-
хово одлагање на површину или у бункер.
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Према Попису пољопривреде 2012. године, ГПЛ располаже са 
68 берача кукуруза, од чега је чак 95% (65) старије од 10 година. 
Највећи број берача кукуруза је у пиротској (59 или 87%), а нај-
мањи у димитровградској општини (2 или 3%).

У години пописа у ГПЛ засејане површине под кукурузом за 
зрно износиле су 3928 hа. С обзиром на број берача кукуруза (68), 
то је 58 hа по берачу кукуруза. Мања од ове је површина по берачу 
кукуруза у пиротској општини (49 hа), а у Републици Србији тај 
број је 31 hа, Региону јужне и источне Србије – 27 hа.

Највећа заступљеност берача кукуруза на пољопривредним 
газдинствима која своју производњу организују на ораницама и 
баштама у ГПЛ износи 0,008 берача кукуруза по газдинству што је 
много мање у односу на просек за Републику Србију који износи 
0,06, као и Регион јужне и источне Србије, који износи 0,03 берача 
кукуруза по газдинству.

Машине за основну обраду земљишта
У машине за основну обраду земље спадају плугови, подривачи 

и разривачи. Подривачи14 и разривачи15 због малог броја на овом 
подручју нису објављени по општинама.

Плугови
Обрада поља почиње орањем. У прошлости земља се орала 

дрвеним ралом које су вукли волови. Рало је вековима било без 
иједног металног дела и једна од справа за обраду земље која се 
најдуже одржала у употреби у готово неизмењеном облику. Тек 
почетком 20. века у селима се почео користити метални раоник, 
који је имао ушице и навлачио се на врх оног дела рала који иде у 
земљу. Раоници су обично наручивани или куповани код Рома – ко-
вача. У белопаланачком селу Бабин Кал, граничном насељу посма-
траног подручја, плуг се почео користити после 1920. године, када 
су неки добили ову справу на име ратне одштете (Ђорђе Пенић, 
Антини). Убрзо затим Ђорђија Јаначков је донео плуг из печалбе, а 

14 Подривачи су прикључне машине које се користе за основну обраду зе-
мљишта без превртања пластице и за разбијање плужног ђона и подривање 
дубљег слоја земљишта, водонепропусног слоја земљишта насталог интензив-
ним гажењем средствима механизације.
15 Разривачи („чизел плугови“) секу и мешају земљиште али га не преврћу.
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Димитрије Павлов купио. Међутим, још дуго се, уз метални плуг, 
за орање у селу користило и рало, чак и после Другог светског рата 
– све до шездесетих година (Маринковић, 2003, стр. 256).

После Првог светског рата први гвоздени плуг у Држини донео 
је агроном Никола Петровић и поклонио рођеном брату Јованчи 
Петровићу. Те године, користећи овај плуг, добио је највећи при-
нос пшенице и кукуруза у свом животу. Идуће године десетина до-
маћинстава купила је гвоздене плугове. После две-три године нико 
у Држини није орао њиве ралом (Златковић, 2009, стр. 66).

Плугови су прикључне машине намењене за основну обраду зе-
мљишта – орање. Њима се одсеца, меша и преврће оранични слој 
земљишта и тиме се стварају бољи водно-ваздушни услови у зони 
кореновог система биљке. Укључени су раони и дискосни плугови, 
као и плугови риголери за рад на већим дубинама при подизању 
вишегодишњих засада. 

Према подацима Пописа пољопривреде 2012. год. пољопривре-
да ГПЛ поседује 4040 плугова.

Од укупног броја плугова, највише их се налази у пиротској оп-
штини (2679 или 66%), а затим бабушничкој (944 или 24%) и ди-
митровградској (417 или 10%).

На један плуг у ГПЛ долази 3,3 hа коришћеног пољопривредног 
земљишта категорије „оранице и баште“. Највећа површина по јед-
ном плугу је у општини Димитровград (5,0 hа). Следи општина Пи-
рот 3,2 hа по плугу, и општина Бабушница 2,8 ha. (У Региону јужне 
и источне Србије је 3,7 ha по плугу, а у Републици Србији – 7,5 ha).

Мада је плуг најбројнија прикључна машина (4040), нема га у 
својини свако домаћинство које поседује оранице. Један плуг до-
лази на 2,3 газдинства, односно 0,4 плуга по газдинству. Ова засту-
пљеност плугова у газдинствима важи и за општине уз незнатна 
одступања. Заступљеност плугова у Републици Србији износи на 
један плуг 1,7 газдинства или 0,6 плугова по газдинству.

Машине за допунску обраду земљишта
У машине за допунску обраду земљишта спадају тањираче, др

љаче, сетвоспремачи, ротофрезе и ваљци. Ваљци16 због малог броја 
на овом подручју нису објављени по општинама.

16 Ваљци су прикључне машине које се користе у допунској обради земљишта, 
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Тањираче
Тањираче су прикључне машине чији су радни органи дискови, 

постављени на осовину, који се заједно окрећу на једној осовини 
(за разлику од дискосних плугова, код којих се сваки тањир окреће 
сам за себе, независно).

Према подацима Пописа пољопривреде 2012. год. пољопривре-
да ГПЛ располаже са 794 тањирача, у Региону јужне и источне 
Србије 98% старости изнад 10 година. Око 80% тањирача налази се 
пиротској општини (631), осталих 15% у димитровградској (114) и 
5% у бабушничкој општини (49).

У ГПЛ, на једну тањирачу долази 17 ha коришћеног пољопри-
вредног земљишта категорије „oранице и баште“, у Републици Ср-
бији на једну тањирачу долази 23,4 ha, у Региону јужне и источне 
Србије – 13,9 ha, што се може сматрати донекле уједначеним.

У Републици Србији, приближно, на свака десет пољопривред-
на газдинства која поседују „оранице и баште“ долази једна тањи-
рача односно просечан број тањирача по газдинству је 0,1. У Ре-
публици Србији просечан број тањирача по газдинству је 0,28, a у 
Региону јужне и источне Србије 0,41.

Дрљаче
Након сејања њива се дрљала дрљачом, званом „брана“, која се са-

стојала од једне назубљене даске дужине око 1,5 метара са две-три 
куке за које се привезује мотка. На чврстој мотки наниже се и при-
чврсти трње, а преко њега се ставља понеки камен, бусен или грудва 
земље да би се под том тежином узорана земља што боље уситнила и 
покрила семе. Са гвозденим плугом појавиле су се и металне дрљаче.

Дрљаче су прикључне машине које служе за површинску до-
пунску обраду земљишта после основне обраде (орања), за даље 
уситњавање, равнање, покривање баченог ђубрива, разбијање по-
корице и уништавање корова. Могу бити клинасте, клатеће, рота-
ционе и перасте.

Према подацима Пописа пољопривреде 2012. год. дрљача у ГПЛ 
има укупно 2904, са врло високим процентом оних које су старије 
од 10 година (98%).

у фази предсетвене припреме и постсетвеног третмана површинског слоја зе-
мљишта. Ваљци служе за равнање и сабијање земљишта.
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Од укупног броја дрљача у ГПЛ (2904), највише их се налази у 
пиротској општини (1892 или 65%), а затим бабушничкој (737 или 
25%) и димитровградској (275 или 10%).

На једну дрљачу у ГПЛ долази 4,5 ha коришћеног пољопривред-
ног земљишта категорије „оранице и баште“. Нешто веће одсту-
пање од овога је у Димитровграду, где је по једној дрљачи 7,6 ha, у 
Бабушници је 3,6 hа, a у Пироту на нивоу просека. На једну дрљачу 
у Републици Србији долази 15,8 ha коришћеног пољопривредног 
земљишта категорије „оранице и баште“, у Региону јужне и источ-
не Србије 8,8 ha.

Опремљеност дрљачама газдинстава која поседују „оранице и 
баште“ у области и по општинама износи 0,3 дрљаче по газдинству 
што значи да свако треће газдинство поседује дрљачу.

Опремљеност у Републици Србије износи 0,4 дрљача по газдин-
ству, у Региону јужне и источне Србије свако друго газдинство по-
седује дрљачу.

Сетвоспремачи
Сетвоспремачи су комбинована оруђа за предсетвену површин-

ску припрему земљишта.
Према подацима Пописа пољопривреде 2012. год. од укупног 

броја пописаних сетвоспремача у ГПЛ (298), 90% старије је од 
десет година.

Када се посматра регионална заступљеност сетвоспремача, 
уочава се да је од укупног броја у ГПЛ (298) највише сетвоспремача 
у општини Пирот (261 или 88%). У општинама Бабушница и 
Димитровград удео сетвоспремача заступљен је са по 6%.

Површина коришћеног пољопривредног земљишта категорије 
„оранице и баште“ у ГПЛ (13189 ha), стављена у однос са 
бројем сетвоспремача у ГПЛ (298), показује да је по једном 
сетвоспремачу 44 ha. Изражавањем овога односа по општинама 
показује се да је највећа површина по једном сетвоспремачу у 
бабушничкој (132 ha), нешто је мања у димитровградској (122 
ha), а најмања је у пиротској (32 ha), што је мање и у односу на 
Републику Србију (42 ha) и на Регион јужне и источне Србије 
(45 ha).

Заступљеност сетвоспремача у пољопривредним газдинствима 
у ГПЛ која поседују „оранице и баште“ изражена је бројем 
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0,032. То значи да свако газдинство просечно располаже са 0,032 
сетвоспремача, односно да свако тридесето газдинство поседује 
сетвоспремач. У осталим регионима Републике Србије ситуација 
је много повољнија.

Ротофрезе
Ротофрезе су уређаји намењени за фино уситњавање земљишта, 

најчешће у повртарској или воћарско-виноградарској производњи.
Према подацима Пописа пољопривреде 2012. год. укупан број 

ротофреза пописаних у ГПЛ је 1012. Удео ротофреза старијих од 
десет година у укупном броју ротофреза у Републици Србији из-
носи 90%.

Укупан број ротофреза у ГПЛ (1012) регионално је распоређен 
тако да се више од половине ротофреза (634 или 63%) налази у 
општини Пирот. Од преосталог броја више од пола (280 или 27%) 
налази се у општини Димитровград, а у општини Бабушница 98 
(10%) ротофреза.

Од укупне површине коришћеног пољопривредног земљишта 
категорије „оранице и баште“ у ГПЛ (13189 ha), на једну рото
фрезу долази 13 ha. Највећа површина по једној ротофрези је у 
општини Бабушница (27 ha), а најмања у општини Димитровград 
(7 ha), у општини Пирот је на нивоу подручја. У Републици Ср-
бији, на једну ротофрезу долази 69 ha, у Региону јужне и источне 
Србије 42 ha.

Заступљеност ротофреза у пољопривредним газдинствима која 
поседују „оранице и баште“ у ГПЛ износи 0,11 ротофреза по јед-
ном газдинству. Највећа заступљеност је у општини Димитровград 
(0,26 ротофреза по газдинству), а најмања у општини Бабушница 
(0,04 ротофреза по газдинству).У Републици Србији износи 0,07 
ротофреза по једном газдинству, у Региону јужне и источне Србије 
заступљеност је 0,08 ротофреза по газдинству.

Машине за ђубрење земљишта
У машине за ђубрење земљишта спадају: растурачи минералног 

ђубрива, растурачи стајњака и цистерне осочаре17.

17 Цистерне осочаре служе за извлачење, транспорт и истакање/депоновање 
течног стајњака; због малог броја нису публиковане по општинама.
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Растурачи (расипачи) минералног ђубрива
Растурачи минералног ђубрива су прикључне машине намење-

не за растурање гранулисаног минералног ђубрива. Могу бити са 
клатећом лулом или центрифугалне.

Према подацима Пописа пољопривреде 2012. год. укупан број 
расипача минералног ђубрива је 697. У тај број су урачунати сви 
расипачи без обзира на начин расипања, величину пријемног коша 
и начин агрегатирања за трактор. Процентуална заступљеност ра­
сипача минералног ђубрива старијих од десет година у укупном 
броју расипача минералног ђубрива у Републици Србији износи 
85%. У Региону јужне и источне Србије процентуална заступље-
ност је 84%.

Регионална заступљеност расипача минералног ђубрива је та-
ква да се од укупног броја у ГПЛ (697) највећи број расипача мине-
ралног ђубрива налази у општини Пирот (611 или 88%), а најмањи 
у општини Бабушница (12 или око 2%).

Од укупне површине коришћеног пољопривредног земљишта 
категорије „оранице и баште“ у ГПЛ (13189 ha) просечно на један 
расипач минералног ђубрива долази 20 ha. Највећа површина по 
једном расипачу минералног ђубрива је у бабушничкој општини 
(220 ha), а најмања у општини Пирот 14 ha што је много повољније 
у односу на Републику Србију (26 ha) и Регион јужне и источне 
Србије (18 ha).

Заступљеност расипача минералног ђубрива у пољопривред-
ним газдинствима која поседују „оранице и баште“ у ГПЛ износи 
0,075 расипача минералног ђубрива по једном газдинству. Највећа 
заступљеност је у општини Пирот (0,11), затим општини Дими­
тровград (0,07) и Бабушници (0,05). Показатељи за Републику Ср-
бију износе 0,18, а у Региону јужне и источне Србије 0,14 расипача 
минералног ђубрива по једном газдинству.

Растурачи стајњака
Растурачи стајњака су уређаји намењени за растурање чврстог 

згорелог стајњака, врло слични приколицама, с тим да је задња 
страница отворена и опремљена уређајем за избацивање стајњака. 
Овде се убрајају растурачи свих типова и капацитета са различи-
тим радним органима за разбацивање чврстог стајњака.
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Према подацима Пописа пољопривреде 2012. год. укупан број 
растурача стајњака у ГПЛ је 58. Заступљеност расипача стајњака је 
по општинама: у пиротској 40, димитровградској 15 и бабушничкој 
3. У Региону јужне и источне Србије старијих од 10 година је 84%.

Од укупне површине коришћеног пољопривредног земљишта 
категорије „оранице и баште“ у ГПЛ (13189 ha) просечно на један 
растурач стајњака долази 227 ha што је много неповољније у од-
носу на показатеље у Републици Србији (55 ha) и Региону јужне и 
источне Србије (23 ha).

Машине за сетву и садњу
После орања и припреме земљишта, врши се засејавање: ручно 

– равномерним разбацивањем жита по површини пооране земље 
или употребом машина за сетву и садњу.

У машине за сетву и садњу спадају: сејалице и садилице.18

Сејалице
Сејалице су прикључне машине за извођење поступка сетве се-

мена гајених култура у ускоредој и широкоредој сетви.
Према подацима Пописа пољопривреде 2012. год. у ГПЛ укуп-

но је пописано 641 сејалица. У тај број урачунате су све сејалице, 
како за ускореду сетву стрних жита, тако и сејалице за широкореду 
сетву окопавина. У току овог пописа није рађена детаљнија систе-
матизација, сем пописа укупног броја сејалица и њихове старости. 
Процентуална заступљеност сејалица старијих од десет година у 
укупном броју сејалица у Републици Србији износи преко 94%. 
Овако висок проценат старости сејалица настао је из више разлога. 
Домаћа индустрија не производи сејалице у довољном броју, и то 
већ годинама, а могућност да домаћи пољопривредни произвођачи 
набаве савремене уређаје овог типа све је више сужена.

Регионална заступљеност сејалица је таква да се од укупног 
броја у ГПЛ (641) највећи број налази у општини Пирот (373 или 
58%), затим у општини Бабушница (219 или 34%) и најмање у оп-
штини Димитровград (49 или 8%).

18 Садилице су прикључне машине за садњу биљака из расада. Обухватају се 
све врсте садилица: за кромпир, расад и остало, без обзира на то да ли су са 
руковаоцем или аутоматске. Због малог броја садилица нису публиковани по-
даци по општинама.
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Од укупне површине коришћеног пољопривредног земљишта 
категорије „оранице и баште“ у ГПЛ (13189 ha), просечно на 
једну сејалицу долази 20,6 ha, по општинама у пиротској 23 ha, 
бабушничкој 42 ha, у димитровградској 12 ha. У Републици Србији, 
просечно на једну сејалицу долази 21,9 ha, а најмања је у Региону 
јужне и источне Србије (11,5 ha).

Заступљеност сејалица у пољопривредним газдинствима која 
поседују „оранице и баште“ у ГПЛ износи 0,07 сејалице по једном 
газдинству. Највећа заступљеност је у општини Бабушница (0,1), 
затим у пиротској (0,07) и димитровградској (0,05). У Републици 
Србији и у Региону јужне и источне Србије заступљеност је 0,22 
сејалице по газдинству.

Као илустрацију навешћемо податак из 1951. године за део ди-
митровградске општине – у 647 домаћинстава евиндетирана је 
следећа механизација која се користила за сетву: сејалице за стрна 
жита 4 комада (Маринков, 1996, стр. 63-65).

Машине за негу и заштиту биља
У прикључне машине убрајају се и машине за заштиту биља где 

спадају: прскалице, атомизери и култиватори шпартачи.

Прскалице
Прскалице су уређаји за заштиту биља у ратарству, ношене и ву-

чене, крило распона 8-18 метара, резервоар од 300 до 3000 литара.
Према подацима Пописа пољопривреде 2012, забележено је да у 

ГПЛ постоји укупно 949 прскалица. У тај број урачунате су све пр-
скалице без обзира на начин агрегатирања за трактор и капацитет 
резервоара за препарат којим се изводи третирање гајених биљака. 
Процентуална заступљеност прскалица старијих од десет година у 
укупном броју прскалица у Републици Србији износи 82%. Управо 
овај податак указује на то да се заштита, као агротехничка мера, 
код нас изводи са непоузданим уређајима који могу озбиљно угро-
зити производњу.

Регионална заступљеност прскалица је таква да се од укупног 
броја у ГПЛ (949) највећи број прскалица налази у општини Пирот 
(711 или 74%), а подједнако у општинама Бабушница и Димитров-
град по око 120 или по 13%.
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Од укупне површине коришћеног пољопривредног земљишта 
категорије „оранице и баште“ у ГПЛ (13189 ha) просечно на једну 
прскалицу долази 14 ha. Највећа површина по једној прскалици је 
у општини Бабушница (23 ha), а најмања je у општини Пирот (12 
ha). Поређења ради, у Републици Србији просечно на једну прска-
лицу долази 18 ha, у Региону јужне и источне Србије – 11 xa.

Заступљеност прскалица у пољопривредним газдинствима која 
поседују „оранице и баште“ у ГПЛ износи 0,1 прскалица по једном 
газдинству. Највећа заступљеност је у општини Пирот (0,13), а нај-
мања у општини Бабушница (0,05). У Републици Србији износи 
0,27, у Региону јужне и источне Србије 0,23 прскалице по једном 
газдинству.

Због малог броја атомизера19 и култиватора шпартача20 нису пу-
бликовани подаци по општинама.

Први је у бабушничком Извору 1925. год. набавио и употребио 
металну копалицу за окопавање кукуруза Јован Ђорђевић (Ђорђе-
вић, 2005, стр. 20).

Машине за превоз робе и течности
У попису пољопривреде 2012. године евидентиране су и маши-

не за транспорт где спадају приколице, цистерне и изузимачи си-
лаже. Због малог броја нису публиковани подаци по општинама за 
цистерне21 и изузимаче силаже.22

Приколице
Приколице су транспортна средства намењена за превоз чвр-

сте и расуте робе. У тај број укључени су сви типови приколица, 
једноосовинске и двоосовинске, са различитим капацитетом тран­
спортног сандука и различитом носивошћу. Све су оне приказане 
као укупан број.

19 Aтомизери служе за заштиту биља у воћарству и виноградарству, ношени 
или вучени, немају крило већ се распрскивачи налазе у струји ваздуха.
20 Култиватори шпартачи служе за механичку међуредну обраду земљишта, 
разбијање покорице и борбу против корова.
21 Цистерне служе за пренос течности: горива и воде.
22 Изузимачи силаже машински изузимају силажу из сило ровова, мешају је 
са концентратима-лековима и врше њену дистрибуцију на хранидбени сто у 
штали.
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Према подацима Пописа пољопривреде 2012. год. укупан број 
приколица у ГПЛ износи 2331. Процентуална заступљеност прико-
лица старијих од 10 година у укупном броју приколица у Републи-
ци Србији износи 97%, у Региону јужне и источне Србије – 98%.

Према тим подацима, средства за транспорт пољопривредних 
производа на пописаним газдинствима су у веома лошем стању. 
Њихов експлоатациони век је прошао, а поузданост је недовољна. 
Све се то негативно одражава на организацију и извођење важне 
операције као што је брз транспорт пољопривредних производа у 
време убирања.

Регионална заступљеност приколица је таква да се од укупног 
броја у ГПЛ (2331) највећи број приколица налази у општини Пи-
рот (1269 или 54%), у бабушничкој их је 622 или 27% и у дими
тровградској општини 440 или 19%.

Од укупне површине коришћеног пољопривредног земљишта у 
ГПЛ (42979 ha) просечно на једну приколицу долази 18 ha. Највећа 
површина по једној приколици је у општини Пирот – 21 ha, док је 
у општини Бабушница 14 ha, а у димитровградској општини 17 ha. 
Повољнија ситуација је у целој Републици Србији где просечно 
на једну приколицу долази 11,5 ha, а у Региону јужне и источне 
Србије 8,3 ha.

Заступљеност приколица у пољопривредним газдинствима 
у ГПЛ износи 0,25 приколица по једном газдинству. Највећа за-
ступљеност је у општини Димитроград (0,41) а дупло мања у оп
штинама Бабушница (0,24) и Пирот (0,22). У Републици Србији 
заступљеност износи 0,47, а у Региону јужне и источне Србије 0,44 
приколица по једном газдинству.

Машине за сено
У машину за сено спадају косачице, грабље и пресе (балирке).

Косачице
Косачице су уређаји намењени за кошење зелене травне масе и 

легуминозних биљака. Постоје осцилаторне и ротационе косачице 
са кондиционером за кондиционирање покошене биљне масе или 
без њега.

Према подацима Пописа пољопривреде 2012. год. у ГПЛ попи-
сано је 2564 косачица. У тај број урачунате су све косачице неза-
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висно од типа резног апарата и начина агрегатирања за трактор. 
Процентуална заступљеност косачица старијих од десет година у 
укупном броју у Републици Србији износи 93%, а у Региону јужне 
и источне Србије 95%.

Ако се има у виду да у ГПЛ има укупан број крава 6033 и оваца 
26440, онда произлази да се на сваке 2,4 краве и 10 оваца користи 
по једна косачица. Тај број у Републици Србији износи 3 краве и 
12 оваца.

Од укупне површине коришћеног пољопривредног земљишта 
категорије „ливаде и пашњаци“ у ГПЛ (27818 ha) просечно на јед-
ну косачицу долази 11 ha, у општини Пирот 12, Димитровграду 10 
и Бабушници 8 хектара. У Републици Србији просечно на једну 
косачицу долази 5 ha, у Региону јужне и источне Србије 4 ha.

Заступљеност косачица у пољопривредним газдинствима која 
поседују „ливаде и пашњаке“ у ГПЛ износи 0,42 косачица по јед-
ном газдинству. Највећа заступљеност је у димитровградској оп
штини – 0,64, најмања у бабушничкој општини – 0,3, а у пиротској 
– 0,46. У Републици Србији и Региону јужне и источне Србије је 
0,56 комада по једном газдинству.

Грабље
Грабље су прикључне машине које се користе за сакупљање по-

кошене масе у траке или збојеве.
Од укупне површине коришћеног пољопривредног земљишта ка-

тегорије „ливаде и пашњаци“ у Републици Србији просечно на једну 
грабљу долази 7,7 ha, а у Региону јужне и источне Србије 7,1 ha.

Заступљеност грабaља у пољопривредним газдинствима која 
поседују ливаде и пашњаке у Републици Србији износи 0,35 гра-
бaља по једном газдинству.

Пресе (балирке)
Пресе су прикључне машине помоћу којих се травна маса или 

жетвени остаци подижу из трака или збојева и пресују у бале ра
зличитог облика и степена збијености. Сено/слама се сабије и тако 
лакше транспортује и њиме/њоме даље манипулише.

Регионална заступљеност преса за балирање таква је да је од 
укупног броја у Републици Србији (46706) у Региону јужне и 
источне Србије пописано 13922 (30%).
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Од укупне површине коришћеног пољопривредног земљишта 
категорије „ливаде и пашњаци“ у Републици Србији просечно на 
једну пресу за балирање долази 15,3 ha, а у Региону јужне и источ-
не Србије та површина износи 14,3 ha.

Заступљеност преса за балирање у пољопривредним газдин
ствима која поседују „ливаде и пашњаке“ у Републици Србији из-
носи 0,18 преса по једном газдинству, у Региону јужне и источне 
Србије 0,16.

ОСТАЛЕ МАШИНЕ

Заливни системи за наводњавање
Заливни системи су уређаји за апликацију воде на пољопривред-

но земљиште и гајене биљке у време вегетације. Могу бити веома 
различити по конструкцији, учинцима и начину апликације воде.

У заливне системе спадају: пумпе, тифони, кишна крила, лине-
арни системи и пивот системи23.

Број заливних система у Горњем Понишављу и Лужници, због 
малог броја, није публикован по општинама. Зато дајемо податке 
за Републику Србију и Регион јужне и источне Србије чији је део 
и ово подручје.

Пумпе за наводњавање
Пумпе су намењене за потискивање течности.
Процентуална заступљеност пумпи старијих од десет година у 

укупном броју пумпи у Републици Србији износи 84%, у Региону 
јужне и источне Србије – 92%.

Регионална заступљеност пумпи таква је да се од укупног броја 
у Републици Србији (55819) у Региону јужне и источне Србије на-
лази 21717 (39%).

Од укупне површине коришћеног пољопривредног земљишта 
категорије „оранице и баште“ у Републици Србији просечно на 
једну пумпу долази 45 ha, у Региону јужне и источне Србије 19 ha.

Заступљеност пумпи за наводњавање у пољопривредним 
газдинствима која поседују „оранице и баште“ у Републици Ср-

23 Пивот системи су велики мобилни заливни системи који самостално роти-
рају око једне тачке.
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бији износи 0,02 пумпе по једном газдинству, у Региону јужне и 
источне Србије 0,05.

Истовремено, у пољопривреди овог подручја регистрован је 
знатан број пумпи за наводњавање (црпних агрегата). Пумпе за на-
водњавање највише су заступљене у општини Пирот где се највише 
гаје интензивне баштенске, повртарске културе које скоро свакод-
невно захтевају знатне количине воде. Евидентиран је и одређен 
број моторних прскалица 2001. год. – 57.

Тифони за наводњавање
Тифони су мањи заливни системи које карактерише црево на бубњу.
Процентуална заступљеност тифона старијих од десет година у 

укупном броју тифона у Републици Србији износи 65%, у Региону 
јужне и источне Србије 77%.

Регионална заступљеност тифона таква је да се од укупног броја 
у Републици Србији (3148) у Региону јужне и источне Србије нала-
зи 520 (17%) пумпи.

Од укупне површине коришћеног пољопривредног земљишта 
категорије „oранице и баште“ у Републици Србији просечно на је-
дан тифон долази 798,3 ha, а у Региону јужне и источне Србије 
810,8 ha.

Заступљеност тифона у пољопривредним газдинствима која по-
седују „оранице и баште“ у Републици Србији износи 0,006 пумпи 
по једном газдинству, а у Региону јужне и источне Србије 0,003 
тифона по једном газдинству.

Кишна крила
Кишна крила су мањи заливни системи где је неопходно прису-

ство човека на парцели због померања.
Процентуална заступљеност кишних крила старијих од десет 

година у укупном броју кишних крила у Републици Србији износи 
89,8%, а највећа је у Региону јужне и источне Србије – 97%.

Од укупне површине коришћеног пољопривредног земљишта 
категорије „оранице и баште“ у Републици Србији просечно на 
једно кишно крило долази 242 ha, а у Региону јужне и источне Ср-
бије – 62 ha.

Заступљеност кишних крила у пољопривредним газдинствима 
која поседују „оранице и баште“ у Републици Србији износи два 
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кишна крила на сто газдинстава. Највећа заступљеност је у Регио-
ну јужне и источне Србије – 4.

Линеарни системи
Линеарни системи су велики мобилни заливни системи који се 

самостално крећу линеарно (линијски).
Процентуална заступљеност линеарних система за наводња-

вање старијих од десет година у укупном броју линеарних система 
у Републици Србији износи 84%, а у Региону јужне и источне Ср-
бије 92%.

Регионална заступљеност линеарних система за наводњавање 
таква је да се од укупног броја у Републици Србији (4487) највећи 
број линеарних система налази у Региону јужне и источне Србије 
(2449 или 55%).

Од укупне површине коришћеног пољопривредног земљишта 
категорије „оранице и баште“ у Републици Србији просечно на је-
дан линеарни систем за наводњавање долази 560 ha, а у Региону 
јужне и источне Србије 172 ha.

Заступљеност линеарних система за наводњавање у пољопри-
вредним газдинствима која поседују „оранице и баште“ у Репу-
блици Србији износи 0,9 линеарних система на сто газдинстава. 
Највећа заступљеност је у Региону јужне и источне Србије – 1,4.

Машине за манипулацију зрнастих производа
У машине за манипулацију спадају: прекрупачи и млинови 

(чекићари)24, пречишћивачи – бимови25, елеватори26 и круњачи27. 
Због малог броја ових машина нису публиковани подаци по оп
штинама. Податке о броју прекрупача и млинова чекићара налази-
мо у другим изворима.

Прекрупачи и млинови чекићари су уређаји за уситњавање зрна-
стих хранива у честице које се лакше мешају са другим додацима у 

24 Млинови за уситњавање зрнасте робе. 
25 Пречишћивачи – бимови служе за раздвајање зрнастих производа од плеве 
и нечистоћа.
26 Елеватори – машине које служе за транспорт зрнастих производа или расу-
тог терета.
27 Круњачи, велики и мали за одвајање зрна од чокова/шапурике.
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припреми концентрованих оброка, али се и лакше искоришћавају 
у бурагу животиња.

Као резултат интензивног сточарења на газдинствима индиви-
дуалних произвођача знатно је повећан број прекрупача и млинова 
чекићара. Према попису из 2001. у Горњем Понишављу и Луж-
ници било их је преко 8000 хиљада што је повећање у односу на 
1975. годину за око 3 пута (по општинама у Пироту их има око 
5000, Бабушници 2500 и Димитровграду око 500). Истовремено, у 
пољопривреди овог подручја 2001. год. регистровано је 90 апарата 
за мужу крава.

Табела 8  Број осталих машина и оруђа
Table 8  Number of other machines and tools

1975 1981 1985 1991 1995 2001
Прекрупачи и млин. чекић. 2743 5178 6311 7885 7875 8082
Пумпе за наводњавање 1684 2555 3802 4758 5040 5393
Моторне прскалице - 8 50 38 45 57
Апарати за мужу крава - 8 18 44 68 90

Извор: Документациони материјал Републичког завода за статистику Србије, 
Одељењe у Нишу, Извештај о броју пољопривредних машина и оруђа индивидуалних 

пољопривредних произвођача, образац ПО-73.

ЗАКЉУЧАК

Горње Понишавље са Лужницом захвата простор у горњем току 
Нишаве, у сливу Височице и Темштице, захвата доњи ток Јерме 
и котлински и ободни простор Лужнице. Овај простор највећим 
делом се поклапа са територијом данашњих општина: Пирот, Ди-
митровград и Бабушница.

У пописима пољопривреде под пољопривредном механиза-
цијом подразумевају се погонске, прикључне и стационарне ма-
шине које су у исправном стању или које се уз малу поправку могу 
довести у исправно стање.

После привредне реформе из 1965. и доношења „Основног за-
кона о стицању права својине на пољопривредна оруђа од стране 
грађана“ 1967, техничко опремање пољопривреде у Републици, па 
самим тим и у Горњем Понишављу и Лужници, у сталном је пора-
сту, посебно повећање броја трактора на приватним газдинствима. 



218

Негован Тодоровић: Механизованост пољопривреде Горњег...	Пиротски зборник 50 (2025) 181-221

Упоредо са порастом броја трактора расла је и њихова просечна 
јачина, као и број тракторских прикључака.

У ГПЛ према попису 2012. године 9096 газдинства располаже 
са 10938 трактора од чега су 6421 једносовински, а 4517 двоосо-
вински. У структури броја двоосовинских трактора према снази 
мотора са 43% доминирају трактори снаге 19-26 kW, и са тракто-
рима снаге категорије 27-37 kW који су заступљени са 38%, чине 
преко 80% укупног броја двоосовинских трактора.

Просечна опремљеност газдинстава у ГПЛ износи 0,50 трак-
тора по једном газдинству. На један двоосовински трактор долази 
просечно 9,5 хектара, у Републици Србији 8,4 hа.

Врло мали број двоосовинских трактора у ГПЛ млађи је од де-
сет година, јер је удео старијих од десет година чак 98,4%.

Пољопривреда ГПЛ почетком 21. века располаже са укупно 149 
приватних и 15 друштвених комбајна, пописом сврстаних у три гру-
пе: универзални житни комбајни, силажни комбајни и остали ком-
бајни. У укупном броју комбајна најзаступљенији су житни комбај-
ни. Највећи број ових комбајна налази се у општини Пирот (100). 
Као и у случају трактора, 97% комбајна старије је од 10 година.

Према подацима Пописа пољопривреде 2012, у ГПЛ постоји 
16356 јединица прикључних машина. Највећи број јединица нала-
зи се у општини Пирот (10563 или 65%), а најмањи у Димитров-
граду (2310 или 14%), у Бабушници се налази 3483 (21%) јединица 
категорије прикључне машине и опрема.

Од укупне површине коришћеног пољопривредног земљишта у 
ГПЛ (42979 ha), просечно на једну јединицу категорије „прикључ-
не машине“ долази 2,6 ha. Највећа површина по једној јединици је 
у општини Димитроград (3,3 ha), а мање у општинама Пирот (2,6 
ha) и Бабушница (2,5 ha).

Заступљеност прикључних машина у пољопривредним газдин-
ствима у ГПЛ износи 1,7 јединица по једном газдинству. Већа за-
ступљеност је у општинима Димитровград (2,1) и Пирот (1,9), а 
најмања је у општини Бабушница (1,3), у Републици Србији и Ре-
гиону јужне и источне Србије 3,9 јединица по једном газдинству. 
Преко 90% прикључних машина и опреме старије је од 10 година.

Кретање броја тракторских прикључака у посматраном периоду 
показује сталну тенденцију раста. Већа набавка прикључака по-
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чиње од 1981. године када почиње и већа набавка трактора. Нај-
веће релативно повећање код тракторских прикључака је у пери-
оду 1985-2012. год. када је код већине прикључака број дуплиран 
(плугови, тањираче, дрљаче).

На основу досадашње анализе механизованости пољопривреде 
Горњег Понишавља и Лужнице може се закључити следеће:

Прво, механизација пољопривреде почиње интензивније да се 
развија после доношења мера привредне реформе 1965. и после 
доношења Закона о стицању права својине на пољопривредна 
оруђа од стране грађана из 1967. Повећање броја машина нарочито 
је изражено у задњој четвртини 20. века.

Друго, упоредо са сталним повећањем броја трактора, расла је 
и просечна јачина ових машина, а запажа се и пораст тракторских 
прикључака, комбајна и других оруђа за пољопривредну произ-
водњу коју захтева савремена технологија. Међутим, и поред раста 
броја тракторских прикључака осећа се дефицитарност у расипачи-
ма вештачког ђубрива, сејалицама и тањирачама, па у наредном пе-
риоду треба очекивати бржи темпо опремања овим прикључцима.

Треће, распоред броја трактора и осталих машина према сели-
ма је неравномеран. Запажа се да су села равничарског земљишта 
солидно опремљена механизацијом, јер се према броју хектара по-
вршина које долазе на један трактор и један комбајн приближавају 
напреднијим крајевима у Србији.

И на крају, може се рећи да је механизованост пољопривреде 
Горњег Понишавља и Лужнице у садашњем моменту ипак задо-
вољавајућа, посебно у неким врстама машина и у неким општи-
нама и да је стање и тенденција развоја на нивоу механизованости 
централне Србије.
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Abstract: The aim of this paper is to identify the localities of veteran trees in 
the Pirot District and to support their future protection as natural monuments 
by recording them. The Pirot District (municipalities: Pirot, Bela Palanka, 
Dimitrovgrad, Babušnica) hosts a number of centuries-old trees, mostly oaks, 
that are part of cultural landscapes, village commons, churchyards, and field 
boundaries. Some are already designated as natural monuments, such as five 

∗ markovicsmarija9@gmail.com



224

M. S. Marković et al.: Preliminary documentation of old trees...	 Пиротски зборник 50 (2025) 223-246

oaks at Osmakovo, pedunculate oak in Sopot, sessile oak at Divljana, as well 
as black pine in Rsovci. However, many veteran trees remain undocumented, 
unmanaged, and at risk from aging, soil compaction, climate stress, or human 
pressure. They represent not only natural but also cultural and historical val-
ues of the Pirot area. Most of them were consecrated by the Orthodox church. 
These trees are called "Zapis" in Serbia, and "Miro" or "Mirosano drvo" in 
the Pirot District. Local communities believe that such trees protect their area 
from storms and other misfortunes. Traditionally, annual processions called 
"Litije" or "Krstonoše" were held around them. The protection of old trees 
aligns with Serbia’s Nature Protection Law and contributes to EU biodiversity 
targets, climate adaptation, and cultural heritage preservation. Old trees can 
serve as a bridge between ecology, culture, and economy. Protecting them not 
only conserves biodiversity but also strengthens community identity, educa-
tion, and sustainable tourism.
Keywords: veteran trees, zapis trees, old oak, wild pear, Pirot District, pro-
tection

Сажетак: Предмет овог рада било је одређивање локалитета старих 
дрвета у Пиротском округу, са циљем њиховог евидентирања и могуће 
будуће заштите као споменика природе. Пиротски округ (општине: Пи-
рот, Бела Паланка, Димитровград, Бабушница) домаћин је бројним ве-
ковним стаблима, углавном храстовима, који су део културних пејзажа, 
сеоских парцела, црквених порти и међа поља. Нека су већ проглашена 
за споменике природе (пет храстова код Осмакова, храст лужњак у Со-
поту, храст китњак код Дивљане, као и црни бор у селу Рсовци). Међу-
тим, многа ветеранска стабла остају недокументована, неуправљана 
и угрожена старењем, сабијањем земљишта, климатским стресом или 
људским притиском. Она представљају не само природно, већ и тради-
ционално културно и историјско богатство пиротског краја. Већину њих 
је освештала православна црква. Ова стабла носе назив „запис“, „миро“ 
или „миросано дрво“. Становништво верује да такво дрво штити подру-
чје на којем се налази од грома и других недаћа. Традиционално су им се у 
част одржавале годишње поворке „литије“ или „крстоноше“. Заштита 
старих стабала је у складу са Законом о заштити природе Републике 
Србије и доприноси циљевима ЕУ у вези са биодиверзитетом, прилагођа-
вањем климатским променама и очувањем културне баштине. Стара 
стабла могу послужити као мост између екологије, културе и економије. 
Њихова заштита не само да чува биодиверзитет већ и јача идентитет 
заједнице, образовање и одрживи туризам.
Кључне речи: стара дрвета, дрвета записи, стари храст, дивља круш-
ка, Пиротски округ, заштита
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INTRODUCTION

Natural monuments, including trees, are protected natural assets, 
preserved parts of nature of special value ​​and characteristics, which are 
of permanent ecological, scientific, cultural, educational, health, rec-
reational, touristic and other importance. The protected trees represent 
a great botanical value, and the oldest trees are a form of horticultural 
heritage. Evaluations of trees and  assessment of the extent to which 
they meet protection criteria are carried out with the aim of protecting 
nature, and based on criteria such as attractiveness, and natural charac-
teristics, which are reflected in scientific investigation and the develop-
ment of science, educational activities, the development of tourism and 
natural protection.

Old trees often serve as habitats for birds, insects, and fungi. Pro-
tecting them ensures preservation of entire micro-ecosystems. Large 
old trees store significant amounts of carbon and regulate local micro-
climates. In many countries such veteran trees are classified as natural 
monuments or heritage sites to prevent falling or damage. They are also 
subject of local dendrological monographs (Borkowski, 2024; Farjon, 
2017; Fay, 2002; Zarzyński, Tomusiak, Borkowski, 2025).

Consecrated old votive trees are known exclusively among Orthodox 
Christians (Krstić, 2010), and they are a part of local sacred topogra-
phy (Агапкина, 2001; Чајкановић, 1973, 1994; Марковић, Николић, 
Ракоњац и Станков Јовановић, 2024; Вуковић, 2004). These trees 
are usually called „Zapis” and can be found in many parts of Serbia. 
Up until recently they had been little studied (Cvetković, Branković, 
Marković, 2007). A stone cross can be placed next to them, or a cross 
may be carved into the trunk, and the surrounding area may be fenced 
off. Serbian people believe that zapis trees must not be desecrated, 
cut, climbed on, or slept under, and their fruit must not be used. Even 
branches that have fallen off by themselves must not be collected. In 
the Pirot district the term „Miro” is most commonly used to refer to the 
whole holy trees, although the term „Zapis” is also used, and the term 
“Mirosano drvo” is used in the Dimitrovgrad municipality Only in spe-
cial cases, a fire can be lit from the fallen branches, when a „Molitva” 
lamb soup is cooked as part of „Litije”,  customs around these trees. 
Exceptionally, fruit or resin that flows from their trunks, which is called 
„Miro”, can be picked for the sick (Vesković, 2018). 
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The aim of our research is to provide a preliminary census of veteran 
trees, especially those regarded as holy in the Pirot District, i.e., to lo-
cate old trees and any threats posed to their existence, and provide an 
overview of their main natural features such as authenticity, the degree 
of preservation, representativeness, great age, landscape attractiveness, 
as well as the functions and purposes of these natural assets in scien-
tific research, educational activities, the preservation of biological and 
landscape diversity, development of tourism and preservation of the en-
vironment. Our main aim is to propose measures for their protection 
and preservation as natural monuments. We also indicate which of the 
visited trees had been consecrated in the past, as indicated by stone 
crosses visible next to them.

METHODOLOGY

At the turn of July and August 2025, a joint expedition of the authors 
of the paper was organized by the Research Association „Babin nos” 
from Temska to visit selected zapis trees in the Pirot area. The activity 
was advertised in the media https://www.pirotskevesti.rs/poziv-gradan-
ima-zajednicka-setnja-do-velikih-starih-stabala-pirotskog-okruga/. Ex-
perts on local tourist and geographical attractions were consulted, and 
local village monographs were searched. The research also attracted 
a local TV program, a shortened version of which can be seen at the 
following link https://www.youtube.com/watch?v=6uOuh2dfl9o. After 
its airing, more respondents (Mr Miodrag Antić and Mr Boris Đorđev) 
contacted us and provided further information.

An alphabetical inventory of localities (divided into municipali-
ties) where veteran trees are or were located until recently is presented. 
This should be treated as a preliminary inventory, with more trees to be 
found in the future.

RESULTS AND DISCUSSION

The following localities with veteran trees in the Pirot District were 
visited or recorded in interviews with local inhabitants. The visited lo-
calities are marked with an asterisk (*).

- Locality: Berbeč (Babušnica municipality). Reported by Goran 
Mitić from Pirot. Next to the road for Babušnica, across from the vil-
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lage of Gornji Striževac village. At the end of the village there was an 
old oak (Quercus sp.) which may be dead now. 

- Locality: Berin Izvor (Babušnica municipality). Reported by Boris 
Đorđev. An old pear tree (Pyrus sp.) of the traditional variety „vode-
nac” can be found in the village of Berin Izvor. The village is deserted. 
There are no more inhabitants, except for a few people during the sum-
mer. According to Boris Đorđev, someone may cut down this old tree if 
it is not placed under state protection. This pear is still a productive tree, 
bearing fruit despite its great age. This pear tree was probably planted 
back in the Turkish era (Đorđev, 2017). We do not know whether it is a 
consecrated tree. 

- Locality: Gorčince (Babušnica municipality). Reported by Goran 
Mitić. Near the road leading to the village of Kambelevac, in the lower 
part of the village, there is a veteran oak tree (Quercus sp.).

- Locality: * Radoševac, near Donje Krnjino (Babušnica municipal-
ity). An old „zapis” oak (Quercus pubescens L.) was recorded next to 
the church dedicated to St Panteleimon (Sveti Pantelejmon). A woman 
from the village told us that Saint Panteleimon, August, 9, is the vil-
lage’s holiday and that the residents gather around the church and the 
old oak tree. The priest reads prayers, and in the past a „litije” proces-
sion was organized around this church and the oak tree.

- Locality: Stol (Babušnica municipality). Reported by Goran Mitić 
from Pirot. An old sequoia tree (probably Sequoiadendron sempervi-
rens [Lindl.] J.Buchh.) is a local feature. It is probably not a conse-
crated tree. 

- Locality: Babin Kal (Bela Palanka municipality). According to lit-
erature data (Маринковић, 2003). There are six old „Miro” trees in the 
area of the village: one tree at the locality of Carina, two trees at the lo-
cality of Radenčica, and four trees at the locality of Gajbudža, of which 
Manailovo Miro or Berdinsko Miro is the most striking (Маринковић, 
2003, p. 52).

- Locality: Bežište (Bela Palanka municipality). Reported by Goran 
Mitić. On the way out of the village Bežište, towards a place called „Tri 
lokve”, there is an old oak tree called „Miro”, with a stone cross and a 
small chapel next to it. 

- Locality: * Divljana (Bela Palanka municipality). A sessile oak, 
Quercus petraea (Matt.) Liebl., is a well-known monument of nature 
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under the protection of the state as a Monument of Nature. A yellow 
board from 1984 with a description of the tree is placed near it. The oak 
is a great attraction, but also a sacred tree that the locals treat with great 
respect. Some sources say it was planted during the time of the Mace-
donian Emperor Samuil, who lived from 958 to 1014 (Митић, 2018, 
p. 279). The oak is dedicated to the Holy Trinity (Sveta Trojica). The 
nearby stone cross has fallen to the ground. Orthodox icons are placed 
inside the large hollow in the tree. Several people can easily enter it. 
It is the oldest oak in the district and perhaps in the Balkans (Митић, 
2018, p. 279). In the past, processions called „Litije” were brought here, 
the Sveta Trojica was celebrated, folk dances named „kolo” were per-
formed, but this has remained only in the memories of the older local 
inhabitants.

There is another huge veteran sessile oak across the road, with a 
smaller girth. According to a local woman, in the past there was a sign 
explaining that the tree cures back pain. A specific length of time was 
suggested in order for the tree to be effective. A local story says that a 
young man from Pirot allegedly got up from his wheelchair after the 
above mentioned tree therapy, following many years of reduced mobil-
ity. According to Mitić (Митић, 2018, p. 279) this oak tree is more than 
500 years old and is believed to be helpful in the treatment of various 
diseases. The age of both trees may however be greatly overestimated.

According to Jocić (Јоцић, 2016, p. 128), in the field of the village of 
Divljana, there is a consecrated oak called „Vitkovo Miro”, about 200 
years old. The tree has three stems which form a unique crown, with a 
scope of 79.83m, diameter of 25.41m, and height of 15,30m. The trees 
grow in a north–south line, and the middle one has a cross carved on 
the west side. The circumference of the trees is the following: southern: 
2.80m, central: 2.65m, northern: 2.70m (Јоцић, 2016, p. 126).

- Locality: Dolac (Bela Palanka municipality). According to litera-
ture data (Јоцић, 2014).  A dead lying trunk of a huge „Zapis” oak tree, 
about 4m in girth, can be found in the place of the old settlement „Pusti 
Dolac” (Јоцић, 2014, p. 108).

- Locality: Moklište (Bela Palanka municipality). According to liter-
ature data (Јоцић, 2011). East of the village of Moklište on „Čurkavica” 
hill, there was an old oak with the circumference of 4.6m, as well as a 
stone cross next to it dedicated to St Luke, the Apostle („Sveti Apostol 
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Luka”). The above-mentioned author emphasizes that the old oak is 
completely dead with no green branches (Јоцић, 2014, p. 195).

- Locality: Pajež (Bela Palanka municipality). According to litera-
ture data (Маринковић, 2009). In the village Pajež, there is an old 19th-
century „Zapis” tree with a stone cross, named „Svraćin krst”, which is 
from has almost completely sunken into the ground. The site belongs to 
the „Svraćinci” family, hence the name of the cross. It is not known to 
which saint the cross is dedicated (Маринковић, 2009, p. 124).

- Locality: Sinjac (Bela Palanka municipality). According to the re-
port of Goran Mitić. In apart of the village called Trešnjanci, near an old 
school, there is an old oak tree.

- Locality: Vrgudinac (Bela Palanka municipality). According to the 
report of Goran Mitić. East of the village of Vrgudinac, towards Novi 
Selo, in a place called „Šuplji kamen”, there is an old oak tree.

- Locality: Bačevo (Dimitrovgrad municipality). According to the 
report of Goran Mitić. In this village, near the border with Bulgaria, two 
old oak „zapis” trees with a sacrificial cross can be found.

- Locality: Barje (Dimitrovgrad municipality). According to report 
of Goran Mitić from Pirot. In the village of Barje, a large black pine 
(Pinus nigra Arn.) can be found. There is a waterfall nearby. The black 
pine comes from the Turkish times, from around 1850.

- Locality: * Borovo (Dimitrovgrad municipality). According to re-
ports of Grozdan Taskov, and Cvetko Ivanov after the Second World 
War the former village of Borovo was separated into three villages: 
Barje, Bilo and Verzar.

Description: There may even be twenty consecrated Quercus cer-
ris oaks in the village. There is a ritual place named „Borovsko polje”, 
located on a hill which is now overgrown by several old trees, forming 
a sort of sacred grove. In the place of oldest oak, there is now a stone 
cross and a pear tree which now serves as a consecrated tree. Currently 
the oldest oak has a height of about 12 m and a trunk circumference of 
about 3.5 m. The circumference of other trees is 2.5-3 m. Branches fall, 
but they are left untouched to rot under the tree. Apart from the pear tree 
and oaks of varying sizes, some hornbeams (Carpinus betulus L.) can 
be found, as well as a huge cherry plum (Prunus cerasifera Ehrh.). The 
name of the neighbouring mountain Peros, shaped like a volcano and 
visible from the site, may stem from the name Perun, the Slavic god of 
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thunder. Later the cult was transformed into the worship of St Elijah the 
Thunderer (Sveti Ilija Gomovnik). On August 2 (St Elijah day) all resi-
dents traditionally gather at the mentioned cult place, Borovsko polje, 
next to the old oak trees. The authors took part in this ritual in 2025. 
Every family used to have their own stone. The stones are small, the 
size of a dog’s head. They form three rows. Now they are overgrown 
by grass. The village is deserted now but people who lived in the vil-
lage and their relatives come from all over the world to take part in 
the celebration of Sveti Ilija. Every family prepares their bread, named 
„pogača”, as well as boiled grain called „koljivo”, and a bottle of wine, 
which are all consecrated by the local priest. Lamb soup, called „Janija” 
or „Molitva”, is shared among all present people. After lunch, a brass 
band plays traditional music, and the people dance holding hands in a 
circle, named „Kolo”. Interestingly, Krstić (2010) identified a similar 
looking place in the Vlach village Holovo, near Zaječar.

In the past, „Litije”  processions were held to all the old trees in the 
area of ​​the former village of Borovo. The custom was abandoned over 
a dozen years ago. 

- Locality: Donja Lukavica (Dimitrovgrad municipality). Reported 
by Goran Mitić from Pirot. An old oak can be found across the river 
next to the church and the cemetery.

- Locality: * Sukovo (Dimitrovgrad municipality). Reported by Go-
ran Mitić from Pirot.

Description: An old pubescent oak (Quercus pubescens) can be found 
across the road from Sukovski monastery, at the locality of Čelanovci. 
It can be found on the edge of a field. The circumference was measured, 
about 3 m. People burned the lower side of the oak tree, probably to 
open up space to search for gold. There are many shrub species present. 
An area of 10 meters all around the oak tree would need to be cleared 
to ensure its healthy growth. The stone cross is on the opposite side 
of the burned side of the trunk and has grown together with the trunk. 
The stone cross, positioned horizontally got overgrown by the tree and 
forms a sort of chair. The site makes for a good tourist destination, 
given its beautiful view of Sukovski Monastery and the valley of the 
Jerma River gorge.

- Locality Zabrđe (Dimitrovgrad municipality). Reported by Goran 
Mitić from Pirot. The village Radejna stands out for the number of its 
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consecrated oak trees. A) One is on the way to Golem Bratkov vrh: 
Drbeš, Brebevnica. In Radejna, turn right onto the road to the Bačevsko 
polje watchtower. B) The second can be found along the road to Grbeš. 
On the left hand side of the road is the village of Petrlaš and on the right, 
the oak tree. C) The village of Petrlaš has two churches. A black pine – 
Pinus nigra can be found next to the church of Holy Trinity (Sveta Tro-
jica). D) The village of Radejna has a sessile oak tree, Quercus petraea, 
named „gorun”. E) A consecrated oak tree in the center of the village 
Visočki Odorovci.

- Locality: Barje Čiflik (Pirot municipality). According to literature 
data (Недељковић, 2009). 1) Locality „Gabar”: An old pear tree as a 
„zapis” tree. 2) Locality „Rajac”: An old pear tree as a „zapis” tree 
(Недељковић, 2009, p. 155).

- Locality: Basara (Pirot municipality). According to literature data 
(Златковић, 2006). 1) Near the cross of Saint Elijah (Sveti Ilija), there 
was an old oak tree (Q. cerris), but now four young oaks Q. cerris have 
been planted instead. 2) More old pears exist at the locality „Selište”. 
3) One old oak tree (Q. cerris) was burned down completely. 4) At the 
locality „Livada” there is an old pear „zapis” tree. 5) At the locality 
„Studenko” there are two old pear „zapis” trees. 6) At the locality „Pa-
dina” there is an old pear tree below „Sveti Ilija” (Златковић, 2006, p. 
127).

- Locality: Bela (Pirot municipality). According to literature data 
(Златковић, 2007). Two „zapis” trees were located in the village of 
Bela: 1) An old pear at the locality „Srednji Rt”. 2) An old pear at local-
ity „Dolnjo Gradište”, named „kruša rabužljika”– „na nju Turci zapisu-
vali beleđe kao na rabuš” („The Turks used to write notes on it as if on 
paper”) (Златковић, 2007, p. 668).

- Locality: Berilovac (Pirot municipality). According to literature 
data (Златковић, 2006). 1) In the village there is an old oak „zapis” 
tree (Quercus cerris), and stone cross „Džurdževsći krs”. 2) Local-
ity „Golemša”: there is an old oak „zapis” tree (Quercus cerris), and 
stone cross dedicated to the Holy Trinity (Sveta Trojica). 3) Locality 
„Umište”: three old oak „”zapis” trees (Q. cerris) existed, but they were 
destroyed by lightning. 4) Locality „Baljin dol”: an old pear „zapis” 
tree. 5) Locality „Kolačinsće pojate”: an old pear „zapis” trees. 6) Lo-
cality „Popov sad”: an old pear „zapis” tree (Златковић, 2006, p. 132).



232

M. S. Marković et al.: Preliminary documentation of old trees...	 Пиротски зборник 50 (2025) 223-246

- Locality: * Cerova (Pirot municipality). Reported by Slobodan 
Cvetković. In the area of the village of  Cerova an old oak tree (Q. cerris) 
fell and rotted. A stone cross from 1814 has remained in its place, where 
inhabitants of the village traditionally gather. For the day of St Elijah 
(Sveti Ilija, August 2), a local named Kolačar prepared a kneaded bread, 
called „pogača” or „kolač”, and cooked „koljivo”. Roast lamb was made 
in the field for all the people who had gardens and arable land. Everyone 
gathered for a communal lunch in the field, next to the stone cross.

- Locality: Crvenčevo (Pirot municipality). Reported by Miodrag 
Antić from the village of Crvenčevo. Next to the old, abandoned house 
of Miodrag Antic’s father Mika Đurđev (Mika Antić) in the village 
Crvenčevo, an old oak tree can be found. No one lives in that house 
anymore. Now this family has a house in the same village further down, 
next to the railroad. The inhabitants of the village call this old oak tree 
„Miro”. The village holiday of St Elijah (Sveti Ilija), August 2 was cel-
ebrated next to the oak, with all the villagers gathering around it. Now, 
the holiday is no longer celebrated around that tree, but on Mt. Belava 
in ​​the restored church.

- Locality: Činiglavci (Pirot municipality). According to literature 
data (Златковић, 2006). 1) Locality „Ilijina Livada”: old oak and maple 
(Acer campestre L.) „zapis” trees, with stone crosses dedicated to the 
religious holidays of St Petka (Sveta Petka) and St Peter (Petrovdan) 
respectively. 2) Locality „Del”: an old oak „”zapis” tree and a stone 
cross dedicated to the religious holiday of St Demetrius (Mitrovdan). 3) 
Locality „Manojlica”: an old oak „”zapis” tree. 4) Locality „Grobišta”: 
an old oak „”zapis” tree. 5) Locality „Prodenica”: two old oak „”zapis” 
trees. 6) Locality „Basara/Selište”: an old oak „”zapis” tree. 7) Locality 
„Jamje”: an old pear „zapis” tree called „Prisad mirosan”. 8) Locality 
„Korbula”: an old oak „”zapis” tree (Златковић, 2006, p. 200).

- Locality: Dobri Do (Pirot municipality). According to literature 
data (Златковић, 2006). 1) Locality „Stari Kamik”: four young oak 
„zapis” trees (Q. cerris). 2) Locality „Brdila”: three old oak „zapis” 
trees (Q. cerris), which were destroyed by lightning. 3) Locality near 
Uskrs Monastery below the village in the fields: „Golemo Drvo” – an 
old oak „”zapis” tree (Q. cerris). 4) Locality „Bajin cer”: an old oak 
„zapis” tree (Q. cerris). 5) Locality „Ravna poljana”: an old pear „za-
pis” tree. 6) Locality „Grljin trap”: an old oak „zapis” tree (Q. cerris), 
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the biggest in the area of the village. 7) Locality „Stanci”: an old oak 
„zapis” tree (Q. cerris), 8) Locality „Tepavac”: an old oak „zapis” tree 
(Q. cerris). 9) Locality „Padinje, Majstoričina strana”: an old oak „za-
pis” tree (Q. cerris). 10) Locality „Milčevo Livadje”: an old oak „za-
pis” tree (Q. cerris). 11) Locality „Krs”: two old pear „zapis” trees. 12) 
Locality „Golemi Del”: an old oak „zapis” tree (Q. cerris). 13) Locality 
„Krs na Gramadu”: an old oak „zapis” tree (Q. cerris), 14) Locality 
„Livadsćer”: an old oak „zapis” tree (Q. cerris). 15) Locality „Cer”: an 
old oak „zapis” tree (Q. cerris) (Златковић, 2006, p. 155).

- Locality: Dojkinci (Pirot municipality). Reported by Ivica Veljković 
from the village of Dojkinci. In the area of ​​the village of Dojkinci, ac-
cording to Veljković, former president of the village community, in the 
place of meadows and pastures, there was an old wild pear tree and an 
old stone cross, a landmark and a resting place for people who mowed 
the meadows. The wild pear was called „Stolovata kruška”, among the 
residents of this village, because its branches looked like a table with 
chairs.  Livestock farming is dying out in the countryside, and with it 
meadow mowing. According to Ivica Veljković, this wild pear tree fell 
by itself from old age, after people stopped coming to mow the mead-
ows. In that place, where a consecrated pear tree once stood, only a 
stone cross remains.

- Locality: Gostuša (Pirot municipality). According to literature data 
(Николић, 2011). 1) Locality „Gornji Dubrovič”: an old oak „zapis” 
tree (Q. cerris) and stone cross dedicated to St Paraskeva (Sveta Petka 
Trnova). In the past, there was an old oak tree there, and five people 
could fit into its large hole. Today that oak is no more – it has rotted 
from old age. 2) Locality „Ržište”: two old oak „zapis” trees and a stone 
cross dedicated to St Jeremy (Jeremija). 3) Locality „Murđina čuka”: an 
old pear „zapis” tree and a stone cross dedicated to St Cyricus (Sveti 
Ćirik). 4) Locality „Srbenica”: old poplar „zapis” tree called „jablan” 
(Populus nigra L.), and a stone cross dedicated to St Pantaleimon (Sveti 
Pantelejmon). 5) Locality „Rsin Del” at „Turla”: three old pear „za-
pis” trees and a stone cross dedicated to the second day of  Ascension 
(Mali Spasovdan). 6) Locality „Lučac”: three old oak „zapis” trees and 
a stone cross (Николић, 2011, p. 44).

- Locality: Gradašnica (Pirot municipality). According to litera-
ture data (Златковић, 2006). Old trees are mentioned by Zlatković 
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(Златковић, 2006), most of which have long since disappeared: 1) Old 
wild pear „zapis” tree – locality „Šumje”, „Cenđina njiva”. 2) An old 
oak „zapis” tree – locality „Staro Selište”. 3) Old elm „zapis” tree – 
Ulmus sp. – locality „Blatska vodenica, na bućete”. 4) Old sessile oak 
„zapis” tree named „gorun”– Quercus petraea – locality „Šulejina po-
jata”. 5) An old oak „zapis” tree in the vineyard of Pera Džidžanov 
(Златковић, 2006, p. 145).

- Locality: Gradište (Pirot municipality). According to literature 
data (Златковић, 2006). 1) Locality „Čelanovci”: old pear and oak „za-
pis” trees. 2) Locality „Ogrenja”: an old pear „zapis” tree. 3) Locality 
„Prdljivac”: an old pear „zapis” tree. 4) Locality „Semenica”: an old 
pear „zapis” tree. 5) Locality „Kale”: an old pear „zapis” tree.  6) Local-
ity „Tupan”: an old pear „zapis” tree (Златковић, 2006, p. 150).

- Locality: Izvor (Pirot municipality). According to literature data 
(Златковић, 2006). 1) Locality „Brdo”: an old pear „zapis” tree. 2) 
Locality „Sveteno Kladenče”: an old „zapis” tree – an apple variety 
called „petrovka”. 3) Locality „Đinina njiva”: old wild pear „zapis” 
tree, called „slanopadža”. 4) Locality „Rakovica”: old wild pear „zapis” 
tree, called „slanopadža”, broken by a lightning strike. 5) Locality „Pod 
brdo”: an old pear „zapis” tree, broken by a lightning strike. 6) Locality 
„Pod gradine”: an old pear „zapis” tree. 7) Locality „Podi drum” toward 
the village of Krupac: old wild pear „zapis” tree called „slanopadža” 
(Златковић, 2006, p. 166),

- Locality: Kostur (Pirot municipality). According to literature data 
(Цветковић, 2001). 1) Locality „Bresje”: in the past, more old and tall 
elms – Ulmus sp. were in this place, over 20 m high. Crosses were cut 
on the highest elm tree during organized processions, named „Litije”, 
on the first day of St. George’s celebrations („Đurđevdan”). No elm 
trees are present today (Цветковић, 2001, p. 66).

- Locality: Krupac (Pirot municipality). According to literature data 
(Златковић, 2006). 1) Locality – exit from the village towards a place 
called „Slivnici”: an old oak „zapis” tree. 2) Locality „Antanas”: three 
old oak „zapis” trees with stone cross next to them dedicated to St Atha-
nasius (Sveti Antanas). 3) Locality „Ćeravica”: an old pear „zapis” tree. 
4) Locality „Blato/Jezero”: two old oak „zapis” trees. 5) Locality „Dub 
– u Brćino”: an old oak „zapis” tree, the Litije procession was organized 
there (Златковић, 2006, p. 174).
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- Locality: Nišor (Pirot municipality). According to literature data 
(Златковић, 2006). 1) In the village there is an old pear „zapis” tree 
with a stone cross, „Krs”, dedicated to the Ascension Day (Spasovdan). 
2) Locality „Bres”: old elm – Ulmus sp. and oak (Q. cerris) „zapis” 
tree. 3) Locality „Carina”, „Šumaričći Krs”: an old pear „zapis” tree. 4) 
Locality „Dub”, an old oak „zapis” tree (Q. cerris), and a stone cross 
dedicated to holidays Elijah (Sveti Ilija), when grapes are brought to the 
tree , on August 2. 5) Locality „Stamenova češma”, old pear and elm – 
Ulmus sp. „zapis” trees. 6) Locality „Skrivena”, old pear „zapis” tree. 
7) Locality „Pasenica”, an old pear „zapis” tree. 8) Locality „Stupčevi 
dolove”, an old pear „zapis” tree on the left side of the old road towards 
the village of Velika Lukanja (Златковић, 2006, p. 187).

- Locality: Obrenovac (Pirot municipality). Reported by Miša 
Jovanović from Pirot, born in the village Obrenovac. About fifteen old 
oak trees are located in the village, forming a small holy grove, next 
to the village cemetery named „Grobišta”. Traditionally, all villagers 
gathered next to these old oak trees for the village holiday, Djurdjevdan 
(Džurdžovd’n), on May 6, where they shared a communal lunch includ-
ing homemade kneaded bread („Pogača”) and roasted lamb („Molitva”). 
According to Zlatković (Златковић, 2006), аpart from the St. George’s 
Day holiday, the inhabitants of the village gathered there during two oth-
er religious holidays of the Holy Trinity (Sveta Trojica) and St John of 
the Autumn (Sveti Jovan Jesenji). Apart from this locality with old oak 
trees, Zlatković (2006) mentioned the following localities with old „za-
pis” trees: 1) Locality „Turska lozja”: an old oak „zapis” tree (Q. cerris). 
2) Locality „Trap”: an old pear variety „zapis” tree, called „vodanac”. 
3) Locality „Kod prugu do mosle”: an old pear „zapis” tree. 4) Locality 
„Golemi Kamik”: an old oak „zapis” tree. 5) Locality „Kravulište”: an 
old pear variety „zapis” tree, called „vodanac”. 6) Locality „Bektežnica”: 
an old oak „zapis” tree (Златковић, 2006, p. 196).

- Locality: Orlja (Pirot municipality). According to literature data 
(Радојчић, 2017), Locality „Selsko branište”: an old oak tree with a 
stone dedicated to St Dimitry (Sveti Dimitrije) (Радојчић, 2017, p. 
129).

- Locality: Osmakovo (Pirot municipality). According to the report 
of Goran Mitić from Pirot, in the area of this village, there are five old 
oak trees, one of which may have fallen. It is the triple border of Stara, 
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Suva and Svrljiške mountains. Women leave cloths there. There is a 
board, they are under the protection of the state. According to Mitić 
(2018) а special attraction of the village of Osmakova is represented by 
five oak trees, which are located on Gološ hill. These trees grow next 
to each other, all five equally tall, which is a real rarity in nature. They 
are under state protection and are a symbol of the village. According 
to tradition each of them bears the name of a saint (Митић, 2018, pp. 
262-263).

- Locality: * Petrovac (Pirot municipality). According to the report 
of Nensila R. from Pirot. An old oak „zapis” tree (Q. cerris)  is located 
near the road, before the village Petrovac, with a stone cross and icon 
dedicated to St Nicolas (Sveti Nikola), under the oak tree. There is no 
undergrowth around the tree, so this tree can continue to grow unhin-
dered. According to the local residents of this village, next to this oak 
tree there are certain customs during the summer St Nicholas Day, but 
there are no longer any liturgies, which were popular before.

- Locality: Poljska Ržana (Pirot municipality). According to lit-
erature data (Виденовић, 1998), one old „zapis” tree was in the vil-
lage of Poljska Ržana: an old elm (Ulmus sp.) called „Mezinsći bres” 
(Виденовић, 1998, p. 149).

- Locality: Ponor (Pirot municipality). According to literature data 
(Ђорђевић, 2001), 1) Locality „Granice” – „Končukar” toward „Ro-
sulje”: an old oak „zapis” tree (Q. cerris) dedicated to St John the Her-
bgatherer (Sveti Jovan Biljober). According to the same author, the tree 
is over 1 m in diameter, and the width of the crown is over 10 m. Ac-
cording to residents of the village, the oak tree is over 200 years old. 
This tree is not under the protection of the state and in recent years it has 
rapidly deteriorated and rotted. Opposite the oak, on the eastern side, 
there is old wild pear „zapis” tree, called „slanopadža”, under which 
two stone crosses are located (Ђорђевић, 2001, стр. 148). 2) Local-
ity „Ogranja”: a walnut tree (J. regia) supposedly over 300 years old. 
(Ђорђевић, 2001, p. 20).

- Locality: Rsovci (Pirot municipality). According to the report of 
Ivica Veljković from the village of Dojkinci and Goran Mitić from 
Pirot. An old black pine tree (Pinus nigra) in the village Rsovci is under 
state protection and is locataed near the road to the cave of Vladikine 
Ploče leads past the village cemetery in Rsovci (Митић, 2018, p. 181). 
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- Locality: Rudinje (Pirot municipality). According to the report of 
Novica Stanković from the village of Temska, and Goran Mitić from 
Pirot. There are at least two oak trees located in this village. One place is 
more accessible than the other (in the village itself, next to the church). 
Outside the village Rudinje there is a small church dedicated to the 
Holy Mother of God (Presveta Bogorodica). Across from it is one of the 
old oak trees.  The second old oak tree is located on the road towards 
Mečileb, according to Goran Mitić. This road is next to the fountain. It 
takes half an hour to reach the oak tree in the direction of Cerova. 

- Locality: * Sopot (Pirot municipality) – A) Locality: Sopotski 
slivnici: an  old oak tree (Q. robur)  , around 850 years old, with a cross 
next to it, and a church dedicated to Archangel Gabriel (Sveti Arhangel 
Gavril). According to the report of Novica Stanković from the village 
of Temska and Slobodan Cvetković from the village of Cerova. B) Lo-
cality Sopot towards the village of Oreovica: an old wild pear (Pyrus 
pyraster (L.) Borkh.), and a cross dedicated to St Jeremy (Jeremija, a 
religious holiday against snakes). According to the report of Dobrila 
Vlatković from Pirot, born in Sopot.

Description: A) At the first locality, a few old pedunculate oaks (Q. 
robur) were recorded. The height of the largest tree is more than 21 
m, the circumference is 586 cm, the crown height is 18.8 cm , while 
the crown diameter is 29 m (Бранковић, 1997, p. 353). The branches 
of the oldest tree have started to dry, some have fallen, only a few are 
green. The probable reason for the drying out of this tree is damage to 
the roots. People were looking for gold in the soil near its roots, which 
formed a small cave under the tree, easily entered from the side. On the 
opposite side of the opening at the base of the tree are the remains of an 
engraved icon, which has also caused damage to the tree. Locals have 
fenced off the entire area based on donations from people from all over 
Serbia, and restored the church next to this „zapis” tree, dedicated to 
Archangel Gabriel at the beginning of 2025. The old stone cross is still 
standing, leaning against the fence. In that area, they have three more 
oak trees that have not been consecrated, and their branches are still 
green. Branković (Бранковић, 1997, p. 352) noted that the presence of 
pedunculate oaks is a rarity in the Pirot area. The same author has men-
tioned that in the past there were many more pedunculate oak trees in 
this place, but that during the Second World War the Bulgarians ordered 
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them to be cut down for firewood, thus almost completely destroying an 
exceptional natural rarity. On the perimeter of the fenced area there is 
an old hawthorn tree (Crataegus monogyna).

B) An old wild pear (Pyrus pyraster L.) with a stone cross dedicated 
to St Jeremy (Jeremija). A three-day religious holiday against snakes 
in the house and field is celebrated here, because the religious holiday 
of this village is Jeremija. The tree itself has rotten branches that have 
already fallen off, which no one removes. Bushy undergrowt has grown 
next to this old wild pear tree, which should be removed so that the 
tree can thrive. Previously, there were customs around this tree, which 
were abandoned. Women hung their clothes on its branches. A meal was 
brought to be consumed by the tree, as evidenced by the rotting wooden 
bench. Zlatković (2007-2008, p. 212) mentioned these two places as 
cult localities in the village of Sopot, among other cult places in the 
village.

- Locality: * Temska (Pirot municipality). According to the report of 
Novica Stanković from Temska. There are several old oak trees in this 
area. A) locality „Višnjica”: the old oak tree Quercus frainetto L. can be 
found across the road from the village of Kumanovo, through the field; 
B) locality „Potok”: A cross dedicated to Ascension Day (Spasovdan), 
a big religious holiday in the village Temska, can be found near the old 
black locusts Robinoa pseudoacacia L. C) Old oak trees (Q. cerris) at 
the locality of Brbuljovci, towards the village of Ragodeš. Zlatković 
(2014, p. 205) has also mentioned these old „zapis” trees.

Description: A) Тhere were two oaks on the left side of the road 
from Temska to Kumanovo, at the locality of Višnjica. According to 
local residents, one of the two old oaks had fallen due to old age. In 
its place are three stone crosses. The other old oak tree is a Hungarian 
oak – Quercus frainetto, which is in good condition, with a girth of 6 
m. One of its larger branches facing the road has been cut, probably 
due to the possibility of passing large harvesters. B) A clump of black 
locusts the old „Miro” tree according to the locals, which probably fell 
because of its age. Now the oldest black locust, overgrown by Hedera 
helix L., may serve as a „zapis” tree.  C) An old Q. cerris  „zapis” oak 
two smaller trunks growing from the east of the main trunk, overgrown 
with bushes and manna ash (Fraxinus ornus) saplings.
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- Locality: Topli Do (Pirot municipality). According to the report of 
Stanko Madić an old oak tree can be found at the entrance to the village 
of Topli Do.

- Locality: Trnjana (Pirot municipality). According to literature data 
(Виденовић, 1998).  There are five old „zapis” trees in the village of 
Trnjana: 1) An old pear called „Ćirin prisad”. 2) An old Q. cerris oak 
on the left bank of the Bara stream. 3) „Žabin brest” – Ulmus sp. on the 
left side of the road to the village of Polska Ržana. 4) An old pear tree 
in the field at the locality „Svete Drenće” – the tree is rotten. 5) An old 
Q. cerris oak at the locality „Gložje” (Виденовић, 1998, p. 148). Ac-
cording to the same author, the residents of the village Trnjana usually 
visit the zapis „trees” during the summer St Nicholas holiday („Sveti 
Nikola”) on May, 22, following periods of dry weather. Everyone sang 
church and folk songs for God to send rain and prevent drought from 
damaging crops. 

- Locality: Veliki Jovanovac (Pirot municipality). According to lit-
erature data, three old „zapis” trees could be found in the village of 
Veliki Jovanovac: 1) An old pear tree at the locality „Jeminovica”. 2) 
An old Q. cerris oak at the locality „Rid”, 3) An old Q. cerris oak at the 
locality „Trnjivica” (Виденовић, 1998, p. 149).

- Locality: Veliki Suvodol (Pirot municipality). According to the 
reports of Stanko Madić and Goran Mitić from Pirot. Stanko Madić 
claims that there is an oak „zapis”  tree – Miro, and it takes half an hour 
to walk to it. According to Goran Mitić, the fountain before the church 
is the starting point of the path towards that oak tree.

- Locality: Veliko Selo (Pirot municipality). According to litera-
ture data (Златковић, 2006): 1) Locality „Krs”: Three stone crosses 
dedicated to the Holy Sunday (Sveta Nedelja), St Peter’s Day (Petro-
vdan) and St George’s Day (Džurdžovdn), and four old oak „zapis” 
trees near the village cemetery are visited by all villagers. 2) Locality 
„Ćitke”: stone cross dedicated to St Elijah (Sveti Ilija) and two old 
oak „zapis” trees visited by some families. 3) Locality „Džućin bu-
nar”: stone cross dedicated to St German (Džerman) – religious holi-
day, May 25, and an old maple „zapis” tree, local name „klen” – Acer 
campestre. 4) Locality „Malo Selište”: an old, dried-up Q. cerris oak 
„zapis” tree. 5) Locality „Ćirkova Bara”: old elm „zapis” tree – Ulmus 
sp. – cut down. 6) Locality „Trša-Bara”: old elm „zapis” tree – Ulmus 
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sp. – cut down. 7) Locality „Golemo Selište”: an old pear „zapis” tree 
(Златковић, 2006, p. 138).

- Locality: * Vojnegovac (Pirot municipality). According to the re-
port of Goran Mitić from Pirot. Two old Q. cerris oak „zapis” trees, 
locally called „Miro”, can be found outside the village towards the cem-
etery – one half way up, another inside the cemetery. The area around 
the former tree is neglected. The tree is strongly overgrown by younger 
trees and shrubs and is in the need of clearing. In the past the soil was 
moved, because gold was sought near the roots of the oak, and the tree 
is starting to dry up.  According to the statement of a resident of this 
village, there were various customs concerning this specimen. tree. A 
lamb was slaughtered and a soup called „molitva” was made from it. 
Each family had its own stone on which food brought from home and 
prepared for the holiday was placed. Unfortunately, this custom has 
been abandoned for decades and exists only in the memories of older 
residents, who came to this village celebration as children with their 
parents. We estimate that these customs may have already stopped in 
the 1960s. The latter oak is in good condition and is cleared from under-
growth. Old oak trees called „Miro” and located near or at cemeteries, 
can also be found in the villages of Obrenovac and Poljska Ržana in the 
Pirot municipality (Матић, 2009, p. 49).

- Locality: Vranište (Pirot municipality). According to literature data 
(Митић, Пејић, Златковић, Видановић, 2005). A special type of cult 
place in the village of Vranište was represented by old oak trees named 
„Mirosani hrastovi”, of which there were fifteen in the village area. 
In olden times, every year, the Litije procession was organized during 
the religious holiday of Annunciation („Blagovesti”, April 7). Accord-
ing to the same authors, people, both old and young, gathered in the 
wheat fields, and during the procession (Litije) they carried the priest 
and sang: „Kolki pop, tolki snop” („what priest, such a sheaf”). The 
walking procession of people during „Litije” passed by all 15 oak trees 
with stone crosses next to them (Митић и сар, 2005, p. 63).

- Locality: Zavoj (Pirot municipality). According to the reports of 
Goran Mitić from Pirot, and Slađana Đorđević born in the village of 
Zavoj. In the area of the former village of Zavoj, there is an old oak tree, 
not accessible by car, only by foot, approximately 4 km along the road 
from „Brana” to „Mrtvački most”. The cross of St Elijah (Sveti Ilija) 
from 1816 can be found next to the „zapis” tree.
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In the Pirot District, trees formally protected as natural monuments 
and included in national lists of protected areas in the Republic of Ser-
bia are the following: 1) Five oak trees – „Pet stabala hrasta” on Golaš 
hill near the village of Osmakovo (Pirot municipality), protected since 
1966. 2) Pedunculate oak (Q. robur) in Sopot (Pirot municipality), pro-
tected since 1985. 3) Sessile oak in Divljana (Bela Palanka municipal-
ity), protected since 1984. 4) Black pine (P. nigra) in Rsovci village 
(Pirot municipality).

Of the visited sites, the following localities with old trees are not 
properly maintained: 1) one of the oaks in the village of Vojnegovac at 
the exit of the village, 2) an old pear tree in the village of Sopot, and 3) 
the third locality named „Brbuljovci” in the village of Temska. They are 
not cleared by mowing or grazing. Such activities should be resumed 
to prevent the natural process of succession, with intense bushy under-
growth and tree saplings taking the area over.  One side of an old oak 
tree in the village of Sukovo was burned. 

Unfortunately, treasure seekers have often undermined the roots of 
old oak trees, such as the pedunculate oak in Sopot and the Turkey oak 
in Vojnegovac, causing these trees to begin dying.

Future research directions include visiting all of the mentioned lo-
calities that are not marked with a * in this paper, recording the trees’ 
condition as well as making proposals for their legal protection. Na-
ture Protection Law (Zakon o zaštiti prirode) enables the protection of 
single trees, tree groups, and avenues as „spomenik prirode”. Manage-
ment plans can be issued even for such small sites through the sup-
port of the Ministry of Environmental Protection and the Institute for 
Nature Conservation of Serbia, and local municipalities. The protection 
of old trees in Pirot District has not only conservation value, but also 
a broader significance for environmental protection, education, aware-
ness, aesthetics, and tourism. Guided tours to old trees, in which people 
can learn about their role in history, nature, and spirituality, can also be 
organized.

CONCLUSION

During the research, 50 localities with old trees in the Pirot District 
were documented, of which 27 localities were mentioned by our inter-
viewees, and a further 23 were found in the literature. Four trees are 
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already under the protection of the state. The dominating genera are 
oak and pear. The following localities with old trees were visited during 
field studies: Veliki Suvodol, Radoševac, Divljana, Petrovac, Vojnego-
vac, Sopot, Temska, and Borovsko Polje. The most common registered 
trees are oaks: 1) Quercus cerris in Borovsko polje, Sukovo, Petrovac, 
Vojnegovac, 2) Q. petraea in Divljana, 3) Q. frainetto in Temska, 4) 
Q. robur in Sopot, and 5) Q. pubescens at localities Radoševac and 
Sukovo. A wild pear (Pyrus pyraster) was also registered during field 
studies near Sopot. Regarding the assessment of their condition, some 
detected old trees in the Pirot District show age- and climate-related 
decline, decay detection, and crown/soil care are usually nonexistent.

The further program for the protection of old trees on the territory of 
the city of Pirot would have the following goals: improvement of envi-
ronmental protection, education and development of awareness among 
citizens to promote care and preservation, as well as the provision of an 
aesthetically beautiful and well-organized green area and tourist seg-
ment. Further research may identify priority candidates (churchyard 
oaks, village commons, field boundary trees) and prepare studies of 
protection for municipal adoption under Nature Protection Law. Eco-
festivals can be organized around old trees, so that they can be cel-
ebrated through a combination of tradition, music, and conservation.
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РЕЗИМЕ

У раду је приказан преглед локалитета на којима се налазе 
дрвета у Пиротском округу, која су често стара и више стотина 
година. Оваква стабла имају пре свега природни и еколошки значај. 
Представљају природне споменике и чувају генетичку разноликост. 
Осим тога, дрвета „записи“ имају и културни и духовни значај у 
традицији српског народа, али и шире на балканском простору. 
„Запис“ је дрво, нaјчешће храст, које је освећено од стране 
свештеника и служи као место молитве, саборишта и завета.

Етноботаничка студија је спроведена у форми интервјуа са 
локалним становницима града Пирота о локалитетима у Пиротском 
округу на којима се налазе стара стабла. Преглед локалитета који је 
забележен током истраживања, као и према подацима из литературе, 
дат је по општинама и абецедним редом назива локалитета.

Формално заштићена дрвећа као споменици природе у 
Пиротском округу на националним листама заштићених подручја 
у Републици Србији су: 1) Пет храстова – „пет стабала храста“ 
на брду Голаш код села Осмаково (општина Пирот), заштићени 
од 1966. године; 2) Храст лужњак – „храст лужњак“ у селу Сопот 
(општина Пирот), заштићен од 1985. године; 3) Храст китњак – 
„храст китњак“ у селу Дивљана (општина Бела Паланка), заштићен 
од 1984. године; 4) Црни бор – Pinus nigra у селу Рсовци (општина 
Пирот). Нажалост, непознати трагачи за закопаним златом веома 
често поткопавају корење старих храстова, као што је пример 
храста лужњака у селу Сопот, па се дрво због тога суши.

Будући правци истраживања су посете свим поменутим 
локалитетима са старим дрвећем, евидентирање стања ових 
стабала, као и предлози за њихову заштиту. Закон о заштити 
природе омогућава заштиту појединачних стабала, група дрвећа и 
алеја као „споменика природе“; планови управљања могу се издати 
чак и за тако мале локације. Водећа тела су Министарство заштите 
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животне средине и Завод за заштиту природе Србије, а спровођење 
се дели са општинама. Заштита старих стабала у Пиротском округу 
нема само конзерваторску вредност, већ и шири значај за заштиту 
животне средине, образовање, свест, естетику и туризам. Могу се 
организовати вођене туре за заинтересоване да посете стара стабла 
и сазнају више о њиховој улози у историји, природи и духовности.
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Радници и самоуправљање у Југославији, трећину 
века после његовог укидања : пример Пирота

Workers and self-management in Yugoslavia, a third of 
century after its abolition : the example of Pirot

Сажетак: Циљ овог истраживања био је да се сазна више о односу 
према самоуправљању оних радника који су били запослени док је оно 
постојало. Интервјуисано је 105 испитаника из некадашњих пирот-
ских предузећа. Постављана су им питања о активности органа само-
управљања и унутар и изван предузећа, о синдикату, урушавању са­
моуправљања и опцији радничког акционарства. Истраживани су и 
подаци о радничком организовању у временима пре и после самоуправног 
периода. Анализом добијених података дошло се до закључка да су рад-
ници, заокупљени пре свега растом животног стандарда, били прилич-
но немарни према самоуправљању, а његов еманципаторски потенцијал 
почели су више да уважавају тек када су се суочили са свемоћи приват-
них газди у обновљеном капитализму. 
Кључне речи: радници, предузеће, самоуправљање, синдикати, прива-
тизација, ауторитарна свест, Југославија, Пирот

Abstract: The aim of this research was to find out more about the attitude 
towards self-management of workers who were employed while it existed. 105 
workers of former Pirot companies were interviewed. They were asked ques-
tions about the activities of self-management bodies both inside and outside 
the company, about trade unions, the collapse of self-management, and the 
option of worker share ownership. Data on worker organizing in the times be-
fore and after the self-management period were also researched. The analysis 
of the obtained data led to the conclusion that the workers, preoccupied above 
all with the growth of the standard of living, were rather careless about self-
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management, and they began to appreciate its emancipatory potential more 
only when they were confronted with the omnipotence of private employers in 
renewed capitalism.
Keywords: workers, enterprise, self-management, trade unions, privatiza-
tion, authoritarian consciousness, Yugoslavia, Pirot

УВОД

После слома самоуправног социјалистичког система 1990. до-
шло је великог пада интересовања за истраживања везана за само-
управљање. Нарочито недостају емпиријска истраживања. У оним 
малобројним која су ипак реализована, доминантан је историјски 
аспект – користећи архивску грађу или ондашњу штампу, њихо-
ви аутори углавном настоје да осветле поједине уже сегменте дру
штва током самоуправног периода. Тако, на пример, Игор Станић 
(Stanić, 2016) пише о штрајку у једном бродоградилишту, а Борис 
Короман (Koroman, 2017) анализира радничко књижевно ствара-
лаштво објављивано у тзв. фабричким листовима. Нисмо успели 
да пронађемо емпиријске радове о теми која је нас интересовала 
– како се радници некадашњих самоуправних предузећа сећају 
свог учешћа у институционализованом процесу самоуправљања у 
Југославији, те како га сагледавају сада – трећину века после ње-
говог урушавања. На први поглед, делује логично да се за учешће 
радника у самоуправљању окренемо литератури која је настала 
док је оно постојало. Међутим, иако је у социјалистичком пери-
оду постојала права хиперпродукција радова о самоуправљању, 
време их је скоро све превазишло. То важи и за најамбициознија 
истраживања из тог периода, какво је, на пример, оно из средине 
1970-их, спроведено под окриљем Центра за социолошка истра-
живања београдског Института друштвених наука, које се бавило 
и вредностима и идеолошким оријентацијама, а у оквиру тога и од-
носом испитаника према самоуправљању. У објављеним резулта-
тима тог истраживања пише да је самоуправна оријентација знатно 
заступљенија од несамоуправне и код радника и код службеника, 
стручњака и руководилаца. Штавише, наводи се да је самоуправна 
оријентација била релативно заступљенија од несамоуправне чак и 
код приватника – чистих пољопривредника и занатлија, који, иначе, 
нису ни били запослени у друштвеном сектору, па нису ни има-
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ли прилике да се непосредно упознају с функционисањем разних 
форми самоуправљања (Popović, Bolčić, Pešić, Janićijević, Pantić, 
1977, стр. 348-353). Међутим, једва петнаестак година касније, ти 
исти радници са наводно јасно израженом самоуправном оријен-
тацијом немо су посматрали како се самоуправни систем укида. 
Аутор овог рада никада није нити прочитао нити чуо да су се тада 
било где у Југославији радници побунили зашто им се укидају збо-
рови радника, раднички савети, самоуправне радничке контроле... 

Због горе изнетог, одлучили смо да спроведемо сопствено ис-
траживање о односу некадашњих радника према самоуправљању 
– и у времену када је оно постојало, али и сада, трећину века по-
сле његовог укидања. Главна техника прикупљања података био је 
интервју. Већина питања односила се на то како су се радници у 
пракси понашали у некадашњем самоуправном механизму, према 
конкретним институционалним формама – збору радника, раднич-
ком савету, референдуму, синдикату, представљању предузећа у 
општини и ширем друштвеном окружењу, итд. У упитнику су била 
и питања о укидању самоуправљања, приватизацији, а тражило се 
и поређење доношења одлука у приватном, самоуправном и кла-
сичном државном предузећу. 

Теренски део истраживања обављен је у Пироту, средње раз-
вијеном индустријском граду у Србији, у другој половини 2023. 
и у првој половини 2024. године. Интервјуисано је 100 радника 
некадашњих пиротских социјалистичких предузећа, почев од ги-
ганата југословенске привреде – Индустрије гумених произво-
да „Тигар“ и Индустрије одеће „Први мај“, па до оних најмањих. 
Посебно је интервјуисано и 5 некадашњих истакнутих директора. 
Нису интервјуисани радници јавних монополских предузећа иако 
су и у њима (као и у просвети, здравству и установама културе) 
постојали самоуправни органи. У овом истраживању, реч радник 
се односи на сваког запосленог у предузећу. Структура испитаника 
по предузећима је следећа: Индустрија гумених производа „Тигар“ 
– 23 испитаника, Индустрија одеће „Први мај“ – 14, Грађевинско 
предузеће „Прогрес“ – 8, Предионица „Пиротекс“ – 8, Индустрија 
вуне и коже „Драгош“ – 5, Дрвни комбинат „Полет“ – 5, Аутотранс-
портно предузеће – 3, Земљорадничка задруга – 3, Млекара – 2, 
Фабрика алатних машина „Сарлах“ – 2, Фабрика боја и лакова 
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„Суко“ – 2, „Галантекс“ – 2, „Столар“ – 2, „Графика“ – 2, Угости-
тељско туристичко предузеће „Србија“ – 2, „Будућност“ – 2, „Ви-
новоће“ – 2, Индустрија обуће „Љубомир Картаљевић“ – 1, „Рад-
ник“ – 1, „Термомонт“ – 1, Пекарско предузеће „Благоје Костић“ – 
1, Предузеће за обраду дувана „Нишавска долина“ – 1, Трговинско 
предузеће „Ангропромет“ – 1, Робна кућа „Београд“ у Пироту – 1, 
Кланица „Агросточар“ – 1, Ћилимарска задруга „Понишавље“ – 1, 
„Победа“ – 1, „Пироградња“ – 1. Интервјуисана су и два станов-
ника Пирота која су радила у предузећима у суседном Димитров-
граду – „Градњи“ и „Свободи“. Нема интервјуисаних из пет малих 
предузећа – „Агропродукта“, „Хладњаче“, „Опреме“, „Пионира“ 
и „Напретка“. Интервјуисани некадашњи директори су из „Првог 
маја“, „Тигра“, Индустрије вуне и коже, Кланице „Агросточар“ и 
Аутотранспортног предузећа. Све интервјуе обавио је лично аутор 
– у скоро свим случајевима то је било у домовима испитаника. 

Према квалификационој структури (без интервјуисаних дирек-
тора), међу испитаницима има 10 са вишом и високом стручном 
спремом, 15 са средњом стручном спремом, 48 квалификованих и 
висококвалификованих радника, 27 неквалификованих и полуква-
лификованих радника.

Најстарији испитаник је рођен 1932, а по старости су му близу 
и тројица рођена 1934. године. Сви остали испитаници су између 
1938-ог и 1969-ог годишта. Унутар тог распона заступљено је сва-
ко годиште, без предоминације било које уже старосне групе. 

Коришћена је и анализа садржаја законске регулативе само-
управљања, као и написа у штампи. 

РЕЗУЛТАТИ И ДИСКУСИЈА

Упитник је делимично састављен од питања у којима су понуђе-
ни за избор већ формулисани одговори, као и од оних на која се 
тражи одговор у слободној форми. Међутим, и код питања са већ 
формулисаним одговорима, давана је могућност испитаницима 
да, уколико желе, додатно појасне свој став сопственим речима и 
такви коментари су такође навођени. Код одговарања у слободној 
форми било је дозвољено да испитаник наведе два или више раз-
личитих „одговора“. Број у загради после неког одговора или ко-
ментара казује колико пута је дат такав одговор, односно коментар.
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Збор радника

Питање: У ком обиму су се радници на збору радника јављали 
за реч?

Одговори: врло ретко (19); ретко (42); ни ретко ни често (28); 
често (3); нисам ишао на збор (3); без одговора12(5).

Додатни коментари: За реч су се јављали они речитији и хра-
брији, као и они који су имали израженију потребу да се истичу (9). 
Дискутовали су они који су подржавали руководство и директора, 
било одмах, било касније, ако се развије дискусија (8). На збору су 
се некада дешавале разне неозбиљости – галама, непристојне речи, 
присуство неких радника под дејством алкохола (4). Већина радни-
ка се стидела да се јави за реч, да не буду исмејани (3). Жене су се 
процентуално ређе јављале за реч (3). Слабо сам пратила ток са-
станка, размишљала сам који ме све кућни послови чекају када се 
вратим с посла (2). Некада се потенцијални дискутант пре састанка 
договарао са колегама да га подрже, они обећају, али на састанку 
њихова подршка изостане (2). Једна од тактика директорових људи 
била је да када неко покрене озбиљну тему, они одмах покрену не-
што такође важно, али сасвим десето, што доведе до свађе или се 
разводни збор који се онда некада и растури (1). Постојао је страх 
да се поставе нека питања, иако је то интересовало све раднике, 
на пример зашто „Први мај“ купује станове за фудбалере градског 
клуба „Раднички“ (1). Страхопоштовање према руководиоцима 
било је прилично, не само на састанцима него и уопште, неки су 
им се чак и склањали с пута у кругу фабрике, као у војсци када 
војници виде официра (1). Радници нису ни требали да се баве ме-
наџерским послом, мешали су се у посао директорима (1).

Питање: Да ли си се ти некад јавио за реч на збору и колико 
често?

Одговори: никад (64); врло ретко (8); ретко (7); ни ретко ни че-
сто (6); често (9); без одговора (6).

Питање: Да ли се некад у радничкој дискусији на збору радника 
давао сопствени предлог, различит од предлога који је давало руко-
водство предузећа и колико је то било често?

1 У категорију „без одговора“ сврставали смо не само изостанак одговора, већ 
и нејасне одговоре.
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Одговори: никад (19); врло ретко (49); ретко (20); ни ретко ни 
често (6); често (0); без одговора (6).

Додатни коментар: И када се давао такав предлог, руководство 
је тежило да гура оно своје (5). 

Питање: Које теме су за раднике биле најзанимљивије за ди­
скусију на збору?

Одговори: плата (66); услови рада (13); процес производње и 
тешкоће у њој (11); све што је од интереса за фирму (6); норме (5); 
недостак сапуна или њихова мала величина (4); хладноћа и про-
маја у хали због поломљених прозора (3); заштитна опрема, радна 
обућа и одећа (2); незадовољство положајем и премештањем на 
друго радно место (2); превоз до посла (2); регрес (2); топли оброк 
(2); питање рада на терену (1); лош пасуљ на издвојеном месту 
рада (1); недостатак топле воде у купатилу (1); недостатак посла 
(1); станови за раднике (1); организација рада (1); уређивање мен-
зе (1); материјална помоћ радницима (1); радне суботе (1); разне 
неправде (1); некоректан однос сервирки у мензи које у порције 
стављају бољу парчад меса када виде да наилазе људи из админи-
страције (1); без одговора (3).

Из одговора произилази да су се радници на збору радника при-
лично ретко јављали за реч, а када су то ипак чинили, врло ретко су 
наступали са предлозима који су били различити од предлога упра-
ве. Од тема поводом којих су се ипак јављали, драстично се издваја 
плата23и само донекле услови рада. Збор радника је био један од 
најважнијих форми остваривања самоуправљања који је могао да 
се бави широким спектром питања, а не само онима везаним за 
плату и услове рада (Ustav SFRJ, 1963, стр. 42, чл. 88; Ustav SFRJ, 
19803,4стр. 61, чл. 98). Епилог таквог пасивног понашања радника 
био је тај да су предлози управе предузећа скоро увек били рела-
тивно брзо усвајани.

У начелу, однос радника према збору могао би да се испитује и 
према томе у којој мери су му они редовно и истински добровољно 
присуствовали. Међутим, у највећем броју случајева, зборови су 

2 У званичној терминологији југословенског самоуправног социјализма плата 
је била лични доходак, али је реч плата ипак била у свакодневној употреби.
3 Овде се цитира Устав СФРЈ из 1974, али стоји 1980. јер је то година када је из-
дата књига са текстом тог Устава, која је коришћена током припреме овог рада.
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одржавани скоро увек у кругу предузећа и заказивани за термин 
пред крај преподневне смене, док су радници послеподневне сме-
не били обавештавани да дођу нешто раније. (Уколико је постоја-
ла и ноћна смена, за њене раднике је одржаван посебан збор при 
крају те смене). Улазак и излазак из предузећа није био у потпуно-
сти слободан, постојала је портирска служба. Због тога је зборови-
ма углавном присуствовао велики број запослених, мада је скоро 
увек било оних који су под разним изговорима успевали да се из-
мигоље. То се нарочито односи на оне који су због природе посла 
чешће били ван круга предузећа или у неким његовим истуреним 
целинама. Испитаница из „Тигрове“ картонаже (која се налази на 
сасвим другом крају града у односу на круг предузећа) навела је 
да их на збор нису посебно звали, а да њима није падало на памет 
да сами оду. Радница другог предузећа – продавачица у објекту у 
граду рекла је да није ишла на збор иако се он некада падао у време 
када није била у смени у продавници. Њен коментар је био: „И са 
мном и без мене, све би било исто.“

Раднички савет 

Питање: Да ли си некад био члан радничког савета?
Одговори: не (69); да (26); без одговора (5).
Додатни коментар: Управа предузећа је на разне начине настоја-

ла да се у раднички савет изаберу њени људи (7).
Питање (ово и наредна три питања постављана су онима који 

су се изјаснили да су у неком мандату били чланови радничког саве-
та): У ком обиму су се чланови радничког савета јављали за реч?

Одговори: врло ретко (1); ретко (7); ни ретко ни често (16); че-
сто (1); без одговора (1);

Додатни коментар: Чини се да су неки чланови радничког са-
вета на састанцима тог органа донекле опрезније наступали него 
радници на збору, као да су можда очекивали да ће добити неку 
привилегију због чланства у њему (1).

Питање: Да ли си се ти некад јавио за реч на састанку раднич-
ког савета и колико често?

Одговори: никад (2); врло ретко (2); ретко (6); ни ретко ни често 
(13); често (1); без одговора (2). 
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Питање: Да ли се некад у радничкој дискусији на састанку рад-
ничког савета давао сопствени предлог, различит од предлога који 
је давало руководство предузећа и колико је то било често?

Одговори: никад (0); врло ретко (12); ретко (9); ни ретко ни че-
сто (3); често (0); без одговора (2).

Питање: Које теме су члановима радничког савета биле најза-
нимљивије за дискусију? 

Одговори: као и на збору (9); плата (8); то што је на дневном 
реду (7); производња (1); услови рада (1).

Раднички савет као орган управљања у предузећу јавља се већ од 
институционалних почетака самоуправљања 1950. године (Основ-
ни закон о управљању државним привредним предузећима, 1950). У 
каснијем заокруженом систему институционалног самоуправљања, 
раднички савет је дефинисан као орган управљања радом и посло-
вањем предузећа45(Ustav SFRJ, 1980, стр. 62, чл. 99 и 100). 

Питања постављана испитаницима који су некада били чланови 
радничког савета идентична су онима која су се односила и на збор 
радника. Из одговора може да се уочи да је њихова активност на 
састанцима радничког савета била нешто јача од активности рад-
ника на збору, али ипак и даље преовлађује пре ретко него често 
јављање за реч, нарочито не са предлогом који би био различит од 
предлога управе. За чланове радничког савета плата као тема по 
интересантности не одскаче драстично као на збору, али је и даље 
у врху. Високо котирање одговора типа „као и на збору“ или „то 
што је на дневном реду“ указује да су чланови радничког савета у 
великој мери препуштали иницијативу управи предузећа. 

Овде се ваља подсетити да се процес одлучивања не своди само 
на голо гласање, већ је његов саставни део и припремање нацрта 
одлука, односно неких алтернатива за избор. У својим радовима 
насталим у јеку самоуправљања, Јосип Жупанов указује да је упра-
ва предузећа, са њој подређеним стручним службама, била та која 
је вршила одређене анализе и на основу њих припремала нацрте 
одлука за састанке радничког савета, као и других самоуправних 
органа. У делокруг управе спадала је и реализација донешених од-
лука (Županov, 1969, стр. 101-102). Положај управе предузећа у по-

4 Седамдесетих и осамдесетих година, реч предузеће је у самоуправној терми-
нологији потиснуто изразом организација удруженог рада.
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дели рада омогућавао јој је, дакле, врло значајан утицај у процесу 
одлучивања, али то не би могло да буде оправдање за недовољну 
активност радника на састанцима радничког савета и других само-
управних органа.

Референдум

Питање: Да ли се сећаш шта је то референдум? 
Одговор: да (64); не (31); без одговора (5).
Питање (за оне који су на претходно одговорили са „да“): Да 

ли се сећаш неког конкретног питања због којег је неки референдум 
организован?

Одговори: не сећам се (32); избор или смењивање директора 
(11); одвајање или спајање предузећа, односно делова предузећа 
(7); за изградњу градске болнице (5); гласање за разне органе у 
предузећу или ван њега (4); да ли да се отвори или прода продав-
ница у великом граду (2); за путеве у општини (1); проширење про-
изводних капацитета (1); нешто око плата (1); када смо пред крај 
самоуправљања гласали да будемо акционарско друштво (1); без 
одговора (4).

У самоуправном систему референдум се одређује као један од 
основних форми остваривања самоуправљања (Ustav SFRJ, 1963, 
стр. 42, чл. 89; Ustav SFRJ, 1980, стр. 61, чл. 98). Под њим се подра-
зумевало одлучивање гласањем са листићима и гласачком кутијом. 
Спектар одлука које су морале да се доносе на референдуму био 
је доста широк, па су таква изјашњавања била релативно честа. 
И поред тога, скоро трећина испитаника се уопште не сећа шта је 
референдум, а половина од оних који се ипак сећају, не може да 
се сети ниједног конкретног питања због ког је неки референдум 
организован.

Самоуправна радничка контрола, суд удруженог рада, друштвени 
правобранилац самоуправљања

Поменућемо и три института самоуправљања која су се појави-
ла у Уставу СФРЈ из 1974. године – орган самоуправне радничке 
контроле, која је нормативно имала широка контролна овлашћења 
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унутар предузећа (Ustav SFRJ, 1980, стр. 65-66, чл. 107), судове 
удруженог рада који су, поред осталог, могли да на посао врате 
радника који је добио отказ (Ustav SFRJ, 1980, стр. 98, чл. 226), те 
друштвеног правобраниоца самоуправљања, као самосталног ор-
гана друштвене заједнице, који је могао да предузима мере ради 
остваривања друштвене заштите самоуправних права радних људи 
и друштвене својине, и то не само по сопственој иницијативи, већ 
и по иницијативи радника (Ustav SFRJ, 1980, стр. 74-75, чл. 131). 
Приликом састављања питања за интервјуисање намерно је изо
стављено њихово помињање, нити их је испитивач први помињао. 
Радници су их ипак поменули, али у веома скромној мери. Судове 
удруженог рада споменуло је само троје испитаника, самоуправ-
ну радничку контролу – један, а друштвеног правобраниоца само-
управљања – нико.

Ставови директора о учешћу радника у самоуправљању

Интервјуисани директори углавном су изражавали став да рад-
ници нису у довољној мери користили све могућности које су им 
пружале институционалне форме самоуправљања, те да би њима 
биле корисне чешће радничке сугестије, примедбе и предлози. 
Истакли су веће интересовање радника пре свега за питања везана 
за плату, те да је била мање-више уобичајена појава да поједини 
радници, често једни те исти, користе скоро сваку прилику да по-
крену питање њеног повећавања. Остали радници, и то не само из 
производње, већ и они из администрације, углавном су их прећут-
но подржавали у тим захтевима, независно од тога да ли има или 
нема реалних услова за то.

Информисање 

Питање: Пред одређене састанке или референдум дељени су и 
неки писани информативни материјали. Колико су они реално били 
читани од стране радника?

Одговори: није их читао скоро нико (76); читала их је само 
мањина (15); читала их је већина (2); читали су их скоро сви рад-
ници (0); без одговора (7).



257

Горан Николић: Радници и самоуправљање у Југославији...	 Пиротски зборник 50 (2025) 247-276

Додатни коментари: Дешавало се да се материјали поделе непо-
средно пред састанак када није постојала могућност да се добро 
проуче, али и када су дељени неки дан раније, радници су се слабо 
јављали за реч (15). Не сећам се дељења писаних материјала за 
збор радника, већ само за седнице радничког савета (14). Били су 
сувопарни и неразумљиви (6). Читали су их само они који су имали 
намеру да нешто дискутују (4). Не сећам се дељења писаних мате-
ријала, већ су они били истицани на огласној табли или је била ин-
формација преко фабричког разгласа (4). Велики број радника није 
био довољно образован да би разумео материјале (2). Нису били 
читани, могао си да их нађеш по клозетима (1). Нисам добијала 
материјале јер нисам ни ишла на састанке (1). 

Самоуправно законодавство је прописивало да се радници оп-
ширно информишу (Ustav SFRJ, 1980, стр. 62, чл. 98), те су дељења 
разних информативних материјала била честа појава.56Међутим, 
из одговора може недвосмислено да се закључи да су радници врло 
слабо читали те материјале, чиме су добровољно умањивали ква-
литет свог учешћа у одлучивању на самоуправним органима.

Делегати предузећа у скупштинама општина и СИЗ-ова 

Питање: У којој мери су радници знали да су њихова предузећа 
имала одборнике и делегате у скупштинама општина и СИЗ-ова6?7

Одговори: знали су (11); можда су само понеки радници знали 
(24); нису знали (63); без одговора (2).

Питање: Да ли си ти знао неког одборника (делегата) предузећа 
у општини или СИЗ-овима? 

Одговори: да (27); не (68); без одговора (5).
Додатни коментари: Ваљда је делегат био директор или неко из 

руководства (2). Делегат је увек био наш правник (1). Чини ми се 
да предузеће није ни имало делегате – одборнике (1). Ни ти сами 
делегати нису се трудили да представе своју функцију осталим 

5 Поједина предузећа, нарочито она већа, као вид информисања радника изда-
вала су и своје посебне, тзв. „фабричке“ листове.
6 СИЗ је скраћеница за самоуправну интересну заједницу, институционалну 
форму успостављену седамдесетих година, произашлу из тежње за деетатиза-
цијом одлучивања у областима тзв. друштвених делатности, али и појединих 
материјалних делатности (Ustav SFRJ, 1980, стр. 45-48, чл. 51-59).
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радницима (1). Радници су из других извора а не од својих одбор-
ника (делегата) сазнавали о важним новинама у општини, на при-
мер ко је новоизабрани председник општине и томе слично (1). 
Био сам делегат у заједници образовања у Пироту и као таквог су 
ме послали на неки семинар за делегате у Београд, дисциплинова-
но сам отишао тамо, али нисам разумео предавања (1).

Питање (за оне који су на претходно одговорили са „да“): Ако 
су радници знали те одборнике и делегате, колико су се распити-
вали код њих за њихову активност и активност тих политичких 
и друштвених органа? 

Одговори: нису се распитивали (21); ретко су се распитивали 
(6); често су се распитивали (0).

Додатни коментари: Делегати можда нису ни читали материјале 
за седнице (1). Делегати су можда информисали и консултовали 
само директоре или стручне службе предузећа (1). Била је специ-
фична ситуација да сам био делегат у СИЗ-у за локалне путеве што 
је било од значаја за делатност мог Аутотранспортног предузећа, 
па је због тога ипак било консултација у предузећу пред неку сед-
ницу, али пре свега са руководством (1). Делегати су били из свих 
структура предузећа, али ипак мало више од оних писменијих (1).

У самоуправном нормативном систему изражена је тежња да се 
запосленима омогући да одлучују не само унутар њиховог радног 
колектива већ и у целој јавној сфери, с образложењем да су радни-
ци творци друштвеног богатства, те да стога имају право да одлу-
чујуће утичу на то како се оно троши у свим областима. Због тога 
су у скупштинама општина, срезова и република постојала, поред 
осталих, и посебна већа сачињена од представника запослених. По 
Уставном закону ФНРЈ из 1953. звала су се већа произвођача, по 
Уставу СФРЈ из 1963. – већа радних заједница, а по Уставу СФРЈ 
из 1974. – већа удруженог рада (Нови Устав ФНРЈ, 1953, стр. 8-9, 
чл. 6. и 7; Ustav SFRJ, 1963, стр. 38, чл. 76; Ustav SFRJ, 1980, стр. 
79-80, чл. 144. и 145). Сличну логику функционисања имали су и 
СИЗ-ови у периоду када су постојали. Дакле, приликом избора за 
скупштине територијалних јединица, они који су били запослени 
гласали су, као и сви други грађани, у својим изборним јединицама 
по територијалном принципу, али су додатно гласали и у својим 
радним колективима за своје додатне представнике (одборнике, 
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односно делегате) у поменутим скупштинским већима. Норматив-
но гледано, запослени су у односу на оне који нису били у радном 
односу (земљорадници, домаћице, пензионери, студенти, незапо-
слени, итд) били у некој врсти привилегованог положаја, да могу 
да остваре свој утицај не само по територијалном, већ и по радном 
принципу. Међутим, према одговорима на претходна три питања, 
радници током трајања самоуправљања за поменуту „привилегију“ 
скоро да уопште нису марили. Велико незнање (што у крајњој ин-
станци значи и незаинтересованост) показали су и они испитани-
ци који су у неком мандатном периоду и сами били одборници, 
тј. делегати, укупно њих деветоро. На пример, двоје који су били 
општински одборници нису могли да се сете како су бирани деле-
гати за веће удруженог рада. Од некадашњих делегата у појединим 
СИЗ-овима било је не само оних који нису били сигурни у начин на 
који су били изабрани, већ и оних који нису знали ни тачан назив 
СИЗ-а чији су делегати били четири године, итд.

Овладавање целином друштвене репродукције

Током трајања југословенског самоуправљања, нарочито у кас-
нијем делу, у јавној сфери је био доста присутан наратив о томе 
да би самоуправљање било потпуно онда када би радници овла-
дали целином друштвене репродукције. (О томе су писали и на-
учници, видети, на пример: Popović, 1986). Тај наратив присутан 
је и у Основним начелима Устава СФРЈ из 1974, на пример, каже 
се да друштвено-економски положај радног човека обезбеђује 
да он са другим радницима одлучује „o svim poslovima društvene 
reprodukcije“ (1980, стр. 10), а помиње се и борба за „odlučujuću 
ulogu radnika u upravljanju društvenom reprodukcijom“ (1980, стр. 23). 
Међутим, са слабим учешћем радника у процесу самоуправљања, 
овладавање целином друштвене репродукције од стране тих истих 
радника свакако није могло да се остварује, независно од тога да 
ли је такво овладавање реално могуће или не. Интервјуисани ди-
ректори били су мишљења да је овладавање целином друштвене 
репродукције било више нека врста идеала коме се начелно тежи-
ло. Такође су рекли да и поред свог дугогодишњег искуства у при-
вредним пословима, ни за себе не би могли да кажу да су овладали 
целином друштвене репродукције.
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Синдикат

Питање: Шта је радио синдикат у самоуправном периоду? 
Одговори: Набавке намирница, средстава за хигијену и других 

потрепштина за домаћинство по повољним ценама и плаћањем на 
рате (59). Организовање одласка у бање (и здравствено и рекреа-
тивно), излета, годишњих одмора, сусрета са сродним синдикати-
ма из других градова, радничких спортских игара, прослава Осмог 
марта, деобе новогодишњих пакетића, карата за позориште и друга 
културно-забавна догађања (21). Синдикат није радио ништа зна-
чајно и његов рад се слабо осећао, можда се бавио формалностима 
и служио руководству (16). Давао је помоћ за поједине материјално 
угрожене раднике (15). Заступао раднике (6). Није ме интересовао 
синдикат (4). Давао мишљење дисциплинској комисији када је не-
кога требало истерати са посла (2). Синдикат је предлагао руковод-
ству предузећа да неки радник добије кредит за набавку грађевин-
ског материјала за градњу куће (1). Без одговора (2).

Додатни коментари: Није било добро што се после 1945. синди-
кат, фактички, утопио у Комунистичку партију (2). Радно законо-

Слика 1  Радници Дрвног комбината „Полет“ у кругу фабрике, прва половина 
1960-их година

Figure 1  Workers of the „Polet” Woodworking Plant in the factory grounds, first 
half of the 1960s
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давство је у социјалистичкој Југославији већ ионако законски до-
ста штитило раднике па није било лако да тадашњи синдикат нађе 
неку оригиналну активност (1). За добијање материјалне помоћи 
често је била потребна „веза“ у руководству синдиката (1).

Питање: Да ли је синдикат имао неки озбиљнији утицај на одре­
ђивање плате?

Одговори: да (4); донекле (10); не (72); нисам сигуран (5); без 
одговора (9).

Додатни коментар: Утицај на одређивање плате, формално, мо-
гао је да буде у томе што су правилници о расподели дохотка ишли 
у јавну расправу преко синдиката (1).

Питање: Како се бирало синдикално руководство, јавно или тајно?
Одговори: јавно (74); тајно (4); не сећам се (6); без одговора (16).
Додатни коментар: Они су се сами бирали (1). 
Питање: Да ли су директор и управа предузећа имали утицај на 

избор руководства синдиката?
Одговори: да (77); не (8); не знам (2); без одговора (13).
Додатни коментари: Руководство је водило рачуна да њихов 

изабраник буде угледан радник (1). Да би се утицај руководства 
на синдикат лакше остваривао, за председника је неретко биран и 
неко из администрације (1). Председника синдиката који је заиста 
изабран од стране радника, руководство је могло да придобије не-
ким ситним пажњама и привилегијама (1). 

Питања: Да ли знаш неког радника који није био члан синдиката?
Одговори: да (3); не (91); без одговора (6).
Додатни коментар: Синдикална чланарина у социјалистичком 

периоду била је део законски дефинисаног бруто личног дохотка. 
Изостављање њене уплате било би нека врста кршења прописа (3).

Питање: Колико често су се одржавали састанци синдикалне 
организације?

Одговори: никад или врло ретко, када су избори или у неким 
ванредним ситуацијама (32); ретко (14); нисам се укључивао у рад 
синдиката (12); не сећам се (11); ни ретко ни често (6); по потреби 
(6); често (0); нисам знао да уопште и постоји синдикат у преду-
зећу (1); без одговора (18).

Додатни коментари: Одржавани су углавном само састанци 
руководства синдиката, а представници радних јединица у њему 
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имали су обавезу да информишу чланство у тим радним јединица-
ма (32). У предузећу је Савез комуниста био много утицајнији од 
синдиката, његови састанци су били озбиљни и дуги (2). Они који 
су били у руководству синдиката водили су рачуна да се не замере 
руководству предузећа да им оно не би нешто наудило, на пример 
премештањем на друго радно место и слично (1).

Питање: Да ли је до 1990. било штрајкова у твом предузећу и 
колико?

Одговори: да (48); не (43); нисам сигуран (9).
Додатни коментар: У званичној терминологији за штрајк се кори-

стио израз обустава рада, док смо ми говорили да смо стојали (1).
Питање (ово, као и наредно питање, постављано је онима који су 

на претходно одговорили са „да“): Који су били мотиви штрајкова?
Одговори: плата (42); деоба предузећа (1); сукоб између два руко-

водиоца у који су увучени и радници (1); недостатак посла за преду-
зеће (1); опасност да предузеће оде у стечај (1); смењивање директо-
ра (1); наметнута цена комбајнирања од стране општине (1).

Додатни коментари: Без обзира што су скоро сви запослени 
били за повећање плата, већина је настојала да се за време штрајка 
не истиче превише (3). Обуставе рада су биле и због неразумевања 
најосновнијих ствари од стране неких радника, на пример да нема 
сваки месец исти број радних дана, па и плата због тога може мало 
да осцилира (1). Сви смо били сагласни да се повећа плата, међу-
тим, када су једном вође штрајка решиле да се изађе у град – сви 
смо кренули, али већ код прве раскрснице почело је осипање, гле-
дали су многи, па и ја, да шмугну (1). 

Питање: Да ли је синдикат учествовао у штрајковима? 
Одговори: синдикат није учествовао, штрајкови су били спонта-

ни (34); синдикат је активно учествовао од почетка (5); штрајкови 
су покретани спонтано, а синдикат је укључиван касније (4); само 
понекад, а неки су покретани спонтано (1); не сећам се (3); без 
одговора (1).

Додатни коментар: Да би смирило вође штрајкова, руководство 
предузећа је било склоно да им даје неке привилегије, боља радна 
места и слично (1).

Из одговора произилази да су се синдикати у самоуправном 
социјализму претежно бавили снабдевачким, рекреативним и ху-
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манитарним активностима. У њиховом остваривању, синдикат је 
деловао у некој врсти симбиозе са предузећем. На пример, код реа-
лизације набавки на рате, радници купљену робу нису уплаћивали 
синдикату, већ су им рате одбијане преко плате и то је радила ад-
министрација предузећа, а не синдикат. Слично је било и с орга-
низовањем излета и летовања. Због ове симбиозе није неочекивано 
што је велика већина испитаника сматрала да је управа предузећа 
имала јак утицај на избор руководства синдиката, те да синдикат 
није имао озбиљнији утицај на одређивање плате, нити се редов-
није укључивао у покретање штрајкова, већ су они били претежно 
спонтани. Међутим, нека врста симбиозе или преклапања надлеж-
ности постојала је и између синдиката и самоуправних органа, на-
рочито збора радника. То се приликом интервјуисања најбоље уо-
чило кроз одговаре на питање о томе колико су били чести састан-
ци синдикалне организације. Скоро сви испитаници су започиња-
ли свој одговор тако да се видело да се он, уствари, односи на са-
станке руководства синдиката, а не целе синдикалне организације 
коју чине сви чланови. Испало је да су такви састанци за њих било 
нешто што је исто, или скоро исто, као и збор радника. Тек после 
појашњења испитивача, испитаници су давали тражени одговор. 
Један од испитаника је рекао да су радници такве састанке целе 
синдикалне организације звали „збор без директора“. То, међутим, 
није баш морало да буде у потпуности тачно јер су у самоуправ-
ном социјализму и директори били чланови синдиката па не би 
било неуобичајено да директори ипак присуствују таквом „збору“, 
тј. састанку целе синдикалне организације, само што можда не би 
баш седели за столом радног председништва. И овај детаљ указује 
да је синдикат био у некој врсти симбиозе са предузећем, односно 
његовом управом, а не партнер у класичном синдикалном смислу. 

Ако би се снага неког синдиката мерила само према броју чла-
нова, синдикати о којима овде пишемо могли би да се оцене као 
врло јаки, јер су скоро сви запослени формално били његови чла-
нови. Међутим, због претежно тоталитарног карактера система, 
статус члана синдиката стицао се скоро аутоматски, самим чином 
запослења. Због тога се десило да у формално врло бројним син-
дикатима активно делује прилично мало људи, углавном они који 
су у његовим руководствима.
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Интервјуисани директори сматрају да радници нису у довољ-
ној мери користили синдикат, те да је сметњу за то могао да пред-
ставља и статус синдиката као друштвено-политичке организа-
ције. Управо као таква организација, синдикат се опширно помиње 
и у југословенским уставима, између осталог и у њиховим основ-
ним начелима (Ustav SFRJ, 1963, стр. 13-14; Ustav SFRJ, 1980, стр. 
23). Међу друштвено-политичким организацијама, водећу улогу у 
креирању политике имао је Савез комуниста, док су остале орга-
низације, па и синдикат, као трансмисија, требале да ту политику 
спроводе у масе.

Током трајања социјализма, од стране неких социолога износило 
се мишљење да би до озбиљније демократизације процеса одлучи-
вања у корист радника могло да дође ако би постојали истински ау-
тономни раднички синдикати – аутономни од политичких субјеката 
(Arzenšek, 1984, стр. 85). До краја трајања социјализма у Југославији 
није дошло до стварања таквих синдиката, али јесте у Пољској – реч 
је о синдикату Солидарност (Solidarność). Зашто су такав синдикат 
створили радници у земљи која је имала ригиднији социјалистич-
ки систем од Југославије, а не и југословенски радници? Један од 
могућих одговора могао би да буде да је институционално само-
управљање у Југославији, са свим својим слабостима (описаним и 
у овом нашем раду) ипак успевало да барем у извесној мери реша-
ва сукобе интереса у предузећима7.8Да је некаква варијанта само-
управљања можда била привлачна и пољским радницима може да 
укаже и то да су у пуни назив свог синдиката ставили и реч „самоу-
правни” – Самостални самоуправни синдикат Солидарност (Nieza-
leżny Samorządny Związek Zawodowy Solidarność). 

За давање ваљане оцене рада синдиката током социјализма ко-
рисно је да се погледа и каква је била синдикална активност радника 
пре и после социјализма. Зачеци синдикалног организовања у Пиро-
ту јављају се последњих година 19. века, али су били скромни и по 

7 Вељко Рус се у једном свом раду позива на резултате компаративног истра-
живања у дванаест европских земаља објављене 1981. године под називом 
Industrial Democracy in Europe према којима су ондашњи југословенски радни-
ци имали већи утицај на доношење одлука него радници у другим европским 
земљама, те да су представничка тела (раднички савети) у југословенским 
предузећима имала битно већи утицај у процесу одлучивања од сличних пред-
ставничких тела у другим земљама (Rus, 1985, стр. 89-90).
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бројности чланства и по обиму активности. Разлог за то могао би да 
се тражи у томе што је привредни миље у Пироту тада био искључи-
во занатски, најамни радници су били доста атомизовани, разбацани 
у мноштву ситних занатских радњи чије газде89нису благонаклоно 
гледале на чланство својих радника у синдикату. Године 1935. почео 
је да ради „Тигар“, прво индустријско предузеће у Пироту са неколи-
ко стотина радника. Концентрација таквог релативно великог броја 
радника могла би да буде повољно тло за рађање синдикалног орга-
низовања. Међутим, то се није догодило. Газде „Тигра“ нису уопште 
дозвољавале синдикалну активност, а радници су се прећутно сагла-
шавали с тим (видети опширније: Васић, 1973).

Што се тиче периода после урушавања социјализма 1990, у тада 
још увек постојећим друштвеним предузећима, синдикат је неко 
време и даље донекле деловао, да би после приватизације изведене 
у првој деценији 21. века, синдикални рад у привреди скоро замро. 
Током нашег истраживања разговарали смо и са председником 
Окружног одбора Савеза самосталних синдиката у Пироту који је 
рекао да тај синдикат у привреди има своје организације само у оба 
дела некадашњег јединственог „Тигра“ („Тигру“ и „Тигар тајерсу“) 
и још у једном једином приватном предузећу са неколико десетина 
радника. Дешава се да долазе синдикално неорганизовани радни-
ци из појединих приватних предузећа да траже помоћ и заштиту, 
али када им се каже да представници градског или републичког 
синдиката могу да уђу у предузеће и траже разговор са газдом само 
ако у том предузећу постоји синдикална организација, настаје ко-
лебање и повлачење – страх од реакције газде потире идеју да се 
покрене синдикат. Нарочито је тешко да се у предузећу нађе неко 
ко би прихватио да буде председник синдикалне организације. У 
пиротској привреди је од других синдикалних централа присутна 
и „Независност“, али само у „Тигру“ и то са скромнијом активно-
шћу. О слабој активности синдиката у новијем добу питали смо и 
наше испитанике. 

8 За власника привредног субјекта, било да је то мала предузетничка радња, 
било право предузеће, и у прошлости, а и данас, у говору је најчешће коришћен 
израз газда, па то чинимо и ми у овом раду. Донекле у шали, у социјалистичком 
периоду реч газда користила се и за директора друштвеног предузећа. У том 
периоду, такође у шали, за директора је коришћена и реч тата.
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Питање: После 1990. многи људи нису чланови синдиката. Зашто?
Одговори: Зато што синдикат слабо може да помогне раднику 

(64). Не смеју од газде (18). Сумњају да руководство синдиката сла-
бо штити радника, а да више настоји да буде кооперативно према 
газди да би извукло неку привилегију за себе (9). Неће да плаћају 
чланарину иако је мала, слаб осећај солидарности (7). Не умем да 
одговорим (3). Без одговора (12).

Додатни коментар: Код приватника сада нема синдиката чак и 
код оних газди за које влада мишљење да имају коректан однос 
према радницима (1).

Испада да су синдикати били релативно слаби не само у пери-
оду 1945-1990, када су били трансмисија Савеза комуниста, већ у 
континуитету од времена њихових зачетака пред крај 19. века па 
све до данас, иако се у том периоду доста мењао и економски и 
политички амбијент у друштву. Због тога може да се претпостави 
да је поред променљивих економских и политичких фактора по-
стојало још нешто што је све време могло битно да узрокује да 
жеља радника за синдикалним ангажовањем буде слаба. По на-
шем мишљењу, то би могла да буде доминантна ауторитарна свест 
радника. Управо таква структура свести могла је да узрокује сла-
бо учешће радника и у самоуправним органима, у време када су 
они постојали. Емпиријска истраживања у предузећима, обавља-
на током трајања самоуправљања, указују на значајно присуство 
ауторитарне свести код радника (Arzenšek, 1984, стр. 40-42; Rus i 
Arzenšek, 1984, стр. 420-421, 429). Присуство ауторитарне свести 
може да се детектује и продубљеном анализом одговора на нека 
наша питања. Као пример ћемо узети одговоре на друго питање 
на почетку нашег рада из којих се сазнаје да су се испитаници на 
збору радника ретко јављали за реч, а скоро две трећине – никада. 
Све одговоре на ово питање укрстили смо са подацима о дужини 
радног стажа и степену образовања испитаника и нисмо утврдили 
њихову међусобну повезаност. Дакле, и они који су радили само 
две-три године док је трајало самоуправљање, и они који су у њему 
провели по две-три деценије, и они са основном школом и они са 
факултетом – генерално су се слабо јављали за дискусију. Посебан 
утисак оставља податак да се од свих испитаника са вишом и висо-
ком стручном спремом само један једини некада јављао за диску-
сију. (Као дискусија нису рачунате ситуације када су појединци по 
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службеној дужности, као референти, давали уводно излагање или 
појашњења о некој теми.) Шта је то могло да утиче на факултетски 
образованог човека да се за две-три деценије свог рада током са-
моуправљања баш никада не јави за реч на збору? Узрока свакако 
може да буде више, а ми сматрамо да би ауторитарна структура 
свести могла да буде један од оних са највећом учестаношћу.910

9 Ауторитарна структура свести могла је да се наслути и на основу одбијања 
једног броја потенцијалних испитаника да буду интервјуисани. Само одбијање 
интервјуисања је скоро редовна појава при реализацији разних истраживања, 
нарочито ако је испитивач особа непозната потенцијалном испитанику. 
Међутим, овде се радило о томе да су интервјуисање избегавале и неке особе 
које је испитивач познавао деценијама, с којима се још као дете играо на улици, 
ишао заједно у школу или касније нешто заједно радио. У већем броју случајева 
одбијање није било изричито, већ се углавном бескрајно одуговлачило 
„налажење слободног термина“ за разговор. Стереотипна образложења да 
су „тренутно у некој гужви“ и томе слично била су прилично неубедљива с 
обзиром да се већином ради о пензионерима који имају релативно устаљен 
живот. Оно што би пре могло да буде разлог избегавања интервјуа јесте зебња 
да би евентуално сазнање у јавности да су учествовали у истраживању могло 
да нашкоди њиховој деци или унуцима – њиховом запослењу или положају 
на радном месту, а код појединаца је чак можда постојала и нека зебња 
везана за њихов сопствени пензионерски статус. Узалуд им је предочавано 
да се углавном ради о догађајима од пре четрдесет, педесет, шездесет, па и 
седамдесет година и да многи некадашњи њихови директори нису више живи, 
а ако ипак јесу – да су у дубокој старости и без велике друштвене моћи. Узалуд 
су им предочавана и поједина питања из упитника да би видели да се од њих 
не би тражило да говоре о неким инцидентним ситуацијама, о некаквим 
„аферама“ и томе слично. Није помагало ни објашњење да у објављеним 
резултатима истраживања уопште неће бити написано ко је шта појединачно 
говорио. Назирало се прилично чврсто уверење да у јавном простору не 
треба скретати пажњу на себе да се не би, макар и нехотице, иритирали 
некакви утицајни (а недефинисани) друштвени чиниоци. Било је и ситуација 
да чланови породице праве препреке да неки старији члан те породице буде 
интервјуисан с образложењем да је „излапео“, иако је аутор имао поуздана 
сазнања да то није тачно. Пре би могло да се претпостави да су се дотични 
чланови породице прибојавали да ће њихов отац, деда, мајка или баба, пред 
крај живота растерећени каријеристичких амбиција, слободно говорити нешто 
што се не би допало „утицајним друштвеним чиниоцима“, а да ће се због тога 
ти „утицајни чиниоци“ на неки начин светити њима – млађим члановима 
породице. 
Треба додати да разлог за поменута одбијања тешко да је могао да буде 
неки лични анимозитет према испитивачу – с обзиром на вишедеценијска 
познанства, тај анимозитет, ако би постојао, испољио би се вероватно релативно 
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Укидање самоуправљања, приватизација

Питање: Приликом укидања самоуправљања 1990. радници се 
нису побунили. Зашто?

Одговори: Мислили су да ће приватник да буде бољи домаћин и 
да ћемо брже да долазимо до све вишег животног стандарда (33). 
Страх од отпуштања или премештања на слабије радно место (19). 
Многи су рачунали да имају индивидуалне начине сопственог 
„спашавања“ ако њихово друштвено предузеће пропадне – неко је 
имао и обрађивао земљу, други су радили у својој струци после 
радног времена приватно „на црно“, трећи су се бавили шверцом 
и слично (16). Гледали су само како да опстану (15). Радници су 
били без довољно образовања и свести (6). Самоуправљање је ре-
лативно дуго трајало, радници нису очекивали његов брзи крај, јер 
претходних искустава о урушавању неког социјалистичког система 
није ни било (6). У самоуправљању какво смо имали све је било до-
ста изрежирано и често се сводило на активност малог броја људи 
(4). Радници су били доста неинформисани, заведени од политича-
ра, индоктринирани медијима (3). Као јединка ниси могао ништа 
(3). Страх од слања на ратиште (2). Директори су међу радницима 
имали своје људе, уз помоћ којих су углавном могли да неутрали-
шу сваки бунт (1). Радници су лако могли да се купе (1). Људи код 
нас воле ауторитарност, а демократију, па и самоуправљање, лако 
поистовећују са анархијом (1). Самоуправљање није успоставље-
но радничком акцијом већ је декретом политичког руководства 
уведено и декретом је и укинуто, радници због своје ауторитарне 
свести нису захтевали самоуправљање већ су желели јаког газду 
(1). Тражили су индивидуална решења, укључујући и тужбе про-
тив сопствене фирме (1). Раднике више нико ништа није питао (1). 
Ратови су доста помели људе (1). Нису имали добре лидере (1). 
Без одговора (15).

Додатни коментари: После укидања самоуправних органа, није 
постојала никаква противтежа директорима друштвених предузећа 
којима је власт оставила неокрњена овлашћења да њима руководе 

отворено. Дотичне особе настојале су да и поред избегавања интервјуисања 
задрже пријатељски однос и за време док су бескрајно одлагале разговор, али и 
касније, када је емпиријски део истраживања већ био завршен, понашајући се 
као да се ништа није догодило и да предлога за интервју није ни било. 
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(4). Жене су више од мушкараца сматрале да ће под приватником 
да буде боље (2). Многи радници нису били са обе ноге у преду-
зећу – није био баш редак случај да човек дође на посао трактором 
на који је закачен плуг, оставља га на фабричком паркингу, ради 
своју смену, након тога пали трактор и одлази на њиву да оре (1). 
Када је дошла криза, радници су били спремни да због неколико 
заосталих неисплаћених плата туже сопствено предузеће. Судови 
су за намирење тих плата пресуђивали принудну наплату – продају 
пословног простора, машина, возила. На крају је предузеће било 
тако очерупано да је његов крах био неминован (1).

У уводу овог рада указали смо на контрадикцију да је у једном 
познатом истраживању у Србији из социјалистичког периода за-
кључено да је самоуправна оријентација знатно заступљенија од 
несамоуправне и код радника и код других друштвених слојева 
(Popović i sar., 1977, стр. 348-353), али када је недуго затим, око 
1990, институционално самоуправљање укидано, радници се уоп-
ште нису побунули. О чему се ту ради? Нама се чини да је овде реч 
о збрци око самог појма самоуправљања. Наиме, у социјалистич-
кој Југославији је реч самоуправљање изузетно често коришћена, 
али не само за именовање једног начина доношења одлука, већ 
много шире, она је на неки начин персонификовала цео систем. У 
том смислу, код обичног човека самоуправљање је могло да значи 
и оно што је била стварност више деценија – брз раст животног 
стандарда свих слојева становништва, могућност да се сопственим 
снагама изгради и опреми кућа, бесплатно школовање и лечење, 
итд. Међутим, осамдесетих година, економски систем у свим та-
дашњим социјалистичким земљама Источне Европе, па и у Југо-
славији, почиње озбиљно да посрће (Berend, 2009, стр. 210-217). 
Непуних десетак година стагнације било је довољно да и радни-
ци и целокупно становништво одбаце самоуправни социјализам и 
приклоне се рестаурацији капитализма, а све у нади за наставак 
раста животног стандарда. 

У истраживањима ставова радника у време самоуправљања, Јо-
сип Жупанов је дошао до закључка да су они нерадо прихватали 
предузетнички ризик (Županov, 1969, стр. 9-75). У нашем истра-
живању било је и питање које је могло да укаже да ли се тај однос 
променио у условима новоуспостављеног капитализма. 
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Питање: Према Закону о приватизацији (2001), постојала је 
могућност да радници организовани у конзорцијум откупе своје 
предузеће и постану власници. Међутим, радници су се за то врло 
слабо опредељивали. Зашто?

Одговори: Прибојавали би се да им не пропадне улог, не би има-
ли поверења једни у друге и можда би се брзо посвађали (29). Нису 
имали добре лидере (18). Нису знали за такву могућност (18). Нису 
имали паре (17). Људима у власти и директорима не би се много 
допадало да фирме покушавају да купују радници, јер су прива-
тизације често намештане за њих или њихове људе (13). Радници 
нису имали довољно ширине и били су неодлучни (5). Хтели су 
само да примају добру плату и ништа више, а када би били акци-
онарско друштво имали би и неке друге обавезе (3). Радници су 
код нас прижељкивали газду са стране, а не да они сами постану 
газде, па ни као акционари у конзорцијуму радника (3). Када се ин-
тензивирала приватизација, угледни мајстори и стручњаци већ су 
напуштали предузеће, није било много квалитетних људи с којима 
би се ишло на формирање радничког конзорцијума (2). Уместо да 
размишљају да постану власници, радници су се радије опредељи-
вали да туже сопствену посрнулу фирму због неисплаћених плата 
и тако је додатно срозавали (2). Постојали су неки мањи погони 
који су могли да се успешно приватизују од стране радника, али 
нису могли да се издвоје из веће целине (2). Немају сви предузет-
нички таленат па се клоне тога (1). Фабрички синдикални лидери 
говорили су на неком састанку да радници немају знања да воде 
предузеће (1). Приватници су лако могли да купе радника неком 
ситном привилегијом (1). Они који су имали друге алтернативе за 
сопствено „спашавање“ нису били заинтересовани за тако нешто 
(1). Без одговора (11).

У пиротском крају бележимо само два случаја учешћа конзор-
цијума радника у приватизацији. Ветеринарску станицу су отку-
пили њени радници и наставили да њоме управљају. Један део 
радника „Сарлаха“ купио је своју фабрику, али пошто нису испу-
нили све обавезе које су имали као купци, та приватизација је по-
ништена. Међутим, радници у Србији су и нешто раније могли да 
постану сувласници (акционари) својих дотадашњих друштвених 
предузећа, само на нешто другачији начин. Наиме, према Закону о 
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својинској трансформацији (1997), предузећа су могла да се транс-
формишу у акционарска друштва и да се запосленима у њима по-
дели одређен број бесплатних акција. Међутим, само су запослени 
у „Тигру“ и Пекарском предузећу искористили ову могућност. За 
већину радника, акције су биле нешто несигурно, много су више 
волели плату. Марија Обрадовић (Obradović, 2017), у свом обим-
ном емпиријском истраживању приватизације друштвеног капита-
ла након урушавања социјализма, истиче пасивно држање радника 
у целој Србији. Испада као да постоји нека врста континуитета у 
неприхватању предузетничког ризика, иако је он незаобилазан део 
тржишног пословања.

Који је систем организације у привреди најбољи? 

Питање: Који систем организације у привреди би био најбољи:
Одговори (бирање од три понуђене алтернативе): 
а) да су предузећа у приватном власништву и да власник (или 

више власника) одлучује о свему у предузећу (17).
б) да су предузећа у друштвеном власништву и да у њима има 

радничко самоуправљање отприлике онакво какво је и раније по-
стојало код нас (63).

ц) да су предузећа у државном власништву и да нема радничког са-
моуправљања, већ само директор и управа које поставља држава (11).

Без одговора (9).
Додатни коментари: Доста зависи од директора, када су квали-

тетни људи на руководећим местима и када је добра организација, 
онда је мање битно какав је систем (7). Држава и синдикат сада не 
контролишу довољно приватнике да ли поштују законе (5). Нај-
боље би било да су радници успели да од предузећа направе своја 
акционарска друштва, макар и не од свих радника (2). Приватно 
може да буде добро ако газда овласти стручне особе да руководе 
(1). Радника занима пре свега плата и неће много да се премишља 
да прихвати посао и у неком другом систему, ако процени да ће да 
буде добро плаћен (1). За нас такве какви смо, само је чврста рука 
– државно (1). У самоуправљању су радници могли да врате некога 
ко је истеран, гласало се (1). У самоуправљању није било добро 
што је постојала могућност да су људи без ваљаног образложења 
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могли да предлажу и проблематичне ствари, као и то да конфликт-
не особе и лопове није било лако истерати из предузећа (1).

Одговори на ово питање могу да делују као изненађење. Исти 
испитаници који су одговарајући на наша претходна питања 
јасно осветлили прилично немаран однос радника према само-
управљању у времену док је оно постојало, исти ти који су зајед-
но са целокупним радништвом Југославије мирно гледали како се 
1990. самоуправљање укида, сада убедљиво бирају управо само-
управни начин одлучивања као најбољи. Једно од могућих тума-
чења ових резултата могло би да буде указивање на постојање жала 
за временом самоуправљања када је била велика сигурност радног 
места. Слабост ове претпоставке је у томе што је у понуђеним 
одговорима постојала опција да се бира и државно власништво 
над предузећима, само без самоуправљања. И таква опција пру-
жа запосленима велику сигурност радног места – тако је било у 
свим земљама источне Европе док је у њима постојао државни со-
цијализам, али је тако и данас, у обновљеном капитализму, у свим 
државним (јавним) предузећима и установама. Наше је мишљење 
да су се испитаници слабо опредељивали за класично државно 
власништво јер сумњају у могућност домаћинског понашања од 
стране државе. За њих је нарочито неповољан био начин на који 
је држава извела приватизацију друштвених предузећа на основу 
Закона о приватизацији из 2001. Њен резултат био је катастрофа-
лан у целој Србији, па и у Пироту. Осим срећног изузетка „Тиг-
ра“, остала некадашња друштвена предузећа су скоро сва потпуно 
урушена.1011Без посла је остало хиљаде радника. С друге стране, 
како показује Марија Обрадовић (2017), држава је на нивоу целе 
Србије од купаца некадашњих друштвених предузећа добила ре-
лативно скроман укупни износ који је она брзо потрошила, док су 
предузећа трајно упропашћена.

Испитаници су се слабо опредељивали и за опцију приватног 
власништва и искључивог одлучивања од стране газде, што је ве-
лики обрт у односу на време одмах после укидања самоуправљања 
1990, када су радници имали велика очекивања од приватизације. 

10 Појединачни административни статус некадашњих друштвених предузећа 
може да се види на сајту Агенције за привредне регистре Републике Србије: 
https://pretraga.apr.gov.rs/ (задњи приступ: 2024-12-28).
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„Треба да дође неки приватник и да нас доведе у ред“ – слушао је 
аутор овог рада од многих радника у то време. Међутим, када су 
приватници ступили на сцену, у великом броју случајева то нису 
биле „добре газде“, „добри домаћини“, како су се надали радници. 
Плате су у многим случајевима ниске, често се не поштују одред-
бе радног законодавства, а држава то толерише. Тек када су били 
суочени са грубом експлоатацијом, радници су се присетили еман-
ципаторског потенцијала самоуправљања.

ЗАВРШНА РАЗМАТРАЊА

Проглашавање неког друштва социјалистичким не уклања ауто-
матски многе особености капитализма. На то је указивано већ то-
ком трајања социјалистичког периода. Тако, на пример, Божо Ми-
лошевић (1987) наводи „да опште друштвено-политичке ’прокла-
мације’ нису довољне да се измене друштвени односи који су се за-
снивали на рутинском извршавању свакодневних радних задатака“ 
(стр. 130). Нужно је опстајала подела рада, а са њом и отуђење рада 
(видети опширније: Rus i Arzenšek, 1984). Одлучивање у предузећу 
само је један сегмент укупног процеса рада, а самоуправљање као 
потенцијално ослобађајућа активност тог једног сегмента, чак и 
када би се идеално остваривало, још увек не би могло изгледније 
да приближи друштво стању где би рад био царство слободе, а не 
царство егзистенцијалне нужности. Зато су остварење своје људ-
скости радници тражили изван рада, тј. изван предузећа. У пра-
кси се то испољавало као непрестана, скоро неутажива тежња за 
повишењем животног стандарда, те стицањем статусних симбола. 
У складу с тим, изразито најдоминантнија преокупација радника 
било је повећење плате. Радник самоуправљач у самоуправном 
предузећу и радник акционар у акционарском предузећу, поред 
неких разлика у свом статусу, требало би да имају и једну важну 
сличност – и један и други морају да прихвате предузетнички ри-
зик. Међутим, велики број радника је више волео класичан статус 
најамног радника – да долазе на посао да зараде плату, а да избега-
вају било какво веће удубљивање у пословање предузећа. 

Наши испитаници су били људи у позном животном добу, код 
којих је трка за непрестаним повећавањем животног стандарда већ 
спласнула. Уз то, највећи део њих је и у пензији тако да имају ди-
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станцу и према свеукупном амбијенту сталног рада у предузећу. Та 
дистанца, уз разочарање стварношћу у новоуспостављеном капи-
тализму вероватно су утицали да се код нашег последњег питања у 
значајној мери определе за самоуправљање.

Овом истраживању може да се стави примедба да је изведено 
само у једном граду некадашње Југославије – не баш мале земље 
чије су становништво чинили људи релативно различитих култу-
ра. Међутим, за истраживање начина одлучивања у предузећу не 
морају све те културне разлике да буду од подједнаке важности. С 
друге стране, постоје неке особине личности које могу значајно 
да утичу на однос према самоуправљању, а јављају се код људи 
формираних у различитим културним миљеима. На пример, ми 
смо раније у нашем раду указали на присуство ауторитарне свести 
код наших испитаника – становника Пирота, града који је чети-
ри и по века био под азијатском, османлијском влашћу, али је ау-
торитарну свест уочио и Владимир Арзеншек (1984) међу својим 
испитаницима – радницима у Словенији, земљи која никада није 
била у оквирима Османског царства. Сматрамо да би управо испи-
тивање присуства ауторитарне свести не само код старијих, већ и 
код млађих испитаника (који се можда нису ни родили док је јед-
на варијанта самоуправљања постојала у некадашњој Југославији) 
требало да буде важан сегмент даљих истраживања односа људи 
према самоуправљању у свим његовим варијантама. 
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Упутство за писање радова

 Instructions for writing papers

Пиротски зборник објављује радове из свих области природних и 
друштвених наука, тематски везане за пиротски крај, тј. пиротску и окол-
не општине. Радове треба достављати у електронском облику, куцане 
ћирилицом у програму Word, фонт Times New Roman, величина фонта 
основног текста 12 pt, наслов 14 pt болдирано, сажетак и кључне речи 12 
pt италик, називи табела и илустративних приказа 11 pt, фусноте 10 pt. 
Користити уобичајену форму равнања само леве маргине текста и про-
ред 1.15 (single). 

Радови не би требало да буду дужи од 50.000 карактера. Уредништво 
може да разматра и дуже радове ако процени да они то заслужују због 
целовите обраде неке теме. 

На почетку рада се исписује пуно име и презиме аутора (једног или 
више), а у продужетку њихове афилијације (пун назив установе у којој 
је аутор запослен или у којој је извршио истраживање). Самостални ис-
траживачи и аутори којима научноистраживачки рад није примарна про-
фесија такође назначавају свој статус. У свим варијантама, титуле, звања 
и функције се не наводе. При дну прве странице треба написати имејл 
адресу једног од аутора (означеног горе звездицом). 

Ако је потребно, у додатној напомени – фусноти при дну прве стра-
нице може се додати и тзв. захвалница – назив и број пројекта, односно 
назив програма у оквиру кога је чланак настао, као и назив установе која 
је финансирала пројекат или програм. 

Уколико су у битним аспектима истраживачког пројекта и припреме 
рукописа учествовала и друга лица која нису аутори, њихов допринос 
може се поменути у напомени или захвалници, као посебном одељку на 
крају чланка, а испред списка референци – литературе.

Ако је рад проистекао из докторске дисертације или магистарског, 
мастер или дипломског рада, у фусноти при дну прве странице треба 
навести наслов те дисертације, односно рада, годину и пуни назив висо-
кошколске установе на којој је одбрањен.
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Испод наслова рада следи сажетак (апстракт) од 100 до 250 речи и 
кључне речи (од 3 до 10). У интересу је аутора да у наслову, сажетку 
и кључним речима користе речи уобичајене у одређеној науци, како би 
олакшали индексирање и претраживање чланка. Превод наслова, сажет-
ка и кључних речи на енглески обезбеђује издавач.

Аутори сами структурирају свој рад и одређују евентуалне поднаслове. 
Ако у раду има илустративних приказа, фотографија, цртежа и табе-

ла, треба их доставити као посебне фајлове у црно-белој техници, мини-
малне резолуције 300 dpi, а у тексту рада тачно означити где је њихово 
место. Називи табела се пишу изнад њих, а испод илустративних при-
каза, фотографија и цртежа. Називе сваке врсте илустративних прика-
за нумерисати арапским бројевима и исписати двојезично, на српском 
и енглеском језику. За евентуални текст унутар илустративног приказа 
пожељно је користити фонт Arial, величине 9 pt. Уколико неки од ових 
приказа нису власништво аутора, њихова је обавеза да обезбеде писмену 
сагласност власника ауторског права. 

Страна имена се транскрибују на српски (пишу се фонетски, онако 
како се изговарају), с тим да се приликом првог помињања у тексту наво-
де у загради у изворном облику, на пример – Русо (Rousseau).

Пиротски зборник објављује само оне радове који до сада нису пу-
бликовани, при чему се мисли не само на целе радове, већ и на мање 
или веће делове већ објављених радова. Аутор, односно сви аутори (ако 
их је више), потписују изјаву о оригиналности рада. Образац изјаве до-
ставља уредништво. Потписивањем изјаве аутори гарантују да рукопис 
представља њихов оригиналан допринос, да није већ објављен, да се не 
разматра за објављивање код другог издавача или у оквиру неке друге 
публикације, да објављивањем рада неће бити угрожена ничија аутор
ска, власничка и друга права, да је објављивање одобрено од стране свих 
коаутора (уколико их има), као и, прећутно или експлицитно, од стране 
надлежних тела у установи у којој је извршено истраживање. Изнесени 
ставови у објављеним радовима не изражавају ставове уредништва, ре-
цензената и издавача. Потписивањем изјаве о оригиналности рада аутори 
преузимају правну и моралну одговорност за идеје изнесене у њима и 
гарантују да рукопис не садржи неосноване и незаконите тврдње и не 
крши права других. Издавач неће сносити никакву одговорност у случају 
испостављања било каквих захтева за накнаду штете. 

Поступак предавања рукописа, рецензија и објављивање радова су 
бесплатни – аутори не плаћају APC (Article Processing Charge).

Аутори се о пријему рукописа обавештавају електронском поштом. 
Након пријема, рукописи пролазе кроз прелиминарну проверу у уред
ништву како би се проверило да ли испуњавају основне критеријуме и 
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стандарде. Поред тога, проверава се да ли су рад или његови делови пла-
гирани. Само они рукописи који су у складу са датим упутствима биће 
послати на рецензију. У супротном ће рукопис, са примедбама и комен-
тарима, бити враћен ауторима.

Рад рецензирају два рецензента, доктора наука, стручњака за науку из 
које је рад. Током читавог процеса, рецензенти делују независно један од 
другог. У начелу, рецензије су анонимне – рецензент не зна ко је аутор, 
као и обратно. Комуникација између рецензента и аутора, уколико постоји 
потреба за њом, обавља се преко уредника. У одређеним случајевима, због 
тематске специфичности часописа, може да се деси да неке рецензије не 
буду анонимне. Пиротски зборник објављује радове из свих природних и 
друштвених наука, што је врло широка област и може да се деси да за неке 
радове, нарочито из оних наука које су у ранијим бројевима часописа биле 
ређе заступљене, уредништво не може да обезбеди анонимне рецензенте. 
У том случају, уредник се обраћа самом аутору рада да он предложи рецен-
зенте из своје струке. Међутим, и у оваквим случајевима, када анонимност 
рецензије не може да буде обезбеђена у потпуности, уредништво ће прати-
ти њен ток и стварати услове да она буде урађена ваљано. 

Ако се установи да је рад који је објављен плагијат, исти ће бити по-
вучен у складу са стандардима дефинисаним од стране библиотека и на-
учних тела. На сајту издавача, у електронској верзији изворног чланка 
(оног који се повлачи) успоставља се веза (HTML линк) са обавештењем 
о повлачењу. Повучени чланак се чува у изворној форми, али са воденим 
жигом на PDF документу, на свакој страници, који указује да је чланак 
повучен (RETRACTED). Ауторима радова за које је утврђено да су пла-
гијати неће бити дозвољено да трајно или у неком одређеном року до-
стављају нове рукописе, о чему коначну одлуку доноси уредништво. 

Аутори и рецензенти имају право да предложе категоризацију рада 
на оригиналан (изворни) рад, прегледни рад, кратко или претходно са-
општење, научну критику (полемику), монографску студију, критичко 
издање научне грађе или стручни рад, али искључиву одговорност за ка-
тегоризацију рада има уредник. 

Када радови буду спремљени за објављивање, аутори ту завршну вер-
зију, тзв. пробни отисак, добијају у PDF формату и имају рок од пет дана 
да дају евентуалне примедбе на рад лектора, преводиоца или техничког 
уредника. Ако се аутор у поменутом року не јави уреднику, сматраће се 
да нема примедби. У случају да аутори открију важну грешку у свом 
раду након објављивања (без обзира да ли је то грешка самих аутора или 
сарадника на техничкој припреми рада за објављивање), дужни су да о 
томе одмах обавесте уредника или издавача и да са њим сарађују како би 
се објавила исправка или, евентуално, повукао рад. 
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Пиротски зборник подржава отворени приступ научном знању (Open 
Access). Објављени чланци могу се бесплатно преузети са сајта издавача 
и користити у едукативне и друге некомерцијалне сврхе. Аутори могу 
објављену верзију рада у PDF формату да депонују у институционални 
репозиторијум или некомерцијалне базе података, да је објаве на личним 
web страницама (укључујући и профиле на друштвеним мрежама за на-
учнике, као што су ResearchGate, Academia.edu и сличне), као и на сајту 
институције у којој су запослени, у било које време након објављивања у 
часопису. Аутори могу своје радове објављене у Пиротском зборнику да 
уврсте у садржај својих зборника радова, у своја изабрана или сабрана 
дела. При томе се морају навести основни библиографски подаци о члан-
ку објављеном у часопису (аутори, наслов рада, наслов часописа, волу-
мен, свеска, пагинација), а мора се навести и идентификатор дигиталног 
објекта – DOI објављеног чланка у форми HTML линка. Уколико чланак 
нема DOI, наводи се URL адреса на којој је чланак изворно објављен.

Опширније о уређивачкој политици часописа видети на Српском ци-
татном индексу, на страници Пиротског зборника, линк https://scindeks.
ceon.rs/PublicationPolicy.aspx?issn=0554-1956.

Списак референци (литература)

У списку референци (литературе) на крају рада дају се прецизни по-
даци о свим делима на које се аутор експлицитно позива у тексту рада, 
како би заинтересовани читалац могао да их и сам пронађе и консултује. 
Дела се наводе на језику и писму којим су публикована, абецедним редом 
презимена аутора, а по наслову само ако дело нема аутора. Ако се наводе 
више дела једног аутора, примат има редослед година издавања, а уколи-
ко се деси да су нека дела једног аутора објављена у истој години, додају 
се мала слова у циљу разликовања:

Петровић, М. (1998).
Петровић, М. (2003а).
Петровић, М. (2003б).
Петровић, М. (2009).
Ако је у свом истраживању аутор користио архивску грађу, докумен-

те, извештаје, приручнике, неауторизоване текстове из штампе и са ин-
тернета и слично, све информације о таквим изворима треба навести у 
самом текту рада или у фуснотама (напоменама), а не наводити их у спи-
ску референци. Исто важи и за она дела која аутор не помиње у смислу 
цитирања, већ само да би упутио читаоце да се опширније упознају са 
неком темом која се само узгред помиње у раду.
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Поред поменутих информација о помоћним изворима и научној грађи, 
фусноте уобичајено садрже и мање важне детаље и пропратне комента-
ре, али нису и не могу да буду замена за цитирану литературу. 

У писању списка референци и за цитирање у самом тексту рада ко-
ристити тзв. АПА стил (APA style), међународни стандард за цитирање 
(Publication Manual of the American Psychological Association).

Aко нека референца поседује DOI (Digital Object Identifier), треба га 
навести на крају референце.

У наставку следе примери различитих референци према АПА стилу. 

Књига – основни формат

Презиме, иницијал имена. (година издања). Наслов, место издава­
ња, издавач.

Уколико књига има више издања, навести број издања, као у другом 
примеру ниже.

Berend, I. (2009). Ekonomska istorija Evrope u XX veku : ekonomski mo­
deli od laissez-faire do globalizacije, Beograd, Arhipelag.

Lukatela, G., Drajić, D., Petrović, G., Petrović, R. (1990). Digitalne tele­
komunikacije I (4. izd.), Beograd, Građevinska knjiga. 

Kњига без аутора, има само приређивача или уредника (едитора)

После имена приређивача ставља се (прир.), а после имена уред­
ника (ур.), односно (Ed.) за књиге на енглеском. Ако има више уред­
ника, ставља се (урс.), односно (Eds).

Николић, И. (прир.) (1982). Пирот и срез нишавски: 1801-1918: грађа. 
Књ. 2, 1883-1893, Пирот, Музеј Понишавља.

Књига без аутора

Речник српскохрватског књижевног и народног језика. Књ. 16, нокат-
одврзивати. (2001). Београд, Српска академија наука и уметности.

Необјављена докторска дисертација, магистарски рад и други 
сличан необјављени рад који би могао бити доступан на захтев 
заинтересованог читаоца

Презиме, иницијал имена. (година). Наслов дисертације или рада. 
Докторска дисертација / Магистарски рад. Место, факултет.

Ristivojević, M. (2012). Uloga muzike u formiranju lokalnog identiteta. 
Doktorska disertacija. Beograd, Univerzitet u Beogradu, Filozofski fakultet.
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Поглавље у књизи која има уредника или приређивача

Презиме аутора поглавља, иницијал имена. (година издања). 
Наслов поглавља. У: иницијал имена уредника / приређивача. Пре­
зиме уредника / приређивача (ур. / урс. / прир.), наслов књиге (стр. 
прва страна поглавља – последња страна поглавља). Место из­
давања, издавач.

Млађеновић, И. (1994). Новија српска архитектура. У: П. Ивић и сар. 
(урс.), Историја српске културе (стр. 221-241). Горњи Милановац, Дечје 
новине; Београд, Удружење издавача и књижара Југославије. 

Предговор, поговор или рецензија у књизи другог аутора

Формат је исти као у случају поглавља у књизи која има уредни­
ка, само што се уместо имена уредника пише име аутора књиге.

Kosović, D. (1965). Optimistička psihoanaliza Karen Hornaj. U: K. Hor
naj, Novi putevi psihoanalize (str. V-XV). Beograd, Kosmos.

Саопштење у зборнику научног скупа (конференције, симпозијума 
или конгреса)

Презиме, иницијал имена. (година издања). Наслов рада. Назив 
научног скупа (стр. прва страна саопштења – последња страна саоп­
штења). Место издања, издавач.

Vidanović, M. (1989). Povećanje produktivnosti i robne proizvodnje 
u stočarstvu individualnih gazdinstava. Naučni skup Kako povećati robnu 
proizvodnju i produktivnost na individualnim gazdinstvima u poljoprivredi 
Jugoslavije (str. 175-179). Beograd, Društvo agrarnih ekonomista Jugoslavije.

Прилог из енциклопедије

Формат је исти као за саопштење у зборнику научног скупа, само 
се уместо назива научног скупа пише назив енциклопедије.

Đorđević, J. (1975). Političke slobode i prava. Politička enciklopedija (str. 
766-770). Beograd, Savremena administracija.

Чланак у часопису

Презиме, иницијал имена. (година). Наслов чланка. Назив часо-
писа, волумен (број), прва страна чланка-последња страна чланка.

Податак означен као „(број)“ односи се на број (свеску) часописа 
унутар једне године и пише се само код оних часописа који имају више 
издања у једној календарској години. Податак означен као „волумен“ од-
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носи се на број часописа у смислу годишта, рачуна се од почетка изла-
жења и имају га сви часописи. У првом и трећем примеру ниже ради се о 
часопису који има само „волумен“, док је у другом примеру часопис који 
има и „волумен“ и „број“.

Зеремски, М. (1968). Мегаурвина у долини Височице из 1963. године. 
Пиротски зборник, 1, 73-88.

Miličić, D., & Petrov, B. (2007). First findings of the clam shrimps Leptes­
theria Sars, 1896 and Imnadia Hertzog, 1935 (Crustacea, Conchostraca) in the 
Western foothills of the Stara Planina mountains, Serbia. Archives of Biologi­
cal Science, 59 (2), 151-155. doi:10.2298/abs0702151m

Томић, Г., Дељанин, Б., Митровић, М. (1979). Истраживачки радови 
на локалитету Поганово. Пиротски зборник, 8-9, 211-227.

Извор са интернета

Презиме, иницијал имена. (година). Наслов дела. Преузето датум. 
URL

Degelman, D. (2014). APA style essentials. Преузето 25. 4. 2014. 
http://psychology.vanguard.edu/faculty/douglas-degelman/apa-style/

Чланак у класичној штампи

Презиме, иницијал имена. (година). Наслов чланка. Назив нови-
на, датум, стр. прва страна чланка-последња страна чланка или URL 
ако је чланак преузет on line.

Авакумовић, М. (2014). На Коридору 10 пробијени сви рокови. Поли-
тика, 15. август 2014, стр. 10. 

или
Аvakumović, М. (2014). Nа Кoridoru 10 probijeni svi rokovi. Политика, 15. 

аvgust 2014. http://www.politika.rs/rubrike/Ekonomija/Na-Koridoru-10-probijeni-
svi-rokovi.lt.html 

Цитирање у тексту рада

У самом тексту рада, приликом сваког позивања на неко дело, треба 
у загради навести презиме аутора тог дела и годину издања, раздвојене 
зарезом. На основу тих основних података, заинтересовани читалац ће 
у списку референци на крају рада лако пронаћи опширније податке о 
дотичном делу. Примери: 

(Станковић, 1997)
(Марковић, Јовановић и Васић, 2009)
(Nikolić, 2002а)
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Ако је презиме део структуре реченице, у заграду се ставља само го-
дина издања, па би претходни примери могли да изгледају, на пример, 
овако:

Ову појаву је први истраживао Станковић (1997). 
Марковић, Јовановић и Васић (2009) су дошли до нешто другачијих 

резултата.

Ако се позива на више дела одједном, у заграду се стављају прези-
мена свих аутора и године издања, а за редослед је меродаван абецедни 
редослед презимена, а не година издања. Код дела са више аутора, меро-
давно је презиме првог аутора тог дела. Подаци о делима се раздвајају 
тачка-зарезом. Пример:

(Бошковић, 2013; Костић и Антић, 1985; Марјановић, 2004)

Редослед по годинама издања је примаран само ако се на истом месту 
позива на више дела истог аутора:

(Матић, 2001, 2006)

Ако дело има два аутора, презимена оба аутора се пишу приликом 
сваког навођења дела:

(Костић и Антић, 1985), односно Костић и Антић (1985) 

Ако дело има од три до пет аутора, презимена свих аутора се пишу 
једино приликом првог навођења, а наредни пут се пише само презиме 
првог аутора и додаје „и сар.“ за дела на српском, односно „et al.“ за дела 
на енглеском.

(Марковић, Јовановић и Васић, 2009), односно (Марковић и сар., 2009)
(Johnson, Smith & Adams, 1978), односно (Johnson et al., 1978)

Ако дело има шест и више аутора, приликом сваког навођења се увек 
пише само презиме првог аутора и додаје „и сар.“, односно „et al.“, чак и 
када је прво навођење тог дела уједно и једино.

Приликом навођења више аутора једног дела на енглеском језику, 
знак & замењује „аnd“, односно „и“ само када се презимена аутора наво-
де унутар заграда. Међутим, ако се користи варијанта цитирања када су 
презимена део структуре реченице, онда се не користи &, већ увек „and“ 
или „и“.

(Payne & Koenig, 1993)
Payne and Koenig (1993), односно Пејн и Кејниг (Payne & Koenig, 1993) 

Ако се догоди да се у раду цитирају дела аутора који имају исто пре-
зиме, онда се пише и иницијал имена, а уколико се и то поклопи, онда 
се додаје и средње слово. Ако се цитира тако да подаци о аутору нису у 
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заградама, већ су део структуре реченице, прво се пише иницијал имена, 
па средње слово и презиме, на пример:

(Smith, R., 1972), односно R. Smith (1972) или
(Smith, M.R., 1972), односно R.M. Smith (1972)

Уколико је аутор дела институција, наводе се њени подаци:
(Републички завод за статистику, 2012)

Ако дело нема аутора, пише се назив дела, с тим да се наслови књига 
пишу италиком, а наслови чланака обичним словима. Дугачки наслови 
се могу скраћивати али само тако да се и по том скраћеном облику могу 
лако препознати у списку референци на крају рада:

(Речник српскохрватског књижевног и народног језика, 2001)

Уколико се у раду не само начелно позива на неко дело, већ се оно и 
конкретно цитира, онда се цитирани делови стављају под наводнике, а 
на крају цитата, у загради, после презимена аутора дела и године издања, 
ставља се и страница, одвојена од године зарезом.

(Алексић, 2005, стр. 34)

Ако се користи варијанта где је презиме аутора део структуре рече-
нице, онда се у заграде стављају само година издања и број странице, на 
пример:

Ђорђевић (2013) сматра да „ревитализација привреде подразумева...“ 
(стр.15), или

Према Ђорђевићу (2013) „ревитализација привреде подразумева...“ 
(стр. 15) и томе слично.

Исти поступци се примењују и када се садржај дела не цитира до-
словце, већ се он препричава, парафразира, само што се у том случају 
изостављају наводници. 

Ако се цитирају, било дословце, било препричавањем, делови рада који 
изворно заузимају више од једне странице, пише се прва и последња стра-
ница цитираног дела или назив поглавља. Код дела на енглеском, уместо 
скраћенице стр. користи се р. за једну, односно рр. за више страница.

(Mitrović, 1983, стр.136-149)
(Тошић, 2010, погл. IX)
(Payne & Koenig, 1993, p. 428)
(Adams, 1973, pp. 317-325)

Ако се дословце цитира дуже од 40 речи неког дела, онда се цитирани 
део издваја у посебан блок – пасус, који се од стандардног пасуса разли-
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кује по томе што има увучене све редове, а не само први ред, и то за пет 
карактера. Пример:

Tako je novac roba kao i sve druge robe i, usled toga, otelovljenje vred-
nosti. Od svih drugih roba razlikuje se novac time što je on ekvivalent za 
sve druge robe, dakle roba koja izražava vrednost svih drugih roba. On je 
postao to kao rezultat celokupnog procesa razmene. Time je on ovlašćen 
da predstavlja meru vrednosti. (Hilferding, 1971, стр. 40)

Дугачке дословне цитате треба избегавати, јер могу да подлежу за-
штити ауторских права.

Такође треба избегавати навођење дела која нису изворно прочитана, 
а када је то, ипак, случај, онда се може поступити на следећи начин:

Евлија Челебија (према: Ћирић, 1965) пише да је Пирот град са 1000 
кућа (стр. 34). 

При овоме се наводи број странице дела које је прочитано и у кон-
кретном примеру то је Ћирићево дело. Исто дело ће се наћи и у списку 
референци на крају рада. 

Опширније о АПА цитатном стилу може се сазнати на сајту http://
www.apastyle.org/. За све недоумице, заинтересовани аутори могу да се 
обрате и уреднику Пиротског зборника.

Радове слати на имејл Народне библиотеке Пирот biblioteka.pirot@mts.rs.
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